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Introduction

Discover your look from natural waves to defined curls. The adjustable
heated barrel can change gradually from small to big to achieve your desired
style.

There are 4 settings (SenselQ, 210, 190, 170) for you to choose for different
hair types.

SenselQ is a caring mode with preset time and temperature paired with the
barrel size for optimal results.

The 3 curling directions (left, right and alternate) add more creativity to your
curling routine. Right curls, left curls - so you can curl each side in perfect
symmetry - or alternate curls to have a mix of right and left sided curls for a
completely natural look.

Overview
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Temperature/mode display
Curling button

Curling direction switch
On/off button & Temperature button
Hanging loop

Curling barrel

lonic outlet

Barrel size slider

Hair sectioning accessory
Barrel cleaning accessory
Storage pouch (BHB968/10 )

How to curl your hair
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Connect the plug to a power supply socket.

Press and hold the power on/off button O until the display screen lights up.
Preset mode SenselQ setting will be displayed.

The ion function is activated when the appliance is switched on, providing
additional shine and reduces frizz.

Toggle through the power on/off button to select the desired setting-170,
190, 210, SenselQ.

The indicator will stop blinking when the heated tong is ready for use.
Choose your desired curl direction by pushing the slider (left-right-alternate).
Push the barrel size slider to the desired tong size.

Determine the amount of hair by using the hair sectioning accessory. Start
with a hair strand of 2-3cm in width.

Hold the appliance vertically with the open area of the curling chamber
facing away from the head. The LED display panel side should be faced
towards your hair.

Keep hair strand to one side of the tong.

Place the hair strand on the recess area. Allow the hair to pass through the
curling chamber, while holding the hair strand downwards.

PRESS and continuously HOLD the curling button ®© until you hear the first
beep, then you can let go of the button. The hair strand will be automatically
curled into the chamber.

You will hear beeps at regular intervals followed by four continuous fast
beeps, indicating the curling is completed.

When you hear four continuous fast beeps, slowly and gently let the hair out
by moving the appliance away from you.

To curl the rest of the hair, repeat steps 6-11.

Tips and Tricks

Comb hair thoroughly. Ensure there are no tangles before curling.

Separate hair into sections. Keep all unused hair away from the opening of
the curling chamber.

Use a smaller amount of hair for longer hair lengths and /or to get more
defined curls.

Twist the hair ONCE to make it easier to put it into the opening of the curling
chamber.

For consistent results, avoid having the hair split in both sides of the barrel at
the same time.

Make sure that no stray or loose strands are near the opening of the curling
chamber.

Place hair on the recess area of the curling chamber and use the contours of
the opening to guide hair into the chamber.

To prevent excessive hair spinning, avoid putting too much hair into the
curling chamber. Ensure hair is touching on the recess area and hair is held
taut.

Remarks:

PRESS and HOLD the curling button until you hear the FIRST beep. If you
remove your fingers from the curling button before the FIRST beep, the
curling will stop. Remove the hair and start over.

The appliance intelligently identifies when hair is severely stuck and alerts you
with one long beep. To protect your hair from heat damage, the appliance
will automatically turn off. Free your hair and switch on the device before
curling again.

Some steam might be observed during usage due to moisture evaporating
from heat.

The barrel is hot. Avoid touching it.

You may smell a special odor and hear a sizzling noise. It is common because
they are caused by the ion generator.

The appliance has auto shut-off function. It switches off automatically after 60
minutes without usage.

After use:
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Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until the appliance cools down.

Keep in a safe, dry place which is free of dust. You can also hang it with the
hanging loop.

aning and Maintenance:

Make sure the appliance is switched off and cooled down before cleaning the
surface of the appliance with a damp cloth.

Remove any residues left in the curling chamber after it is completely cools
down.

Insert the cleaning accessory into the curling chamber and move it around
the barrel to clean up the residues. It is recommended to clean the barrel
regularly.

Azarbaycanca

Gi

ris

Obrazinizi tabii dalgali saglardan dairavi givrimlara dayisin. Tonzimlana bilan
qizdirilan val istadiyiniz Usluba nail olmagq Gglin tadrican kigikdan boytys
dayisa bilar.

Muixtalif sag névlari Gglin secim etmak tiglin siza 4 parametr (SenselQ, 210,
190, 170) taqdim olunur.

SenselQ optimal naticalar Gglin val 6lgtist ila alagalandirilmis va avvalcadan
tayin edilmis vaxt ve temperaturu olan baxim rejimdir.

3 burma istigamati (sol, sag va dayiskan) sizin burma rejiminiza daha gox
yaradiciliq gatacaq. Sag istigamats burma, sol istigamats burma - belslikla
har iki tarafi miikemmal simmetriyada bura bilacaksiniz - va ya tamamils tabii
gornis Uclin sag va sol istigamata buruglarin garisigindan ibarst dayiskan
buruglar alds edacaksiniz.

Umumi baxis

1 Temperatur/rejim gostaricisi

2 Burma duymasi

3 Burma istigamati dayisdiricisi

4 Aktiv/qeyri-aktiv diymasi ve Temperatur diiymasi
5 Asmailgak

6 Burma barabani

7 lonqxisi

8 Val dlcust slayderi

9 Saglari hissalara ayiran aksessuar

10 Barabani tamizlayan aksessuar
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Saxla ma cantasi (BHB968/10 )

Saclarinizi burmaq gaydasi
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Stepseli enerji tachizi yuvasina qosun.

Displeyin ekrani isiglanmayana kimi yandir/séndur diymasina O basib
saxlayin.

Ovvalcadan qurulmus rejim SenselQ parametri gostarilacakdir.

Cihaz yandirilan zaman lon funksiyasi aktivlasdirildikds, cihaz saclara alava
parlaqliq verir va qivrimlari azaldir.

Istadiyiniz parametri-170, 190, 210, SenselQ secmak tciin yandir/séndur
duymasi vasitasila kegid edin.

Qizdiricl masa istifadays hazir oldugdan sonra géstarici yanib-sénmayi
dayandiracaq.

Slayderi (sol-sag-alternativ) italamakla istadiyiniz buruq istiqamatini segin.
Val 6lclsu slayderini istadiyiniz masa 6lgtisting italayin.

Saclari hissalara ayiran aksesuarindan istifads edarak sa¢ migdarini tayin edin.
2-3sm qalinliginda olan sag ¢cangasi ils baslayin.

Cihazi saquli vaziyyatds els saxlayin ki, burma basliginin aciq hissasi basdan
siza taraf olsun. LED displey panelinin yani saciniza taraf baxmalidir.

Sac telini masanin bir tarafinda saxlayin.

Sac ¢angasini bosluga yerlasdirin. Sag ¢angasini asagiya dogru tutmagla
burma basliginin icindan ke¢masina imkan verin.

ilk signal sasini esidana gadar burma dilymasini © BASIN va davamli
SAXLAYIN, sonra diymani buraxa bilarsiniz. Sag teli avtomatik olarag burma
bashginin iina burulacaq.

Siz mintazam fasilalarla sas signali esidacaksiniz va bunun ardinca dérd
davamli stiratli sas signali esidacaksiniz ki, bu da sacin burulmasinin
tamamlandigini géstarir.

Dérd davamli stiratli signal saslari esitdiyiniz zaman cihazi 6zlintizdsn
uzaglasdiraraq yavas-yavas va yumsaq bir sakilda saclari buraxin.

Sacinizin galan hissasini burmag tictn, 6-11-ci addimlari takrar edin.

aslahat va ipuclari

Sacinizi yaxsica darayin. Burmaya baslamazdan avval sa¢ dolasiglig
olmadigindan amin olun.

Sacl hissalara ayirin. istifads etmadiyiniz hissani burma basliginin acilmig
hissasindan uzaq saxlayin.

Uzun saglar tctin va/yaxud daha saligali buruglar Gglin az sac teli gétaran.
Saci burma bashiginin icina qoymagq daha rahat olsun deys onu BiR DOF9
firladin.

Davamli naticaya nail olmag tigtin barabanin har iki tarafinda eyni anda sag
hissasi olmasindan yayinin.

Burma bashiginin agiq hissasina yaxin heg bir alava va ya bosalmis sag
hissasinin olmadigindan amin olun.

Saci burma bashginin bos hissasina yerlasdirin va sagi basliga salmaq Ggtin
agilan hissanin kanarlarindan istifads edin.

Haddan artiq sac dolanmasinin garsisini almag tGiglin burma basligina gox
sa¢ daxil etmakdan yayinin. Sacin bosluga toxundugundan va méhkam
saxlandigindan amin olun.

Qeydlar:

Cih

ILK signal sasi esidana gadar burma dilymasina BASIB SAXLAYIN. 9gar ILK
signal sasindan avval barmaglarinizi burma diymasindan ¢aksaniz, burma
prosesi dayanacaq. Sagi ¢ixarin va yenidan baslayin.

Cihaz sagin pis ilisdiyini agill sakilda tayin edir va siza bir uzun signal sasi
ila xabardarliq verir. Saginizi isti ils zadalanmakdan gorumagq tglin cihaz
avtomatik olaraq sénacak. Saginizi ¢ixarin va yenidan burma prosesina
baslamazdan avval cihazi ise salin.

istidan buxarlanan nam sababindan istifads zamani miayyan gadar buxar
musahida oluna bilar.

Val istidir. Ona toxunmagdan yayinin.

Xususi bir goxu hiss eda va ciziltili bir sas esida bilarsiniz. Bu, gox rast galinan
haldir va buna amals galan ion generatoru sabab olur.

azin avtomatik sénma funksiyasi var. 60 dagiqga istifadasiz galdigdan sonra

avtomatik olaraq sonur.
istifadadan sonra:

1

Cihazi séndiriin va sabakadan ayirin.

2 Cihaz soyuyana gadar onu istiya davamli satha yerlasdirin.

3 Onutoz olmayan tahliikasiz, quru bir yerda saxlayin. Siz onu asma ilgakla da
asa bilarsiniz.

Tamizlama va texniki qulluq:

1 Cihazin sathini nam parca ils tamizlamazdan avval cihazin sondrildiyins
va soyuduguna amin olun.

2 Tamamila soyudugdan sonra aparatin burulma sahasinda galan galiglar
gixarin.

3 Tamizlama aksesuarini aparatin saglari buran sahasina daxil edin va galiglari
tamizlamak tigtin onu valin atrafinda harakat etdirin. Vali miintazam olaraq
tamizlamak tovsiya olunur.

Bahasa Indonesia

Pendahuluan

- Bentuk penampilan Anda mulai dari gelombang alami hingga keriting yang
tegas. Tabung berpemanas yang dapat disesuaikan dapat diubah secara
bertahap dari kecil ke besar untuk mencapai gaya yang Anda inginkan.

- Terdapat 4 pengaturan (SenselQ, 210, 190, 170) untuk jenis rambut yang
berbeda.

- SenselQ adalah mode perawatan dengan waktu dan suhu preset yang
dipadukan dengan ukuran tabung untuk hasil optimal.

- 3arah gulungan (kiri, kanan, dan bergantian) menambah kreativitas pada
rutinitas pengeritingan Anda. Gulung kanan, Gulung kiri - sehingga Anda
dapat menggulung setiap sisi dengan simetri sempurna - atau gulung
bergantian untuk mendapatkan perpaduan gulung sisi kanan dan kiri untuk
tampilan yang benar-benar alami.

Ikhtisar

Suhu/mode tampilan

Tombol pengeriting

Saklar arah pengeriting

Tombol nyala/mati & tombol Suhu
Lubang gantungan

Laras pengeriting

Lubang keluar ion

Penggeser ukuran tabung
Aksesori pembagi rambut

10 Aksesori pembersih laras

11 Kantung penyimpan ( BHB968/10)
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Cara mengeriting rambut Anda

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Tekan dan tahan tombol daya nyala/mati [0} sampai tampilan layar menyala.

- Pengaturan mode SenselQ preset akan ditampilkan.

- Fungsiion diaktifkan saat alat dihidupkan, memberikan kilau tambahan dan
mengurangi rambut kusut.

3 Alihkan tombol daya nyala/mati untuk memilih pengaturan yang
diinginkan-170, 190, 210, SenselQ.

- Indikator akan berhenti berkedip saat penjepit yang dipanaskan siap
digunakan.

4 Pilih arah gulung yang Anda inginkan dengan menekan penggeser
(bergantian kiri-kanan).

5 Dorong penggeser ukuran tabung ke ukuran penjepit yang diinginkan.

6 Pisahkan bagian rambut yang ingin ditata menggunakan aksesori pembagi
rambut. Mulailah dengan untaian rambut selebar 2-3 cm.

7 Pegang alat secara vertikal dengan area terbuka dari laras pengeriting

menjauhi kepala. Sisi panel tampilan LED harus menghadap ke rambut Anda.

8 Jaga helai rambut tetap berada di satu sisi penjepit.
9 Letakkan untaian rambut pada area celah. Biarkan rambut melewati laras
pengeriting sambil memegang untaian rambut ke arah bawah.
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TEKAN dan TAHAN terus-menerus tombol pengeriting (® sampai Anda
mendengar bunyi bip pertama, lalu Anda dapat melepaskan tombolnya.
Untaian rambut secara otomatis akan digulung ke dalam celah pengeriting.
Anda akan mendengar bunyi bip secara berkala diikuti dengan empat bunyi
bip cepat terus-menerus, yang menandakan pengeritingan telah selesai.
Saat Anda mendengar bunyi bip cepat empat kali berturut-turut, lepaskan
rambut secara perlahan dan lembut dengan menjauhkan alat dari Anda.
Untuk mengeriting sisa rambut, ulangi langkah 6-11.

ps dan Kiat

Sisir rambut secara menyeluruh. Pastikan tidak ada yang kusut sebelum
pengeritingan.

Bagi rambut menjadi beberapa bagian. Jauhkan semua rambut yang belum
dikeriting dari bukaan laras pengeriting.

Gunakan lebih sedikit rambut untuk rambut yang lebih panjang dan/atau
untuk mendapatkan hasil keriting yang lebih tegas.

Pelintir rambut SATU KALI untuk memudahkannya masuk dalam bukaan
laras pengeriting.

Untuk hasil yang konsisten, hindari membagi rambut di kedua sisi laras pada
saat bersamaan.

Pastikan tidak ada untaian rambut yang lepas di dekat bukaan laras
pengeriting.

Letakkan rambut pada area celah dari laras pengeriting dan gunakan kontur
dari bukaan untuk mengarahkan rambut ke dalam laras.

Untuk mencegah putaran rambut yang berlebihan, hindari memasukkan
terlalu banyak rambut ke dalam laras pengeriting. Pastikan rambut
menyentuh area celah dan rambut tertahan kencang.

Keterangan:

TEKAN dan TAHAN tombol pengeriting sampai Anda mendengar bunyi bip
PERTAMA. Jika Anda melepaskan jari Anda dari tombol pengeriting sebelum
bunyi bip PERTAMA, pengeritingan akan berhenti. Lepaskan rambut dan
mulai dari awal.

Alat ini dengan pintar mengenali masalah bila rambut tersangkut dan
memperingati Anda dengan satu bunyi bip panjang. Untuk melindungi
rambut Anda dari kerusakan akibat panas, alat akan mati dengan sendirinya.
Lepaskan rambut Anda dan hidupkan perangkat sebelum mengeriting lagi.
Beberapa uap mungkin terlihat selama penggunaan karena adanya
kelembapan yang menguap karena panas.

Tabung sangat panas. Jangan menyentuhnya.

Anda mungkin mencium bau aneh dan mendengar bunyi desisan. Wajar saja
karena ini disebabkan oleh generator ion.

Catatan: Alat ini dilengkapi fungsi mati otomatis. Alat mati secara otomatis
setelah 60 menit tanpa penggunaan.

Setelah menggunakan:

1
2
3

Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan di atas permukaan tahan panas sampai alat menjadi dingin.
Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga dapat
menggantungnya pada lubang gantungannya.

Pembersihan dan Pemeliharaan:

w N

Pastikan alat telah dimatikan dan didinginkan sebelum membersihkan
permukaan alat dengan kain lembap.

Hilangkan residu yang tersisa di laras pengeriting setelah benar-benar dingin.
Masukkan aksesori pembersih ke dalam laras pengeriting dan gerakkan di
sekitar tabung untuk membersihkan residu. Sebaiknya bersihkan tabung
secara rutin.
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Uvod

Odbhalte svou vizaz od pfirozenych vin az po vyrazné lokny. Pozadovaného
stylu Ize dosdhnout postupnou zménou nastavitelného vyhtivaného vélce
od malého po velky.

Na vybér mate ze 4 rdznych nastaveni (SenselQ, 210, 190, 170) pro rizné
typy vlasu.

SenselQ je Setrny rezim s nastavenym ¢asem a teplotou sparovanymi

s velikosti vélce pro optimalni vysledky.

3 sméry nataceni (doleva, doprava a stfidavé) vnesou do vaseho bézného
nataceni vice kreativity. Viny doleva, viny doprava — aby byly obé strany tcesu
dokonale symetrické — nebo stfidavy smér nataceni, ktery stfidanim smért
doleva a doprava vytvéfi dokonale pfirozeny vzhled.

Prehled
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Zobrazeni teploty/rezimu
Tlacitko nataceni

Pfepina¢ sméru nataceni

Vypinac a tlacitko teploty

Zavésna smycka

Natédceci vélec

lontovy vystup

Posuvné tlacitko velikosti valce
Pfislusenstvi pro rozdélovani vlast
Prislusenstvi pro ¢isténi valce
Pouzdro pro uchovavani (BHB968/10 )

Jak si natacet vlasy

1

Zapojte zastre¢ku do zésuvky.

2 Stisknéte a podrzte tlacitko Zapnuti/vypnut\’(!), dokud se obrazovka displeje
nerozsviti.

- Zobrazi se SenselQ nastaveni rezimu predvolby.

- Pfizapnuti pistroje se aktivuje funkce ionizace, kterd vam zajisti vétsi lesk
améné zacuchani.

3 Pro volbu pozadovaného nastaveni prepinejte tlacitko zapnuti/vypnuti-170,
190, 210, SenselQ.

- Jakmile je zahtatd kulma pfipravena k pouziti, kontrolka prestane blikat.

4 Posunutim vypinace (doleva nebo doprava) vyberte pozadovany smér
nataceni.

5 Zatlacte posuvné tlacitko velikosti valce na poZzadovanou velikost kulmy.

6 Pomoci pfisluenstvi pro rozdélovani vlast vyberte pfislusné mnozstvi vlasu.
Zacnéte pramenem vlast Sirokym 2-3 cm.

7 Drizte pfistroj svisle s otevienou ¢asti nataceci komory smérem od hlavy.
Strana panelu s LED displayem by méla sméfovat k vasim vlastim.

8 Pramen vlasti drzte na jedné strané kulmy.

9 Vlozte pramen vlasti do zahloubené asti. Nechte vlasy projit skrze nataceci
komoru, pfi¢emz pfidrZujte pramen vlast smérem dold.

10 STISKNETE a bez preruseni DRZTE tlacitko nataeeni ®©, dokud neuslysite prvnf
pipnuti, poté mizete tla¢itko pustit. Pramen vlasti bude automaticky natocen
do komory.

- Jakmile je nataceni dokonceno, uslysite pravidelné pipani nasledované ¢tyfmi
nepterusovanymi rychlymi pipnutimi.

11 Kdyz uslysite Ctyfi nepterusend rychla pipnuti, pomalu a opatrné vlasy
uvolnéte tim, Ze pfistroj oddélite od sebe.

12 Chcete-li vytvofit lokny i na ostatnich vlasech, opakujte kroky 6 az 11.

Tipy a triky

- Vlasy dukladné uceste. Ujistéte se, Ze pred natacenim nejsou nikde
zacuchané.

- Vlasy rozdélte do pramen(. V3echny vlasy, které pravé nenatadite, udrzujte
mimo otvor nataceci komory.

- Udelsich vlasti nebo kdyz chcete vytvofit vyraznéjsi lokny, pouZivejte mensi
mnozstvi vlasd.

- Aby se vlasy lépe vklddaly do otvoru nataceci komory, JEDNOU je zatocte.

- Pro dosazeni stejnych vysledkd je tfeba, aby nedoslo k sou¢asnému rozdéleni
vlasti na obou stranach valce.

- Ujistéte se, Ze v blizkosti otvoru nataceci komory nejsou zadné volné
prameny.

- Zalozte vlasy do zahloubené ¢asti nataceci komory a vyuZzijte tvarovani otvoru
k navedeni vlast do komory.

- Aby nedoslo k nadmérnému otaceni vlasti, nevkladejte do nataceci komory
piilis velké mnozstvi vlasd. Ujistéte se, Ze se vlasy nedotykaji zahloubené ¢asti
ajsou napnuté.

Poznamky:

STISKNETE a DRZTE tlacitko natacent, dokud neusly3ite PRVNI pipnuti. Pokud
uvolnite prsty z tla¢itka nata¢eni pred PRVNIM pipnutim, natacent se zastavi.
Vyjméte vlasy a za¢néte znovu.

Zafizeni inteligentné rozezna, kdy jsou vlasy silné zacuchané, a upozorni vés
na to jednim dlouhym pipnutim. Aby se zabranilo poskozeni vlasti horkem,
zafizen{ se automaticky vypne. Pfed opétovnym pouzitim kulmy uvolnéte
vlasy a zapnéte zafizeni.

Béhem pouzivani mize byt pozorovan Unik malého mnoZstvi pary z divodu
odparovani vihkosti zplsobeného horkem.

Vélec je horky. Nedotykejte se jej.

Patrné ucitite specifickou vini a uslysite zvuk praskani. Jde o béznou vlastnost
zplsobenou generdtorem ionizace.

P¥istroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Automaticky se vypne po

60
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minutach bez pouzivan.

pouziti:

Vypnéte pfistroj a odpojte ho ze sité.

PoloZte pfistroj na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Skladujte na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pfistroj mlzete zavésit
za zavésnou smycku.

Cisténi a udrzba:

1

2
3

Pred cisténim povrchu pfistroje vihkym hadfikem se ujistéte, Ze je pfistroj
vypnuty a vychladly.

Poté, co nataceci komora zcela vychladne, odstrarite z ni veskeré necistoty.
PYi odstraniovani necistot vlozte do nataceci komory pfislusenstvi pro cisténi
valce a pohybujte jim ve valci. Doporucujeme valec pravidelné istit.

Indledning

Find det helt rigtige look — fra det naturlige til markante kroller. Den
justerbare, opvarmede cylinder kan aendres gradvist fra lille til stor, sa du far
din enskede stil.

Du kan vaelge mellem fire indstillinger (SenselQ, 210, 190, 170) til forskellige
hartyper.

SenselQ er en plejetilstand med forudindstillet tid og temperatur, der passer
til cylinderens storrelse, s& der opnas optimale resultater.

De tre krolleretninger (venstre, hojre og skiftevis) tilferer mere kreativitet

til dine krollerutiner. Hojrevendte kroller, venstrevendte kroller - sa du kan
krolle hver side i perfekt symmetri — eller hojrevendte og venstrevendte
kroller pa skift, sa du far et helt naturligt look.

Oversigt
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Visning af temperatur/tilstand
Krolleknap
Krolleretningskontakt
Teend/sluk-knap og temperaturknap
Ophaengningskrog
Krollecylinder

lon-udgangshul

Skydeknap til cylinderstorrelse
Tilbeher til haropsaetning
Tilbeher til rengering af cylinder
Opbevaringsetui (BHB968/10 )

Sadan kreller du har

1
2
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12

Seet stikket i stikkontakten.

Tryk pa teend/sluk-knappen O, indtil skeermen begynder at lyse.

Den forudindstillede tilstand for indstillingen SenselQ vises.

lon-funktionen aktiveres, ndr enheden taendes, og giver yderligere glans og
reducerer krusning.

Tryk pa teend/sluk-knappen for at skifte til og veelge den enskede indstilling
—-170, 190, 210, SenselQ.

Indikatoren stopper med at blinke, nér den opvarmede klemme er klar til
brug.

Vaelg den onskede krolleretning ved at skubbe skyderknappen til en
indstilling (venstre-hejre-skiftevis).

Skub skydeknappen for cylinderstorrelse til den enskede klemmestorrelse.
Med tilbeheret til haropsaetning kan du bestemme maengden af har. Start
med en harlok pa 2-3 cm i bredden.

Hold enheden lodret med krollekammerets dbne omrade vendt vaek fra
hovedet. Siden med LED-skaermen skal vende ned mod dit har.

Hold harlokken til den ene side af tangen.

Placér harlokken i fordybningsomradet. Lad haret passere igennem
krollekammeret, samtidig med at du holder hérlokken nedad.

TRYK pa og HOLD krelleknappen ® nede, indtil du herer det forste bip.
Derefter kan du slippe knappen. Héarlokken krelles automatisk i kammeret.
Du vil here bip med jeevne mellemrum efterfulgt af fire vedvarende hurtige
bip, hvilket betyder, at kralningen er faerdig.

Nar du herer fire laengere hurtige bip, skal du langsomt taget haret ud af
enheden ved at bevaege det vaek fra dig.

Gentag trin 6-11 for at krolle resten af haret.

Gode rad og fiduser

Borst haret grundigt. Serg for, at haret ikke er filtret inden krelning.

Seet dit har op i lag. Hold alt det har, du ikke arbejder med, vaek fra
krollekammerets abning.

Brug mindre harlokker til langt har, og/eller hvis du ensker mere markante
kroller.

Sno haret EN gang for at gere det lettere at indsaette det i krollekammerets
abning.

Du kan fa et ensartet resultat ved at undgé, at haret er opdelt pa begge sider
af cylinderen pa samme tid.

Serg for, at der ikke er lgse har i naerheden af krollekammerets abning.
Indsaet har i krellekammerets fordybning, og brug dbningens konturer til at
guide haret ind i kammeret.

Du kan undgé overdreven drejning af haret ved ikke at indsaette for meget
har i krollekammeret. Serg for, at haret er i kontakt med fordybningsomradet,
og at haret holdes stramt.

Bemaerkninger:

TRYK pa og HOLD krelleknappen nede, indtil du herer det FORSTE bip.
Hvis du flytter fingeren fra krolleknappen, inden det FGRSTE bip, stopper
krelningen. Tag hérlokken ud, og start forfra.

Apparatet er i stand til at registrere, om haret sidder fast, og advarer dig
med et langt bip. Apparatet slukker automatisk for at beskytte haret mod
varmeskader. Friger haret, og taend for enheden igen for at krolle videre.
Der kan afgives damp under brug af enheden, da der pga. varmen fordamper
fugt.

Cylinderen er varm. Undga at rere ved den.

Du vil maske bemaerke en saerlig lugt og here en hvislende lyd. Det er helt
almindeligt, og skyldes ion-generatoren.

v/

Apparatet har en auto-sluk-funktion. Det slukker automatisk, nar det ikke er
blevet brugti 60 minutter.

Efter brug:

1
2
3

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer den pa en overflade, der kan tale varme, mens enheden keler ned.
Opbevar den pa et sikkert og tert sted, der er frit for stov. Du kan ogsa haenge
den op i ophaengningsstroppen.

Rengering og vedligeholdelse:

1

2
3

Serg for, at enheden er slukket og afkelet, for enhedens overflade rengeres
med en fugtig klud.

Fjern eventuelle rester fra krellekammeret, nar det er kolet helt af.

Indsaet tilbeharet til rengering af cylinderen i krollekammeret, og bevaeg det
omkring cylinderen for at fierne resterne. Det anbefales at rengere cylinderen
regelmaessigt.

Einfliihrung

Gestalten Sie lhren Look natirlich gewellt oder mit definierten Locken. Der
anpassbare beheizte Lockenstab kann fir den gewtinschten Stil graduell von
kleinen zu groBen Locken wechseln.

Sie konnen zwischen 4 Einstellungen (SenselQ, 210, 190, 170) fur
verschiedene Haartypen wahlen.

SenselQ ist ein sanfter Modus mit voreingestellter Zeit und Temperatur und
einer bestimmten GréBe des Lockenstabs, um ein optimales Ergebnis zu
erzielen.

Die 3 verstellbaren Lockenrichtungen (links, rechts und abwechselnd) bringen
Kreativitat in Ihre Lockenroutine. Nach rechts eingedrehte Locken, nach links
eingedrehte Locken — fir seitliche Locken in perfekter Symmetrie — oder
abwechselnd eingedrehte Locken flr eine Mischung aus in beide Richtungen
eingedrehten Locken fiir einen véllig natdrlichen Look.

Ubersicht

1 Temperatur-/Modusanzeige

2 Lockentaste

3 Richtungsschalter fiir Locken

4 Ein/Aus-Taste und Temperaturschalter
5 Aufhéngedse

6 Lockenstab

7 lonenauslass

8 Schieberegler LockengréBe

9 Zubehor zum Abteilen von Stréhnen

10
11

Reinigungszubehor fur Lockenstab
Aufbewahrungstasche (BHB968/10)

So locken Sie das Haar

1
2

8
9
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Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste O gedruckt, bis das Display aufleuchtet.
Der voreingestellte Modus SenselQ wird angezeigt.

Die lonen-Funktion wird aktiviert, sobald das Gerat eingeschaltet ist.

Sie verleiht Ihrem Haar mehr Glanz und sorgt dafur, dass es weniger
widerspenstig ist.

Wechseln Sie mit der Ein-/Ausschalttaste zur gewiinschten Einstellung-170,
190, 210, SenselQ.

Die Anzeige hort auf zu blinken, wenn der beheizte Lockenstab einsatzbereit
ist.

Waéhlen Sie lhre gewtnschte Lockenrichtung mit dem Schieberegler (links,
rechts und abwechselnd).

Schieben Sie den Schieberegler fur die LockenstabgréBe auf das gewtinschte
MaB.

Ermitteln Sie die Dicke der Haarstrédhne mithilfe des Zubehérs fir die
Stréhnenunterteilung. Beginnen Sie mit einer 2-3 cm dicken Haarstrahne.
Halten Sie das Gerat senkrecht, sodass die Knopfleiste zu Ihnen und die
offene Seite der Lockenkammer nicht zum Kopf zeigt. Die Seite mit dem LED-
Anzeigebereich sollte dabei auf Ihr Haar zeigen.

Halten Sie die Haarstréhne auf eine Seite der Lockenzange.

Legen Sie die Haarstréhne in die Vertiefung. Lassen Sie das Haar durch die
Lockenkammer gleiten. Halten Sie dabei die Haarstrdhne nach unten.
HALTEN Sie die Lockentaste © kontinuierlich GEDRUCKT, bis Sie den ersten
Signalton horen. Dann kénnen Sie die Taste loslassen. Die Haarstréhne wird
automatisch in die Kammer eingezogen.

Sie héren in regelméaBigen Abstanden Signalténe gefolgt von vier
gleichméaBigen schnellen Signalténen. Dies zeigt an, dass die Lockung
abgeschlossen ist.

Wenn Sie vier gleichméaBige schnelle Signalténe horen, geben Sie das Haar
langsam und vorsichtig frei, indem Sie das Gerat vom Kopf wegbewegen.
Um Locken fiir das restliche Haar zu stylen, wiederholen Sie die Schritte 6
bis 11.

Tipps und Tricks

Kammen Sie das Haar sorgfaltig. Stellen Sie sicher, dass das Haar frei von
Knoten ist, bevor Sie den Lockenstab verwenden.

Teilen Sie das Haar in Stréhnen. Halten Sie nicht verwendete Haarstrahnen
von der Offnung der Lockenkammer fern.

Beilangeren Haaren und/oder zum Stylen von definierteren Locken sollten
Sie duinnere Strahnen verwenden.

Drehen Sie die Haarstrahne EINMAL, damit sie leichter in die Offnung der
Lockenkammer gelegt werden kann.

Um gleichméaBige Ergebnisse zu erzielen, sollte sich das Haar immer nur auf
einer Seite des Lockenstabs befinden.

Stellen Sie sicher, dass sich keine losen Stréhnen in der N&he der Offnung der
Lockenkammer befinden.

Legen Sie die Haarstréhne in die Vertiefung der Lockenkammer, und halten
Sie sich an die Konturen der Offnung, um das Haar in die Kammer zu fihren.
Um zu vermeiden, dass sich zu viel Haar eindreht, legen Sie nicht zu dicke
Haarstréhnen in die Lockenkammer. Stellen Sie sicher, dass |hr Haar die
Vertiefung beriihrt und straff gehalten wird.

Anmerkungen:

HALTEN Sie die Lockentaste GEDRUCKT, bis Sie den ERSTEN Signalton héren.
Wenn Sie die Lockentaste loslassen, bevor Sie den ERSTEN Signalton héren,
wird keine Locke geformt. Entnehmen Sie die Haarstrahne, und beginnen
Sie von vorne.

Das Gerat erkennt, wenn sich eine Haarstrahne ernsthaft verfangen hat,

und warnt Sie mit einem langen Signalton. Um Ihr Haar vor Schaden durch
Uberhitzung zu schiitzen, wird das Gerét automatisch ausgeschaltet. Befreien
Sie Ihre Haare, und schalten Sie das Gerat ein, bevor Sie mit dem Stylen von
Locken fortfahren.

Waéhrend der Anwendung kann es sein, dass Dampf von den Haaren
aufsteigt, weil durch die Hitzeeinwirkung Feuchtigkeit verdampft.

Der Lockenstab ist hei3. Fassen Sie ihn nicht an.

Méglicherweise kénnen Sie einen speziellen Geruch oder ein zischendes
Gerausch wahrnehmen. Dies ist vollig normal und wird durch die
lonenerzeugung ausgelost.

Das Gerat verfligt Gber eine Abschaltautomatik. Es schaltet sich nach 60 Minuten

Inal

ktivitat automatisch aus.

Nach der Verwendung:
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Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen Sie es
abkihlen.

Bewahren Sie das Gerét an einem sicheren, trockenen und staubfreien Ort
auf. Sie kénnen das Gerat auch an der Aufhangedése aufhangen.

nigung und Wartung:

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet und abgekdihlt ist, bevor Sie
die Oberflache des Gerats mit einem feuchten Tuch reinigen.

Entfernen Sie nach vollstandigem Abkiihlen der Lockenkammer eventuelle
Ruickstande aus der Kammer.

Setzen Sie das Reinigungszubehor fur den Lockenstab in die Lockenkammer
ein und drehen Sie es im Lockenstab hin und her, um die Riickstande zu
entfernen. Es wird empfohlen, den Lockenstab regelmaBig zu reinigen.

Tutvustus

Ol
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Avastage oma valimus loomulikest lainetest kuni tugevate lokkideni.
Reguleeritav soojendusega rull voib soovitud stiili saavutamiseks jark-jargult
muutuda vaikesest suureks.

Saate erinevate juuksettilipide jaoks valida 4 erineva seadistuse vahel
(SenselQ, 210, 190, 170).

SenselQ on hooldusreziim eelseadistatud aja ja temperatuuriga, mis on
optimaalsete tulemuste saavutamiseks thendatud rulli suurusega.

3 lokkide tegemise suunda (vasak, parem ja vahelduv) muudavad lokkide
tegemise loomingulisemaks. Saavutage taiuslik simmeetria parem- ja
vasakpoolsete lokkide vahel véi kombineerige parem- ja vasakpoolseid lokke,
et saavutada téiesti loomuliku vélimusega lokid.

evaade

Temperatuuri-/reziiminait
Lokkide tegemise nupp
Lokkide tegemise suunaluliti
Sees/véljas nupp ja temperatuuri nupp
Riputusaas

Lokkide tegemise rull
lonisaator

Rulli suuruse liugur
Juuksesalkude jaotamise tarvik
Rulli puhastamise tarvik

Vutlar (BHB968/10)

uste lokkimine

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Vajutage ja hoidke vaimsuse sees/valjas nuppu O all, kuni ekraan siittib
polema.

Kuvatakse eelseadistuse reziimi SenselQ seadistus.

loonivoo funktsioon aktiveeritakse seadme sisselilitamisel. loonivoo
funktsioon lisab laiget ning véhendab juuste kahusust.

Lilitage sees/valjas nuppu, et valida soovitud seadistus — 170, 190, 210,
SenselQ.

Kui soojendusega tangid on kasutamiseks valmis, lakkab méargutuli vilkumast.
Valige soovitud lokisuund, likates liugurit (vasak-parem-vahelduv).

Liikake rulli suuruse liugur soovitud tangisuurusele.

Maarake juuste kogus juuksesalkude jaotamise tarviku abil. Alustage 2-3 cm
laiuse juuksesalguga.

Hoidke seadet vertikaalselt, nii et lokkide tegemise kambri avatud osa on
peast eemale suunatud. LED-ekraani paneeli kiilg peaks olema suunatud teie
juuste poole.

Hoidke juuksesalk tangide tGhel kuljel.

Asetage juuksesalk sisemisele alale. Laske juustel labi lokkide tegemise
kambri langeda, hoides juuksesalku altpoolt kinni.

VAJUTAGE ja HOIDKE lokkide tegemise nuppu © katkematult all, kuni
kuulete esimest piiksu, seejérel voite nupu lahti lasta. Juuksesalk koolutatakse
automaatselt kambrisse.

Lokkide tegemise ajal kuulete regulaarse vahemikuga nelja jarjestikkust kiiret
piiksu, mis naitab, et lokkimine on I6petatud.

Kui kuulete nelja jarjestikkust kiiret piiksu, laske juuksed aeglaselt ja 6rnalt
valja, liigutades seadet endast eemale.

Ulejadnud juuste lokkimiseks korrake samme 6-11.

No6uanded ja nipid

Ma

Seal
par:

Kammige juuksed korralikult. Enne lokkide tegemist veenduge, et ei esine
pusasid.

Eraldage juuksed salkudeks. Hoidke koik mittetdddeldavad juuksed lokkide
tegemise kambri avast eemal.

Pikemate juuste korral ja/voi tugevamate lokkide saamiseks to6delge vahem
juukseid korraga.

Po6rake salku UHE péorde vérra, et seda oleks lihtsam lokkide tegemise
kambri avasse asetada.

Uhtlase tulemuse saavutamiseks valtige juuste jaotamist samal ajal mdlemale
rulli poolele.

Veenduge, et lokkide tegemise kambri ava imbrusesse ei satuks lahtiseid
salke.

Asetage juuksed lokkide tegemise kambri sisemisele alale ja kasutage juuste
kambrisse suunamiseks ava kontuure.

Juuste liigse keerdumise valtimiseks drge pange lokkide tegemise kambrisse
korraga liiga palju juukseid. Veenduge, et juuksed puutuvad vastu sisemist
alaja et juuksed on pingul.

rkused

VAJUTAGE lokkide tegemise nuppu ja HOIDKE seda all, kuni kuulete ESIMEST
piiksu. Kui eemaldate sdrmed lokkide tegemise nupult enne ESIMEST piiksu,
siis lokkide tegemine I6petatakse. Eemaldage juuksed ja alustage otsast
peale.

Seade tuvastab nutikalt, kui juuksed on kovasti kinni jaédnud, ja hoiatab

teid the pika piiksuga. Juuste kuumakahjustuse valtimiseks lGlitub seade
automaatselt vélja. Vabastage juuksed ja enne lokkide uuesti tegemist
lilitage seade sisse.

Kuumuse tagajarjel aurustuva niiskuse tottu voib kasutamisel eralduda veidi
auru.

Rull on kuum. Véltige selle puudutamist.

Voite tunda isedralikku [6hna ja kuulda sisisevat haalt. See on tavaline, sest
neid tekitab ioonigeneraator.

dmel on automaatse valjalulitumise funktsioon. Seade ltlitub 60 minuti
ast automaatselt valja, kui seda ei kasutata.

Parast kasutamist toimige jargmiselt.
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Lilitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Asetage see kuumusekindlale pinnale, kuni seade maha jahtub.

Hoidke ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Voite selle ka riputusaasa abil
tles riputada.

Puhastamine ja hooldus

1
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Enne seadme pinna puhastamist niiske lapiga veenduge, et seade on valja
ltlitatud ja jahtunud.

Eemaldage lokkide tegemise kambrisse jadnud jaagid parast selle taielikku
jahtumist.

Sisestage puhastamise tarvik lokkide tegemise kambrisse ja liigutage seda
jaakide eemaldamiseks timber rulli. Rulli tuleks puhastada regulaarselt.

Introducciéon

Descubre tu peinado, desde unas ondas naturales hasta unos rizos definidos.
El cilindro caliente ajustable puede cambiar gradualmente de pequefo a
grande para lograr el estilo que desees.

Puedes elegir entre 4 ajustes diferentes (SenselQ, 210, 190, 170) para
distintos tipos de pelo.

SenselQ es un modo de cuidado del pelo con el tiempo predefinido y

la temperatura ajustada al tamano del cilindro para obtener resultados
Sptimos.

Las tres direcciones de rizado (izquierda, derecha y alternadas) afaden un
toque de creatividad a tu rutina de rizado. Con rizos hacia la derecha y hacia
la izquierda, puedes rizar cada lado de forma perfectamente simétrica, o usar
el rizado alternado para combinar rizos en ambas direcciones y obtener un
aspecto completamente natural.

Descripcion general

Pantalla de temperatura/modo

Boton de rizado

Rueda de direccion de rizado

Botdn de encendido/apagado y botén de temperatura
Anilla para colgar

Cilindro de rizado

Salida de iones

Control deslizante del tamafio del cilindro
Accesorio para dividir el cabello

10 Accesorio de limpieza del cilindro

11 Funda de viaje (BHB968/10)
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Coémo rizar el cabello

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Mantén pulsado el botén de encendido/apagado O hasta que se encienda
la pantalla.

- Aparecera el ajuste SenselQ de modo predefinido.

- Lafuncién de iones se activa al encender el aparato para proporcionar brillo
adicional y reducir el encrespado.

3 Alterna entre el botén de encendido/apagado para seleccionar el ajuste
deseado: 170, 190, 210, SenselQ.

- Elindicador dejard de parpadear cuando la tenacilla caliente esté lista para
SU USO.

4 Elige la direccién de rizado que quieras utilizando el botén deslizante
(izquierda-derecha-alterna).

5 Mueve el control deslizante del tamafio del cilindro para lograr el tamafo de
tenacilla deseado.

6 Determine la cantidad de cabello con la ayuda del accesorio para dividir el
pelo. Comienza con un mechdn de 2-3 cm de ancho.

7 Sostén el aparato en posicion vertical con la zona abierta de la cdmara de
rizado mirando en sentido contrario a la cabeza. El lateral del panel de la
pantalla LED debe estar mirando hacia el pelo.

8 Mantén el mechdn de pelo a un lado de la tenacilla.

9 Coloque el mechdn de pelo en la zona hueca. Pase el pelo a través de la
camara de rizado mientras sujeta el mechén de pelo hacia abajo.

10 MANTEN PULSADO el botén de rizado © hasta que oigas el primer
pitido; entonces puedes soltar el botén. El mechdn de pelo se rizara
automaticamente en la cdmara.

- Durante el proceso de rizado, escucharas pitidos a intervalos regulares

seguidos de cuatro pitidos rapidos continuos, lo que indica que el rizado ha

finalizado.

Cuando oigas los cuatro pitidos rapidos continuos, saca el pelo despacio y

con suavidad alejando el aparato de ti.

12 Para moldear el pelo restante, repite los pasos 6a 11.

1

Consejos y trucos

- Peine bien el pelo. Asegurese de que no tiene enredos antes de empezar a
rizar.

- Divida el pelo en secciones. Mantenga todas las secciones de pelo que no
esté rizando alejadas de la abertura de la cdmara de rizado.

- Utiliza cantidades mas pequefas para cabellos més largos o para conseguir
rizos méas definidos.

- Gire el mechén UNA VEZ para introducirlo por la abertura de la cdmara de
rizado con mas facilidad.

- Para conseguir unos resultados uniformes, evite dividir el pelo a ambos lados
del cilindro al mismo tiempo.

- Aseglrese de que no haya mechones sueltos préximos a la abertura de la
camara de rizado.

- Coloca el pelo en la zona hueca de la cdmara de rizado y utiliza los contornos
de la abertura como guia para introducir el pelo en la cdmara.

- Paraevitar que el pelo se rice demasiado, no introduzca demasiado pelo en
la cdmara de rizado. Asegurate de que el pelo estd en contacto con la zona
hueca y de mantenerlo estirado.

Notas:

- MANTEN PULSADO el botdn de rizado hasta que oigas el PRIMER pitido. Si
sueltas el botdn de rizado antes del PRIMER pitido, el rizado se detendra.
Retira el mechdn y vuelve a empezar.

- Elaparato detecta automaticamente el momento en que el pelo se queda
atascado y le avisa con un pitido largo. Para proteger el pelo del calor
excesivo, el aparato se apaga automaticamente. Retire el pelo y encienda el
dispositivo antes de volver a utilizarlo.

- Es posible que aparezca vapor mientras estds utilizando al aparato; esto se
debe a que la humedad se evapora con el calor.

- Elcilindro esta muy caliente. No lo toque.

- Esposible que se desprenda un olor caracteristico y que se oiga un
chisporroteo. Esto es habitual y se debe al generador de iones.

Nota: El aparato dispone de una funcién de apagado automético. Se apaga
automaticamente después de 60 minutos de inactividad.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchufelo.

2 Coldcalo en una superficie resistente al calor hasta que el aparato se enfrie.

3 Gudrdalo en un lugar seguro, seco y sin polvo. También puedes guardarlo
colgéndolo por su anilla.

Limpieza y mantenimiento:
Asegurate de que el aparato estd apagado y de que se haya enfriado antes
de limpiar la superficie del aparato con un pafo himedo.

2 Quita los residuos que queden en la cdmara de rizado después de que se
haya enfriado completamente.

3 Inserta el accesorio de limpieza en la cdmara de rizado y muévelo alrededor
del cilindro para limpiar los residuos. Se recomienda limpiar el cilindro con
regularidad.

Introduction

- Des boucles naturelles aux boucles structurées, choisissez votre style. Le corps

chauffant réglable peut passer progressivement de petit a grand jusqu'a
obtention du résultat souhaité.

- Vous pouvez choisir entre quatre réglages (SenselQ, 210, 190, 170) pour
différents types de cheveux.

- SenselQ est un mode de soin avec une durée et une température prédéfinies
associées a la taille du corps chauffant pour des résultats optimaux.

- Les 3sens de bouclage (gauche, droite et alterné) vous permettent de laisser
libre cours a votre créativité et de boucler vos cheveux selon vos envies :
boucles a gauche et boucles a droite de chaque coté du visage pour une

symétrie parfaite ou boucles alternées dans les deux sens pour un style 100 %

naturel.

Apercu

Affichage du mode/de la température
Bouton de bouclage

Réglage du sens de la boucle

Bouton marche/arrét et bouton de température
Anneau de suspension

Corps chauffant

Prise ionique

Curseur de taille du corps chauffant
Accessoire de séparation des cheveux

10 Accessoire de nettoyage du corps chauffant
11 Trousse de rangement ( BHB968/10 )
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Comment boucler vos cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Appuyez sur le bouton marche/arrét L')jusqu‘é ce que l'afficheur s'allume.

- Leréglage SenselQ du mode prédéfini s'affiche.

- Lafonction ionique est activée quand |'appareil est allumé, pour plus de
brillance et moins de frisottis.

3 Utilisez le bouton marche/arrét pour sélectionner le réglage souhaité : 170,
190, 210, SenselQ.

- Levoyant cesse de clignoter lorsque la pince chauffante est préte a étre
utilisée.

4 Sélectionnez le sens de bouclage de votre choix en poussant le curseur
(gauche-droite-alterné).

5 Poussez le curseur de taille du corps chauffant jusqu'a la taille de pince
souhaitée.

6 Déterminez la quantité de cheveux grace a I'accessoire de séparation des
cheveux. Commencez par une méche de 2-3 cm de largeur.

7 Maintenez I'appareil verticalement, la partie ouverte de la chambre de
bouclage dos a la téte. Le c6té de I'afficheur LED doit étre orienté vers les
cheveux.

8 Garezla méche de cheveux d'un cété de la pince.

9 Placez la meche de cheveux sur la surface incurvée. Introduisez les cheveux
dans la chambre de bouclage tout en tirant la méche vers le bas.

10 APPUYEZ sur le bouton de bouclage @ et MAINTENEZ-LE continuellement
ENFONCE jusqu'a ce que vous entendiez le premier bip. Vous pouvez alors
relacher le bouton. La méche de cheveux va se boucler automatiquement a
l'intérieur de la chambre.

- Vous entendrez quelques bips a intervalles réguliers, suivis de quatre bips
rapides émis de facon continue et indiquant la fin du bouclage.

11 Lorsque vous entendez les quatre bips rapides et continus, libérez lentement
et délicatement les cheveux en éloignant I'appareil de vous.

12 Pour boucler le reste des cheveux, répétez les étapes 6-11.

Conseils et astuces

- Brossez soigneusement vos cheveux. Pensez a déméler vos cheveux avant de
les boucler.

- Séparez les cheveux en meéches. Maintenez tous les cheveux inutilisés a |'écart

de I'ouverture de la chambre.
- Utilisez moins de cheveux a la fois pour les cheveux plus longs et/ou si vous
souhaitez obtenir des boucles plus nettes.

- Torsadez les cheveux UNE SEULE FOIS pour pouvoir les insérer plus facilement

dans |'ouverture de la chambre de bouclage.
- Pour obtenir la méme coiffure jour apres jour, veillez a ne pas répartir vos
cheveux des deux cotés du corps chauffant en méme temps.

- Veillez a éloigner les meches libres de I'ouverture de la chambre de bouclage.

- Placez vos cheveux sur la surface incurvée de la chambre de bouclage et
utilisez les contours de |'ouverture pour les introduire dans la chambre.

- Pour empécher les cheveux de rouler, évitez de placer une meche trop
épaisse dans la chambre de bouclage. Veillez a ce que vos cheveux soient en
contact direct avec la surface incurvée et qu'ils soient bien tendus.

Remarques :

- APPUYEZ sur le bouton de bouclage et MAINTENEZ-LE ENFONCE jusqu'a ce
que vous entendiez le PREMIER bip. Si vous relachez le bouton de bouclage
avant d'entendre le PREMIER bip, le bouclage s'arréte. Retirez les cheveux et
recommencez.

- L'appareil reconnait de facon intelligente lorsque les cheveux sont coincés et
vous alerte en émettant un bip long. Pour éviter d'endommager vos cheveux
a cause d'une surchauffe, 'appareil s'éteindra automatiquement. Dégagez
vos cheveux et allumez I'appareil avant de procéder a une nouvelle série de
boucles.

- llest possible qu'un peu de vapeur s'échappe de I'appareil lors de son
utilisation en raison de I'évaporation de I'humidité due a la chaleur.

- Le corps chauffant est brdlant. Evitez de le toucher.

- llest possible que vous sentiez une odeur particuliere et entendiez un
crissement. Ce phénomene est normal et est causé par le diffuseur d'ions.

I'appareil dispose d'une fonction d'arrét automatique. Il s'éteint

automatiquement apres 60 minutes d'inactivité.

Apres utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Laissez I'appareil refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Rangez-le dans un endroit sCr et sec, a I'abri de la poussiere. Vous pouvez
également accrocher I'appareil par son anneau de suspension.

Nettoyage et entretien :

1 Veillez a ce que I'appareil soit éteint et qu'il ait refroidi avant d'utiliser de
nettoyer la surface de I'appareil avec un chiffon humide.

2 Enlevez les résidus de la chambre de bouclage une fois qu'elle est
complétement refroidie.

3 Insérez 'accessoire de nettoyage dans la chambre de bouclage et déplacez-le

dans le corps chauffant pour éliminer les résidus. Il est recommandé de
nettoyer régulierement le corps chauffant.

Otkrijte frizuru koja vam pristaje, od prirodnih valova do definiranih kovréa.
Podesiva grijana cijev se moze postupno mijenjati, od uske do Siroke, kako
biste postigli Zeljeni stil.

- Postoje 4 postavke (SenselQ, 210, 190, 170) koje mozete odabrati za razlicite

tipove kose.

- SenselQ je njezan nacin rada s unaprijed postavljenim vremenom i
temperaturom uparenima s veli¢inom cijevi za postizanje optimalnih
rezultata.

- 3smjera kovréanja (lijevo, desno i kombinirano) unose vecu kreativnost u
rutinu kovréanja. Kovrce okrenute udesno, kovrée okrenute ulijevo — svaku
stranu mozete oblikovati savrseno simetri¢no — ili funkcija kombiniranog

kovrcanja za kombinaciju kovréa usmjerenih desno i lijevo koje frizuri pruzaju

potpuno prirodan izgled.

Pregled

Zaslon temperature / nacina rada
Gumb za kovrcanje

Prekidac za smjer kovréanja
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i gumb za promjenu temperature
Kvacica za vjesanje

Cijev za kovréanje

Izlaz za ione

Kliza¢ za veli¢inu cijevi

Nastavak za obuhvacanje kose
10 Dodatak za ¢is¢enje cijevi

11 Torbica (BHB968/10)
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Kako nakovrcati kosu

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje Oidrzite ga dok zaslon ne
zasvijetli.

- Prikazat ¢e se postavka SenselQ zadanog nacina rada.

- Funkcija iona aktivira se kada se uredaj ukljucii osigurava dodatni sjaj te
smanjuje staticki elektricitet.

3 Pomocu gumba za ukljucivanje, isklju¢ivanje odaberite Zeljenu postavku —
170,190, 210, SenselQ.

- Indikator ce prestati treperiti kada grijana hvataljka bude spremna za
uporabu.

4 Odaberite Zeljeni smjer kovr¢a povlac¢enjem klizaca (lijevo, desno,
naizmjeni¢no).

5 Gurnite klizac¢ velic¢ine cijevi na Zeljenu veli¢inu.

6 Odredite koli¢inu kose pomocu nastavka za razdvajanje kose. Zapocnite s
pramenom Sirine 2 -3 cm.

7 Drzite uredaj uspravno tako da otvoreno podru¢je odjeljka za kovr¢anje bude

okrenuto dalje od glave. Strana s LED zaslonom treba biti okrenuta prema
vasoj kosi.

8 Drzite pramen kose s jedne strane hvataljke.

9 Pramen kose stavite u udubljenje. Pustite kosu da prode kroz odjeljak za
kovréanje, istovremeno drzeci pramen kose prema dolje.

10 Pritisnite gumb za kovréanje © i zadrZite pritisak sve dok ne zacujete prvi
zvucni signal, nakon ¢ega mozete pustiti gumb. Pramen kose u odjeljku
automatski ¢e se nakovrcati.

@

Cut cete zvucne signale u pravilnim razmacima, a nakon toga cetiri
kontinuirana brza zvucna signala koja oznacavaju da je kovréanje dovrieno.

11 Kada Cujete Cetiri kontinuirana brza zvu¢na signala polako i njezno izvucite

kosu odmicanjem uredaja od sebe.

12 Za kovrcanje ostatka kose ponovite korake od 6. do 11.

Savjeti i trikovi

Temeljito pocesljajte kosu. Prije kovr¢anja provjerite da u kosi nema ¢vorova.
Podijelite kosu na pramenove. Pramenove koje ne kovrcate udaljite od otvora
odjeljka za kovrcanje.

Za duzu kosu i/ili izrazenije kovrée na dugackoj kosi uzimajte manje koli¢ine
kose.

JEDNOM uvrnite kosu kako biste olaksali njezino postavljanje u otvor odjeljka
za kovréanje.

Kako biste postizali dosljedne rezultate, izbjegavajte istovremeno razdvajanje
kose na obje strane cijevi.

Blizu otvora odjeljka za kovr¢anje ne smije biti slobodnih vlasi.

Stavite kosu u udubljenje odjeljka za kovréanje i pomocu kontura otvora
usmijerite kosu u odjeljak.

Kako biste sprijecili prekomjerno okretanje kose, u odjeljak za kovréanje
nemojte stavljati previe kose. Pazite da kosa dodiruje udubljenje te da je
drzite zategnutom.

Napomene:

PRITISNITE i ZADRZITE gumb za kovréanje dok ne za¢ujete PRVI zvu¢ni signal.
Ako prst podignete s gumba za kovr¢anje prije PRVOG zvu¢nih signala,
kovrcanje ce se zaustaviti. Izvadite kosu i po¢nite ispocetka.

Aparat inteligentno prepoznaje kosu koja se zaplela te vas na to upozorava
jednim dugim zvucnim signalom. Kako bi se sprijecilo ostecenje kose

zbog topline, aparat ¢e se automatski iskljuiti. Prije ponovnog kovréanja
oslobodite kosu i ukljucite aparat.

Mozda cete tijekom uporabe zamijetiti malo pare uslijed isparavanja vlage
zbog topline.

Cijev je vruca. Nemojte je dodirivati.

Mozda cete osjetiti specifican miris i zvuk. To je uobicajeno jer ih stvara
generator iona.

Aparat ima funkciju automatskog iskljucivanja. Automatski ce se iskljuciti ako se
ne koristi 60 minuta.

Nakon uporabe:

1
2
3

Isklju¢ite aparat i iskopcajte ga.

Stavite uredaj na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

Cuvajte ga na sigurnom i suhom mjestu na kojem nema pradine. Mozete ga i
objesiti koristeci petlju za vjesanje.

Ciscenje i odrzavanje:

1

2
3

Prije ¢is¢enja povrsine uredaja vlaznom krpom provijerite je li uredaj isklju¢en
i je li se ohladio.

Uklonite ostatke iz odjeljka za kovréanje nakon to se u potpunosti ohladi.
Umetnite dodatak za ¢is¢enje u odjeljak za kovrcanje te ga pomicite oko cijevi
kako biste ocistili ostatke. Preporucuje se redovito ¢is¢enje cijevi.

Introduzione

Scopri il tuo miglior look dall'ondulazione naturale ai riccioli di piega. La
spazzola termica regolabile cambia dimensione gradualmente per ottenere
lo stile desiderato.

Si puo scegliere tra 4 dimensioni (SenselQ, 210, 190, 170) per tipi di
pettinature differenti.

SenselQ imposta la modalita con tempi e temperature abbinate alla
dimensione di spazzola per ottenere risultati ottimali.

Le 3 direzioni di arricciatura regolabili (sinistra, destra e alternata) aumentano
le soluzioni creative. Ricci con punte rivolte a destra e a sinistra, per la perfetta
simmetria, oppure alternati per ottenere un mix di ricci destri e sinistri con
effetto molto naturale.

Panoramica
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Display temperatura/modalita

Pulsante di arricciatura

Interruttore per la scelta della direzione di arricciatura
Pulsante on/off e pulsante temperatura

Anello

Cilindro di arricciatura

Apertura di ionizzazione

Cursore regolazione dimensione spazzola

Accessori per dividere i capelli in ciocche

10 Accessorio per la pulizia del cilindro
11 Custodia (BHB968/10)

Modalita di arricciatura

8
9

Collegare la presa a una spina di alimentazione.

Agire sul pulsante on/off O fino a illuminazione display.

Compare la modalita SenselQ impostata.

La funzione di ionizzazione si attiva all'accensione dell'apparecchio, per pit
brillantezza e meno increspatura del capello.

Tramite I'interruttore di avvio selezionare la dimensione desiderata: 170, 190,
210, SenselQ.

Quando I'apparecchio e pronto all'uso, il lampeggio spia scompare.
Scegliere il senso di arricciatura desiderato agendo sul cursore (sinistro-destro
alternativamente).

Portare il cursore in corrispondenza della dimensione di spazzola desiderata.
Stabilire la quantita di capelli utilizzando I'accessorio per dividere i capelli in
ciocche. Iniziare con una ciocca larga 2 - 3 cm.

Tenere |'apparecchio in posizione verticale con il lato libero del vano di
arricciatura fuori ingombro dalla testa. Il display a LED deve essere rivolto
verso i capelli.

Tenere la ciocca di capelli lateralmente alla spazzola.

Appoggiare la ciocca di capelli sull'area di passaggio. Far passare i capelli
attraverso il vano di arricciatura tenendo la ciocca verso il basso.

10 PREMERE il pulsante di arricciatura ®fino ad udire il primo segnale acustico,

quindi rilasciarlo. La ciocca si arriccera automaticamente nel vano.
L'arricciatura termina dopo I'emissione di piu segnali a intervalli regolari
seguiti da quattro segnali in rapida successione.

11 A questo punto (dopo 4 segnali in rapida successione) allontanare la spazzola

dai capelli lentamente e delicatamente.

12 Per arricciare gli altri capelli, ripetere i passaggida 6 a 11.

Suggerimenti

Pettinare i capelli accuratamente. Accertarsi che non vi siano nodi prima di
arricciarli.

Dividere i capelliin ciocche. Tenere il resto dei capelli a distanza dall'apertura
del vano di arricciatura

Dividere i capelli in ciocche meno folte per capelli lunghi e/o per ottenere
riccioli pili marcati.

Attorcigliare i capelli UNA VOLTA per agevolare I'introduzione nell'apertura
del vano di arricciatura.

Per ottenere risultati uniformi, evitare che i capelli si dividano sui due lati del
cilindro allo stesso tempo.

Assicurarsi che in prossimita dell'apertura del vano di arricciatura non siano
presenti capelli.

Posizionare i capelli nella camera di arricciatura utilizzando come guida il
vano profilato della camera.

Evitare di inserire quantita di capelli eccessive nel vano di arricciatura.
Assicurarsi del contatto tra i capelli ben tesi e il vano.

Note:

Tenere PREMUTO il pulsante di awvio fino ad udire il PRIMO segnale acustico.
L'operazione di arricciatura si interrompe al rilascio del pulsante prima del
PRIMO segnale. Allontanare i capelli dalla spazzola e ripetere |'operazione.
L'apparecchio rileva |'eventuale presenza di capelli incastrati ed emette un
segnale acustico prolungato di avviso. Per proteggere i capelli da danni da
calore eccessivo, I'apparecchio si spegne automaticamente. Rimuovere i
capelli dall'apparecchio e riaccenderlo prima di procedere con l'arricciatura.
Il riscaldamento della spazzola durante |'uso puo causare emissione di
vapore.

La spazzola &€ molto calda. Evitare di toccarlo.

Si potrebbe percepire un odore particolare e sentire uno sfrigolio. £ un
fenomeno comune causato dal generatore di ioni.

I'apparecchio dispone della funzione di spegnimento automatico, per cui si
spegne automaticamente dopo 60 minuti di inutilizzo.

Dopo l'uso:

1
2

3

Spegnete |'apparecchio e staccate la spina.

Deporre la spazzola su una superficie resistente al calore fino a completo
raffreddamento.

Riporre in luogo sicuro, asciutto, privo di polvere. Eventualmente appendere
I'apparecchio tramite apposito anello.

Pulizia e manutenzione

1

2

3

Prima di procedere alla pulizia esterna mediante panno umido disinserire
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare completamente.

Asportare eventuali residui dalla camera di arricciatura con apparecchio a
temperatura ambiente.

Per asportare i residui inserire I'accessorio per la pulizia nella camera di
arricciatura passandolo sulla spazzola. La spazzola deve essere pulita
frequentemente.

levads

legustiet savu karoto izskatu — no dabiskam lokam lidz skaistam sprogam.
Reguléjamajam karséjamajam cilindram var pakapeniski mainit izméru no
maza uz lielu, lai jas varétu iegut savu karoto izskatu.

Ir pieejami ¢etri dazadi iestatijumi (SenselQ, 210, 190, 170) daZadiem matu
tipiem.

SenselQ ir kopjoss rezims ar ieprieks iestatitu laiku un temperataru
apvienojuma ar konkrétu cilindra izméru optimala rezultata iegtsanai.

Tris loku veido3anas virzieni (uz labo pusi, uz kreiso pusi, pamisus) padara
loku veidosanu radosaku. Uz labo un uz kreiso pusi, lai abas puses varétu
ieveidot nevainojami simetriski, un pamisus, lai veidotu lokas gan uz labo,
gan uz kreiso pusi, iegustot dabisku izskatu.

Parskats
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Temperattras/rezima displejs

leveidosanas poga

leveidosanas virziena sledzis
leslégdanas/izslégsanas poga un temperattras poga
Cilpina pakarinasanai

leveido3anas cilindrs

Jonu atvere

Cilindra izméra slidnis

Matu sadalisanas piederums

10 Cilindra tirisanas piederums
11 Uzglabasanas somina ( BHB968/10 )

Ka ieveidot matus

1
2

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu O, lidz iedegas
displejs.

Tiks attélots ieprieks iestatitais rezZims SenselQ.

Kad ierice tiek ieslégta, tiek aktivizéta jonu funkcija, kas nodrosina papildu
spidumu un samazina spuro$anos.

Parslédziet vélamo iestatijumu —170, 190, 210, SenselQ —, spieZzot
ieslegsanas/izslégsanas pogu.

Kad uzkarsétas lokskéres ir gatavas lietosanai, indikators partrauc mirgot.
Izvélieties loku virzienu, pabidot slidni (pa kreisi, pa labi, pamisus).
Pabidiet cilindra izméra slidni lidz vélamajam izméram.

Nosakiet matu apjomu, izmantojot matu sadalisanas piederumu. Saciet ar
2-3 cm platu matu Skipsnu.

Turiet ierici vertikali ar ieveidosanas kameras atvérto pusi virziena prom no
galvas. LED displeja panelim ir jabat vérstam matu virziena.

Turiet matu $kipsnu viena lokskéru pusé.

Novietojiet matu skipsnu iedobes zona. Laujiet matiem virzities cauri
ieveidosanas nodalijumam, vienlaikus turot matu skipsnu uz leju.

10 NOSPIEDIET un TURIET ieveido3anas pogu ®, lidz atskan pirmais pikstiens.

Péc tam pogu var atlaist. Matu 3kipsna tiks automatiski ieritinata nodalijuma.
Jas dzirdésiet regularus pikstienus, kam sekos nepartraukta atra pikstésana,
kas liecina, ka ieveidosana ir pabeigta.

11 Kad atskan Cetri nepartraukti atri pikstieni, [éni un maigi atlaidiet matus,

virzot ierici prom no sevis.

12 Laiieveidotu paréjos matus, atkartojiet 6. —-11. darbibu.

Padomi un ieteikumi

Rapigi izkemméjiet matus. Pirms ieveidosanas parliecinieties, ka mati nav
sapinusies.

Sadaliet matus. Matus, ko tobrid neieveidojat, turiet atstatus no ieveidosanas
nodalijuma atveres.

Garakiem matiem un/vai lai iegutu izteiktakas lokas, izmantojiet mazaku
matu skipsnu.

Savérpiet matus VIENU REIZI, lai tos batu vieglak ievietot ieveido3anas
nodalijuma atvere.

Lai iegutu nemainigi labu rezultatu, nesadaliet matus vienlaikus abas cilindra
pusés.

Parliecinieties, ka ieveido3anas nodalijuma atveres tuvuma neatrodas brivas
Skipsnas.

lelieciet matus ieveidoSanas kameras atvéruma dala un izmantojiet atvéruma
kontaras, lai ievirzitu matus kamera.

Lai novérstu matu parmeérigu saverpsanos, neievietojiet ieveido3anas
nodalijuma parak daudz matu. Parliecinieties, ka mati pieskaras atvéruma
dalai un tiek turéti stingri.

Piezimes.

NOSPIEDIET un TURIET nospiestu ieveidosanas pogu, [idz izdzirdat PIRMO
pikstienu. Ja pirksti tiek nonemti no ieveido$anas pogas pirms PIRMA
pikstiena, veidosana tiek apturéta. Iznemiet matus un saciet vélreiz.
Siierice nosaka, kad mati ir iestrégusi, un bridina ar ilgstodu pikstienu. Lai
aizsargatu matus pret karstuma raditiem bojajumiem, ierice automatiski
izslégsies. Atbrivojiet matus un pirms ieveido3anas vélreiz ieslédziet ierici.
Lietosanas laika var veidoties tvaiki. Tas ir saistits ar mitruma iztvaikosanu
karstuma rezultata.

Cilindrs ir karsts. Nepieskarieties tam.

lespéjams, sajutisiet ipasu smarzu un dzirdésiet sicosu troksni. Ta ir normala
paradiba un to izraisa jonu generators.

lericei ir automatiskas izslégsanas funkcija. lerice automatiski izsledzas péc 60

minGtém, ja netiek izmantota.

Péc lietosanas:

1
2
3

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet ierici uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Glabajiet ierici drosa, sausa vieta, kur nav putek|u. Varat arf uzkart to ar
karinasanas cilpu.

Tirisana un apkope

1

Pirms ierices tirisanas ar mitru lupatu parliecinieties, ka ierice ir izslégta un
atdzisusi.

2 Kadierice ir pilniba atdzisusi, iznemiet no ieveidosanas kameras visas
paliekas.
3 Lai notiritu paliekas, ielieciet tirisanas piederumu ieveidosanas kamera un

groziet to ap cilindru. Cilindru ieteicams tirit regulari.

Jvadas

Atraskite savo iSvaizda nuo nataraliy banguy iki idreiksty garbany.
Reguliuojamo kaitinamo vamzdelio dydj galima laipsniskai keisti nuo mazo iki
didelio, kad pasiektuméte pageidaujama stiliy.

|vairiy tipy plaukams galite rinktis i$ 4 nustatymy (,SenselQ”, 210, 190, 170).
,SenselQ" yra tausojantis rezimas, kurj jjungus i$ anksto nustatyta trukmé ir
temperatdra atitinka vamzdelio dydj, kad bty gaunami optimalds rezultatai.
3 garbanojimo kryptys (kairé, desiné ir keiciama) garbanojimui suteikia
daugiau karybingumo. | desine susuktos garbanos, j kaire susuktos garbanos
— kiekviena puse sugarbanosite idealiai simetriskai; arba puoskités kintamos
krypties garbanomis, kad misrios j desine ir kaire puse susuktos garbanos
sukurty visiskai nataralia isvaizda.

Apzvalga
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Temperaturos / rezimo ekranas

Garbanojimo mygtukas

Garbanojimo krypties jungiklis

Jjungimo ir isjungimo ir temperatdros mygtukas
Pakabinimo kilpa

Garbanojimo vamzdelis

Jony isleidimo anga

Vamzdelio dydzio slankiklis

Plauky atskyrimo priedas

10 Kameros valymo priedas
11 Laikymo krep3elis (BHB968/10)

Kaip garbanotis plaukus

1

|kiskite kiStuka j maitinimo lizda.

2 Paspauskite ir laikykite paspaustg jjungimo ir isjungimo mygtuka O, kol ims
Sviesti ekranas.

- Rodomas i3 anksto nustatytas rezimo ,SenselQ" nustatymas.

- Jjungus prietaisg automatiskai jsijungia ir jonizavimo funkcija, kuri suteikia
papildomo 2vilgesio ir sumazina garbanojimasi.

3 Maitinimo jjungimo ir i§jungimo mygtuku paeiliui perjunkite nustatymus, kol
pasirinksite reikiama: 170, 190, 210 arba SenselQ.

- Kai kaitinamosios znyplés paruo$tos naudoti, indikatorius nustoja blyk¢ioti.
Pasirinkite norima garbanojimo kryptj, pastumdami slankiklj (desiné — kairé
—kei¢iama).

5 Pastumdami vamzdelio slankiklj nustatykite pageidaujama znypliy dydj.

6 Naudodamiesi plauky skirstymo priedu, nustatykite plauky kiekj. Pradékite
nuo 2-3 cm plo¢io plauky sruogos.

7 Laikykite prietaisg vertikaliai, nukreipe atvira garbanojimo kameros dalj nuo
galvos. Sviesos diody ekrano pusé turi bati nukreipta j plaukus.

8 Laikykite plauky sruoga ant vienos znypliy puses.

9 Padékite plauky sruogg ant isémos. Laikydami plauky sruogg nukreipta

zemyn, leiskite plaukams slysti garbanojimo kamera.

10

1"

12

PASPAUSKITE ir nuolat LAIKYKITE garbanojimo mygtuka ®, kol pasigirs
pirmasis pypteléjimas, tada galite mygtuka atleisti. Plauky sruoga bus
automatiskai suvyniota garbanojimo skyriuje.

Reguliariais intervalais girdésite pypteléjimus, o po ju pasigirde keturi istisiniai
dazni pypteléjimai reiskia, kad baigta garbanoti.

13girde keturis nuolatinius daznus pypteléjimus létai ir Svelniai paleiskite
plaukus, judindami prietaisg tolyn nuo saves.

Norédami sugarbanoti likusius plaukus, pakartokite 6-11 veiksmus.

Patarimai

Kruopsdiai issukuokite plaukus. Prie garbanodami jsitikinkite, kad plaukai
nesusipyne.

Plaukus atskirkite sruogomis. Nesugarbanoty plauky dalj laikykite toliau nuo
garbanojimo kameros angos.

Jei plaukaiilgi ir (arba) norite ryskesniy garbany, atskirkite mazesnes sruogas.
KARTA persukite plauky sruoga, kad ja baty patogiau jkisti j garbanojimo
kameros anga.

Siekdami nuoseklaus rezultato, venkite dalyti plaukus j abi vamzdelio puses
vienu metu.

Isitikinkite, kad greta garbanojimo kameros angos néra atsitiktiniy plauky
arba atsiskyrusiy sruogu.

Padékite plaukus ant garbanojimo kameros jdubos ir, norédami nukreipti
plaukus j kamerg, naudokités angos kontarais.

Norédami iSvengti per didelio plauky sukimosi, stenkités nedéti per daug
plauky j garbanojimo kamera. Jsitikinkite, kad plaukai liecia jdubg ir yra
jtempti.

Pastabos

NUSPAUSKITE ir LAIKYKITE garbanojimo mygtuka, kol pasigirs PIRMASIS
pypteléjimas. Jei nepasigirdus PIRMAJAM pypteléjimui patrauksite pirstus
nuo garbanojimo mygtuko, garbanojimas sustos. ISimkite plaukus ir pradékite
nuo pradzios.

Prietaisas nustato, kada plaukai labai jsivelia ir apie tai jspéja vienu ilgu
pypteléjimu. Kad plaukai nebuty pazeisti dél karicio, prietaisas issijungia
automatiskai. ISimkite plaukus ir pries vél garbanodami jjunkite prietaisa.
Garbanojant gali pasirodyti gary, kuriy atsiranda dél karstyje garuojancios
drégmés.

Vamzdelis yra karstas. Nelieskite jo.

Galite pajusti kvapa ar ¢irskiantj garsa. Tai normalu, nes tai sukelia jony
generatorius.

prietaisas turi automatinio iSsijungimo funkcijg. Nenaudojamas prietaisas
automatiskai issijungia po 60 minudiy.

Po
1
2
3

naudojimo:

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Prietaisa padékite ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol atvés.

Laikykite saugioje, sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat galite laikyti
pakabintg uz kabinimo kilpos.

Valymas ir prieZidra

1

2
3

Prie$ drégna $luoste valydami prietaiso pavirsiy jsitikinkite, kad prietaisas
isjungtas ir atvéses.

Garbanojimo kamerai visiskai atvésus i$ jos pasalinkite visus likucius.

| garbanojimo kamerg jstatykite valymo prieda ir judindami aplink vamzdelj
iSvalykite likucius. Rekomenduojama reguliariai valyti vamzdelj.

Bevezetés
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Fedezze fel az Onhéz legkdzelebb 4116 megjelenést a természetes
hullamoktdl a gondér firtokig. A kivant stilus elérése érdekében az éllithato
forré henger fokozatosan valtoztathatd a kicsitél a nagy hengerig.

4 bedllitas (SenselQ, 210, 190, 170) &ll rendelkezésre a kiilonbozé
hajtipusokhoz.

A SenselQ tizemmad dpolja a hajat — a kildnb6z6 hengerméretekhez elére
bedllitott id6tartamokkal és hémérsékletekkel az optimalis eredmény elérése
érdekében.

A 3 gondoritési irannyal (balra, jobbra és valtakozva) még kreativabba
teheti a gondoritést. Jobbra gondérédé és balra gondérédé tincsek — a
kétoldali tokéletes szimmetriaért — vagy pedig valtakozva, jobbra és balra is
go6ndorodé tinesek a teljesen természetes hatds érdekében.

ttekintés

Hémérséklet/izemmaod-kijelzés
Gondorités gomb

Gondoritési irdny kapcsoldja
Be-/kikapcsolé gomb és hémérséklet gomb
Akasztogyrd

Hajgondorité henger

lon-nyilas

Hengerméret cstiszka
Hajszakaszol6 tartozék
Hengertisztité tartozék
Térol6taska (BHB968/10)

haj gondoritésének maodja

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

Nyomja le és tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot O, amig a kijelz6 be
nem kapcsol.

Megjelennek az elére bedllithaté SenselQ tizemmad beallitasai.

A késziilék bekapcsolasakor aktivalodik a tovabbi csillogast és rendezettebb
flrtoket biztositd ionizald funkcio.

Vélassza ki a kivant beallitast a be-/kikapcsoléd gombbal - 170, 190, 210,
SenselQ.

Amikor a forré hajsttévas hasznélatra kész, a jelzé6fény nem villog tovabb.
Valassza ki a kivant gondoritési irdnyt a cstiszka megnyomasaval (balra-
jobbra-valtakozva).

Tolja a hengerméret cstiszkajat a kivant hajsttévas-méretre.

A hajszakaszolé tartozékkal hatarozza meg a haj mennyiségét. Kezdje egy
2-3 cm vastag hajtinccsel.

Tartsa flgg6legesen a készuléket tgy, hogy a gondoritéegység nyitott része
ne a feje felé nézzen. A LED-kijelz6 panel oldalanak a haja felé kell néznie.
Tartsa a tincset a hajsutévas egyik oldalan.

lllessze a hajat a mélyedésbe. Hagyja, hogy a haja 4thaladjon a
gondoritéegységen; ekdzben a hajtincse lefelé alljon.

NYOMJA MEG és TARTSA folyamatosan nyomva a gondorité gombot ®

, amig meg nem hallja az els6é hangjelzést; ekkor elengedheti a gombot. A
készilék automatikusan betekeri a hajtincset a gondoritéegységbe.
Rendszeres id6kozonként hangjelzéseket hall, majd négy folyamatos gyors
hangjelzést, ami azt jelzi, hogy a gondorités befejezddott.

Amikor négy folyamatos gyors hangjelzést hall, lassan és évatosan engedje ki
a hajat, a késziléket eltavolitva a hajatol.

A haj tobbi részének gondoritéséhez, ismételje meg a 6-11. [épéseket.

Tippek és triikkok

Alaposan fésllje ki a hajat. Gondorités eltt Ugyeljen arra, hogy a haja ne
gubancolddjon 6ssze.

Ossza fel a hajét részekre. Az éppen nem gondoritett hajat tartsa tavol a
gondoritéegység nyilasatol.

Hosszabb hajtincsek esetén és/vagy intenzivebb gondér tincsek eléréséhez
hasznaljon kevesebb hajat.

Tekerje meg EGYSZER a tincset, hogy kénnyebb legyen behelyezni azt a
gondoritéegység nyilasaba.

Véltozatlan eredmények elérése érdekében, egyidejlileg ne illessze a hajat a
henger mindkét oldaléba.

Ugyeljen arra, hogy ne kertiljenek kiszabadult vagy szabadon &ll8 tincsek a
gondoritéegység nyilasanak kozelébe.

lllessze a hajat a gondoritéegységen levé mélyedésbe, és a nyilds konturja
segitségével vezesse be a hajat a gondoritéegységbe.

A haja tulzott porgésének megakadalyozasara ne illesszen tul sok hajat a
g6ndoéritéegységbe. Ugyeljen ra, hogy a haja jol érintkezzen a mélyedés
fellletével, és a hajat szorosan tartsa.

Megjegyzések:

Mindaddig TARTSA LENYOMVA a gondérités gombot, amig meg nem hallja
az ELSO hangjelzést. Ha az ELSO hangjelzés eltt leveszi ujjait a gondorité
gombrdl, a géndorités félbeszakad. Vegye ki a hajat, és kezdje Ujra.

A készulék intelligens médon azonositja, ha a haja nagyon beszorult,

és egy hosszU hangjelzéssel figyelmezteti Ont erre. A haja sériilésének
megakadélyozasa érdekében a készulék automatikusan kikapcsol. Szabaditsa
ki a hajat, és gondorités el6tt kapcsolja be ismét a késziiléket.

A hasznalat soran a hé hatéséra elparolgé nedvesség miatt némi géz
tapasztalhatd.

A henger forré. Semmiképpen se érjen hozza!

Eléfordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy sistergd hangot hall. Ez
megszokott, azt az iongenerator okozza.

A készulék automatikus kikapcsolas funkcidval rendelkezik. Ha nincs

mi

kodésben, 60 perc utdn automatikusan kikapcsol.

A hasznalatot kévetSen:

1
2
3

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozédugdt hiizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a késziléket egy héallé fellletre, amig az ki nem hdil.

Szdraz és portdl mentes helyen térolja. A készulék az akasztéhurokra
flggesztve is tarolhato.

Tisztitas és karbantartas:

1

2

3

Miel6tt nedves ruhaval megtisztitja a készlék feltletét, gy6z6djon meg réla,
hogy a készulék ki van kapcsolva és lehilt.

Tavolitsa el a gondoritéegységben maradt maradvanyokat, miutan az
teljesen kihilt.

Helyezze a hengertisztité tartozékot a gondoritéegységbe, és mozgassa
korbe a hengeren, hogy megtisztitsa a maradvanyoktdl. Javasoljuk, hogy
rendszeresen tisztitsa meg a hengert.

Introductie

Bekijk uw look van natuurlijke golven tot golvende krullen. De verstelbare
verwarmde staaf kan geleidelijk van klein naar groot worden veranderd om
uw gewenste stijl te bereiken.

U kunt kiezen uit 4 standen (SenselQ, 210, 190, 170) voor verschillende
haartypes.

SenselQ is een verzorgende modus met vooraf ingestelde tijd en temperatuur
in combinatie met de grootte van de staaf voor optimale resultaten.

De 3 krulrichtingen (links, rechts en afwisselend) bieden meer creatieve
mogelijkheden. Krul rechtsom of linksom, zodat u een uiterst symmetrisch
look kunt creéren, of krul afwisselend links- en rechtsom voor een zeer
natuurlijke uitstraling.

Overzicht
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Temperatuur/modusdisplay
Krulknop

Schakelaar voor krulrichting
Aan/uit-knop en temperatuurknop
Ophanghaakje

Krulstaaf

lonenuitlaat

Schuifknop voor de maat van de staaf
Haarverdeelaccessoire
Staafreinigingsaccessoire
Opbergetui (BHB968/10)

Uw haar krullen

1
2

12

Steek de stekker in een stopcontact.

Houd de aan/uit-knop O ingedrukt totdat het display wordt verlicht.
Voorinstellingmodus SenselQ wordt weergegeven.

De ionenfunctie wordt geactiveerd wanneer het apparaat wordt
ingeschakeld. Deze functie geeft extra glans en vermindert pluizigheid.
Schakel met de aan/uit-knop om de gewenste instelling te selecteren: 170,
190, 210, SenselQ.

Het lampje stopt met knipperen wanneer de verwarmde tang klaar is voor
gebruik.

Kies uw gewenste krulrichting door op de schuifknop te drukken (links-
rechts-afwisselend).

Duw de schuifknop voor de staafmaat naar de gewenste tangmaat.

Bepaal hoeveel haar u wilt krullen met het haarverdeelaccessoire. Begin met
een haarlok van 2-3 cm breed.

Houd het apparaat verticaal met de open kant van de krulkamer weggericht
van het hoofd. De kant van het LED-display moet naar uw haar gericht zijn.
Houd de haarlok aan één kant van de tang.

Plaats het haar in de uitsparing. Leid het haar door de krulkamer en houd
ondertussen de lok naar beneden.

Houd de krulknop (© INGEDRUKT totdat u de eerste pieptoon hoort, daarna
kunt u de knop loslaten. De haarlok wordt nu automatisch gekruld in de
kamer.

U hoort met regelmatige tussenpozen piepjes, gevolgd door vier
ononderbroken snelle piepjes, die aangeven dat het krullen voltooid is.
Wanneer u vier ononderbroken snelle piepjes hoort, moet u het haar
langzaam en voorzichtig uit het apparaat halen door het van u af te
bewegen.

Herhaal stap 6-11 om de rest van het haar te krullen.

Tips en trucs

op

Kam het haar grondig. Controleer of er geen klitten in het haar zitten voordat
u begint met krullen.

Verdeel het haar in lokken. Houd haar dat u niet direct gaat krullen uit de
buurt van de opening van de krulkamer.

Gebruik een kleinere hoeveelheid haar als u lang haar hebt of strakkere
krullen wilt.

Draai het haar EEN KEER om het gemakkelijker in de opening van de
krulkamer te leiden.

Voorkom dat het haar gelijktijdig aan beide kanten van de staaf zit.

Zorg ervoor dat er zich geen losse haren of verdwaalde haarlokken in de
buurt van de opening van de krulkamer bevinden.

Houd het haar in de uitsparing van de krulkamer en gebruik de contouren
van de opening om het haar in de kamer te leiden.

Doe niet te veel haar in de krulkamer om te voorkomen dat er te veel haar
wordt gedraaid. Zorg er voor dat het haar goed in de uitsparing zit en goed
strak wordt gehouden.

merkingen:

Houd de krulknop INGEDRUKT totdat u de EERSTE pieptoon hoort. Als u uw
vingers van de krulknop haalt voordat de EERSTE pieptoon klinkt, zal het
krullen stoppen. Verwijder het haar en begin opnieuw.

Het apparaat detecteert op intelligente wijze of het haar helemaal vast zit en
geeft met één lange piep een waarschuwing. Om hittebeschadiging van uw
haar te voorkomen, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Haal uw
haar los en schakel het apparaat in voordat u verdergaat met krullen.
Tijdens het gebruik kunt u wat stoom waarnemen door vocht dat verdampt
door de warmte.

De staaf is heet. Raak deze niet aan.

Mogelijk ruikt u een speciale geur en hoort u een sissend geluid. Dit is
normaal. Deze worden veroorzaakt door de ionengenerator.

Het apparaat beschikt over een automatische uitschakelfunctie. Als het apparaat
60 minuten niet wordt gebruikt, schakelt het automatisch uit.

Na
1
2
3

Reil
1

2
3

gebruik:

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is afgekoeld.
Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt het
apparaat ook aan het ophangoog hangen.

niging en onderhoud:

Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld en afgekoeld is voordat u het
oppervlak van het apparaat met een vochtige doek schoonmaakt.
Verwijder eventuele resten in de krulkamer nadat deze volledig is afgekoeld.
Plaats het reinigingsaccessoire in de krulkamer en beweeg het rond de
staaf om de restanten te verwijderen. Het wordt aanbevolen om de staaf
regelmatig schoon te maken.

Innledning

Finn din look: fra naturlig fall til definerte kroller. Den justerbare oppvarmede
sylinderen kan stilles inn gradvis fra sma til store kroller, alt etter hvilken stil
du foretrekker.

Velg mellom 4 innstillinger (SenselQ, 210, 190, 170) avhengig av hartype.
SenselQ er en pleiemodus der tid og temperatur er forhandsinnstilt ut fra
sylinderstorrelse for & gi optimalt resultat.

De 3 krollretningene (hoyre, venstre og vekslende) gjer at du kan vaere mer
kreativ nar du kreller haret. Hoyrekroller og venstrekreller — for a krolle hver
side med perfekt symmetri — eller vekslende krolling for en blanding av heyre-
og venstrekroller som gir en mer naturlig look.

Apparatet har en automatisk av-funksjon. Det sl&s automatisk av etter

60

minutter uten bruk.

Etter bruk:

1
2
3

SI& apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

Plasser apparatet pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.

Oppbevar det pa et trygt og tert sted uten stev. Alternativt kan du henge det
i hengelokken.

Rengjering og vedlikehold:

1

Serg for at apparatet er slatt av og avkjelt for du rengjer det pa utsiden med
en fuktet klut.

2 Nér apparatet er fullstendig avkjelt, fierner du eventuelle rester i
krollekammeret.
3 Setttilbehoret for rengjering i krallkammeret, og beveg det rundt sylinderen

for & fjerne rester. Det anbefales & rengjore sylinderen jevnlig.

Ki

rish

O'z timsolingizni yarating - tabiiy to'lqinlardan tortib jonli gazaklargacha.
Kerakli soch turmagini hosil gilish uchun rostlanadigan va giziydigan o'zak
asta-sekinlik bilan kichikdan kattaga o'zgartirilishi mumkin.

4 ta sozlama (SenselQ, 210, 190, 170) mavjud va ulardan har xil soch turlarida
foydalanishingiz mumkin.

SenselQ parvarish rejimi bo'lib, optimal natijalarga erishish uchun o'zak
o'lchami bilan birgalikda vagt va harorat oldindan o'rnatiladi.

3 ta jingalak yo'nalishi (chap, 0'ng va mugobil) jingalak gilish turlariga
ko'proq ijodkorlik go’shadi. O'ng jingalaklar, chap jingalaklar —siz har

bir tomonni — yoki mugobil jingalaklarni mukammal simmetrik tarzda
yaratishingiz mumkin va chap hamda o’ng tomonga yo'nalishdagi jingalaklar
to'liq tabiiy ko'rinishga ega bo'lishga yordam beradi.

Dastlabki ko’rinish
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Harorat/rejim displeyi
Jingalaklash tugmasi

Jingalaklash yo'nalishini o‘tkazish
Yogqish/o'chirish va harorat tugmasi
llgak

Jingalak gilish idishi

lon chigish joyi

O'zak o'lchami slayderi

Sochni kesib tagsimlash aksessuari
Idishni tozalash aksessuari
Saglash sumkasi (BHB968/10 )

Soch ganday jingalak qilinadi

1

Kabel vilkasini rozetkaga ulang.

2 Displey ekrani yongunga gadar yogish/o'chirish tugmasini O bosib turing.

- Oldindan sozlash rejimi SenselQ sozlamasi chiqariladi.

- lihoz yogilganda ion funksiyasi faollashadi, bu esa qo’shimcha yaltirashni
ta’'minlaydi va jingalaklikni kamaytiradi.

3 Kerakli-170, 190, 210, SenselQ sozlamasini tanlash uchun quvvatni
yogish/o'chirish tugmasi orqali almashtiring.

- Qizdiruvchi gisgich tayyor bo‘lganda indikator yonib-o’chishdan to'xtaydi.

4 Sirpang'ichni surish orgali (chapga-o'ngga o'zgartirib) kerakli jingalak
yo'nalishini tanlang.

5 0'zak o'lchami sirpang'ichini gisgichning kerakli o'lchamiga suring.

6 Sochni gismlarga ajratish aksessuari yordamida soch migdorini aniglab oling.
2-3sm kenglikdagi soch tutamlari bilan boshlang.

7 lihozni jingalak gilish chambaragining ochiq sohasi boshdan uzogroqga
garatilgan holatda ushlang. LED displey paneli yon tomoni sochingizga
garagan bo'lsin.

8 Soch tutamini gisgichning bir tomonidan ushlang.

9 Sochni chuqur sohaga joylashtiring. Soch tutamini pastga garatib ushlagan
holda sochni jingalak gilish chambaragidan o'tkazing.

10 Birinchi tovush signalini eshitguncha jingalaklash tugmasini ©BOSIB TURING,
so'ngra tugmani qo'yib yuborish mumkin. Soch tutami avtomatik tarzda
chambarak ichiga aylantirib olib kirib ketiladi.

- Muayyan oraliglarda tez-tez to'rt marta tovushli signalni eshitasiz, bu
jingalaklash yakunlanganini anglatadi.

11 To'rt marta davomli tez-tez tovush signalini eshitganingizda, jihozni
o'zingizdan surib, sochni undan sekin va ohista chigaring.

12 Sochning golgan gismini jingalak gilish uchun 6-11-bosgichlarni takrorlang.

Maslahat va hiylalar

- Sochingizni yaxshilab tarang. Jingalaklashdan oldin chigallar yo'gligiga
ishonch hosil giling.

- Sochingizni tutamlarga ajrating. Foydalanilmaydigan barcha sochingizni
ochiladigan jingalak qilish chambaragidan uzoq saglang.

- Uzunrog sochlar va /yoki yaxshiroq jingalak sochlarga ega bo'lish uchun
kamroq migdordagi soch tutamidan foydalaning.

- Sochni ochiladigan jingalak qilish chambaragiga kiritish osonroq bo'lishi
uchun uni BIR marta aylantiring.

- Kerakli natijalar uchun soch tutamlari idishning har ikkala tomoniga
tushishiga yo'l go’ymang.

- Ochiladigan jingalak qilish chambaragi yonida alohida ajralib yoki osilib
golgan tutamlar yo'gligiga ishonch hosil giling.

- Sochnijingalaklash chambaragining chuqurchasiga joylashtiring va sochni
chambarak ichiga joylashtirish uchun ochiladigan konturlardan foydalaning.

- Sochning ortigcha buralishining oldini olish uchun jingalaklash chambaragiga
ko'proq soch go'yishdan saglaning. Sochlaringiz chuqur sohaga tegib
turganiga va sochlar mahkam sigilganiga ishonch hosil giling.

Belgilar:

Jingalaklash tugmasini birinchi signalni eshitguningizga gadar bosib turing.
Barmog'ingizni jingalaklash tugmasidan ILK signaldan oldin olsangiz,
jingalaklash to'xtatiladi. Sochni olib tashlang va boshidan boshlang.

Jihoz aglli ravishda soch gattiq chigal bo'lganligini aniglaydi va bitta uzun
signal yordamida bu hagida xabar beradi. Sochingiz issiglikdan zarar
ko'rmasligi uchun jihoz avtomatik tarzda o’chiriladi. Yana jingalak gilishdan
oldin sochingizni chigaring va qurilmani yoging.

Issiglikdan bug'lanib hosil bo'ladigan namlik sababli foydalanayotganda bir
0z bug' kuzatilishi mumkin.

QO'zak issig. Uni ushlamang.

Maxsus hidni sezishingiz va shitirlash tovushini eshitishingiz mumkin. Bu
normal holat, chunki u ion generatori sababli yuzaga kelgan.

Jihoz avtomatik o'chrish funksiyasiga ega. U 60 dagiga ishlatiimaganda
avtomatik ravishda o’chiriladi.

Foydalangandan keyin:

1
2
3

Jihozni o'chiring va tarmoqdan uzing.

Jihoz sovigunga gadar uniissiqgga chidamli yuzaga joylashtiring.

Xavfsiz va qurug, chang yo'q joyda saglang. Uni osish ilgagiga osishingiz ham
mumkin.

Tozalash va xizmat ko‘rsatish:

1

Jihoz yuzasini nam mato bilan artib tozalashdan oldin jihoz o’chirilganligiga
va sovitilganligiga ishonch hosil giling.

2 To'lig soviganidan keyin jingalaklash chambaragida qolib ketgan qoldiglarrni
olib tashlang.
3 Qoldiglarni tozalash uchun tozalash aksessuaringizni jingalaklash

chambaragiga kiriting va asos atrofida uni siljiting. O'zakni muntazam
tozalash tavsiya etiladi.

Wstep

Odkryj swdj styl — od naturalnych fal po wyraziste loki. Regulowany
podgrzewany watek mozna stopniowo powiekszac, aby uzyskac zagdane
rezultaty.

Do wyboru sa 4 ustawienia (SenselQ, 210, 190, 170) do réznych typdw
wiosow.

SenselQ to tryb pielegnacji z nastawami czasu i temperatury dostosowanymi
do rozmiaru watka w celu uzyskania optymalnych rezultatow.

3 kierunki krecenia (w prawo, w lewo i naprzemiennie) zapewniaja
dodatkowe mozliwosci krecenia wioséw. Krecenie w prawo i w lewo —
mozesz zakreci¢ wlosy po obu stronach gtowy idealnie symetrycznie lub
naprzemiennie, aby uzyskac catkowicie naturalny wyglad.

Opis

©CONOU A WN =

10
1"

Ja

8
9

10

1

12

Wyswietlacz temperatury/trybu
Przycisk krecenia

Przetacznik kierunku krecenia

Przycisk zasilania i przycisk temperatury
Uchwyt do zawieszania

Watek lokowki

Otwér wylotowy jondw

Suwak rozmiaru watka

Akcesorium do rozdzielania pasm wioséw
Akcesorium do czyszczenia watka

Etui do przechowywania ( BHB968/10 )

k zrobi¢ loki na wtosach

Podiacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania O, az zaswieci sie wyswietlacz.
Wyswietlone zostanie ustawienie predefiniowanego trybu SenselQ.

Funkdja jonizadji, ktéra nadaje wtosom blask i ogranicza ich puszenie, zostaje
aktywowana po wigczeniu urzadzenia.

Naciskaj przycisk zasilania, aby wybrac zadane ustawienie — 170, 190, 210,
SenselQ.

Wskaznik przestanie miga¢, gdy nagrzana korcéwka bedzie gotowa do
uzytku.

Za pomoca suwaka wybierz kierunek skretu lokéw ( lewo-prawo-
naprzemiennie).

Przesun suwak rozmiaru watka, aby uzyskac¢ zadana wielko$¢ korcowki.
Okresl ilo$¢ wtosow, korzystajac z akcesorium do rozdzielania pasm wioséw.
Zacznij od pasma wtoséw o szerokosci 2-3 cm.

Trzymaj urzadzenie pionowo z otwarta czeécia komory krecenia skierowang
w strone przeciwna niz glowa. Strona panelu wyswietlacza LED powinna by¢
skierowana w strone wioséw.

Trzymaj pasmo wioséw z jednej strony korcowki.

W16z pasmo wiosdw do obszaru zagtebienia. Przeprowadz wiosy przez
komore krecenia, ciaggnac pasmo wioséw w dot.

NACISNI i stale PRZYTRZYMU! przycisk krecenia ®, az ustyszysz pierwszy
sygnat dzwiekowy, a po nim mozesz pusci¢ przycisk. Pasmo wioséw zostanie
automatycznie skrecone w komorze.

W regularnych odstepach czasu ustyszysz przerywane sygnaty dzwiekowe,
po ktdrych nastapia cztery szybkie sygnaly ciggte, sygnalizujace, ze krecenie
zostato ukoriczone.

Po uslyszeniu czterech szybkich sygnatéw ciggtych powoli i delikatnie wypusc
wiosy, odsuwajac urzadzenie od siebie.

Powtdrz czynnosci od 6 do 11, aby utozyd reszte wiosdw.

Wskazowki i porady

Uwagi:

Doktadnie rozczesz wiosy. Przed rozpoczeciem krecenia upewnij sie, ze wiosy
nie sa splatane.

Podziel wiosy na pasma. Odsun pozostate wtosy od otworu komory krecenia.
W przypadku diuzszych wioséw lub dla uzyskania efektu bardziej skreconych
lokéw oddzielaj mniejsze pasma wtosow.

Skre¢ wiosy JEDEN RAZ, aby utatwic sobie wkiadanie ich do otworu komory
krecenia.

Aby osiggac spéjne rezultaty, unikaj rozdzielania wtoséw po obu stronach
watka jednoczesnie.

Upewnij sie, ze w poblizu otworu komory krecenia nie znajduja sie
pojedyncze lub luzne kosmyki wtoséw.

Umies¢ wiosy w obszarze zagtebienia komory krecenia i postuz sie
krawedziami otworu, aby poprowadzi¢ pasmo wioséw do komory.

Aby zapobiec nadmiernemu kreceniu sie wiosdw, nie wktadaj zbyt duzej
ilosci wloséw do komory krecenia. Upewnij sie, ze wtosy przylegaja do
obszaru zaglebienia i s3 napiete.

NACISNI i PRZYTRZYMAJ przycisk krecenia, az ustyszysz PIERWSZY sygnat
dzwiekowy. Jesli zdejmiesz palec z przycisku krecenia przed PIERWSZYM
sygnatem dzwiekowym, krecenie zatrzyma sie. Wyjmij wiosy i zacznij od
nowa.

Urzadzenie w inteligentny sposdb ustala, kiedy wtosy trwale sie zablokuja,
i ostrzega uzytkownika jednym dtugim sygnatem. Aby chroni¢ wtosy przed
uszkodzeniem wskutek wysokiej temperatury, urzadzenie wytaczy sie
automatycznie. Przed ponownym rozpoczeciem krecenia wyjmij wiosy i
wlacz urzadzenie.

Podczas korzystania z urzadzenia moze by¢ widoczna para — ze wzgledu na
parowanie wilgoci pod wplywem ciepta.

Watek jest goracy. Nie nalezy go dotykac.

Mozliwe, ze wyczujesz specyficzny zapach i uslyszysz syczenie. Jest to
zjawisko normalne, spowodowane wytwarzaniem jondw.

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego wyfaczania. Wytacza sie
automatycznie po 60 minutach bezczynnosci.

Po
1
2

3

uzyciu:

Wylacz urzgdzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym, suchym i wolnym od kurzu miejscu.
Mozesz tez powiesic urzadzenie za uchwyt do zawieszania.

Czyszczenie i konserwacja:

1

2

3

Przed wyczyszczeniem powierzchni urzadzenia wilgotna sciereczka wytacz
urzadzenie i zaczekaj, az ostygnie.

Gdy komora krecenia bedzie juz catkowicie zimna, usun z niej wszelkie
pozostatosci.

Umies¢ w komorze krecenia akcesorium czyszczace i przesuwaj je wewnatrz
watka, aby go wyczysci¢. Zaleca sie regularne czyszczenie watka.

Introducéo
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Escolha o seu visual, desde ondas naturais até caracdis definidos. O
modelador aquecido ajustavel pode alterar gradualmente desde pequeno a
grande para obter o estilo pretendido.

Existem 4 defini¢des (SenselQ, 210, 190, 170) a sua escolha para diferentes
tipos de cabelo.

O SenselQ é um modo de cuidado com tempo e temperatura predefinidos
emparelhados com o tamanho do modelador para resultados ideais.

As 3 direcdes de encaracolamento (esquerda, direita e alternada)
proporcionam uma maior criatividade a sua rotina de encaracolamento.
Caracdis para a direita e para a esquerda, para poder encaracolar cada um
dos lados numa simetria perfeita, ou caracéis de direcdo alternada para uma
combinagao de caracois para a direita e para a esquerda e obter um visual
totalmente natural.

sao geral

Visor de temperatura/modo

Botéo de encaracolamento

Selector da direccao de encaracolamento
Botao ligar/desligar e botéo de temperatura
Argola de suspensao

Modelador de encaracolamento

Saida idnica

Bot&o deslizante de tamanho do modelador
Acessério para separar madeixas

Acessorio de limpeza do modelador

Bolsa para arrumacao ( BHB968/10 )

Como encaracolar o seu cabelo

1

Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.

2 Prima e mantenha premido o botao ligar/desligar O até o visor acender.

- Adefinicao do SenselQ de modo predefinido ¢ apresentada.

- Afuncao de ides é ativada quando o aparelho é ligado, proporcionando
brilho adicional e reducao do frisado.

3 Alterne entre o botdo ligar/desligar para selecionar a definicao pretendida:
170,190, 210, SenselQ.

- Oindicador deixara de estar de intermitente quando a pinga aquecida estiver
pronta a utilizar.

4 Escolha a direcdo dos caracdis pretendida empurrando o botao deslizante
(esquerda-direita-alternada).

5 Empurre o botdo deslizante de tamanho do modelador até ao tamanho de
pinca pretendido.

6 Determine a quantidade de cabelo utilizando o acessério separar madeixas.
Comece com uma madeixa com 2-3 cm de largura.

7 Segure o aparelho na vertical com a drea aberta da cdmara de
encaracolamento na diregdo oposta a cabeca. O painel lateral do visor LED
deve estar voltado para o seu cabelo.

8 Mantenha a madeixa num lado da pinca.

9 Coloque a madeixa de cabelo na concavidade. Deixe o cabelo passar através

da cdmara de encaracolamento, enquanto segura a madeixa voltada para
baixo.

10 MANTENHA o botao de encaracolamento continuamente PREMIDO © até

Oversikt

1 Temperatur-/modusvisning

2 Krollknapp

3 Bryter for krollretning

4 Av/pa-knapp og temperaturknapp
5 Hengelokke

6 Krollsylinder

7 lonisk uttak

8 Skyvebryter for sylinderstorrelse

9 Tilbeher for harinndeling

10 Tilbeher for rengjering av sylinder
11 Oppbevaringsetui (BHB968/10)

Slik kroller du haret

1 Koble stopselet til en stikkontakt.

2 Hold inne av/pa-knappen Oinntil displayskjermen slar seg pa.

- Innstillingen for forhandsinnstilt modus SenselQ vises.

- lon-funksjonen, som aktiveres nar apparatet slas p4, gjer haret mer glansfullt
og reduserer krusing.

3 Trykk flere ganger pa av/pa-knappen for & velge ensket innstilling: 170, 190,
210, SenselQ.

- Indikatoren slutter a blinke sa snart den oppvarmede tangen er klar til bruk.

4 Velg ensket krollretning ved a trykke pa skyvebryteren (venstre-hoyre-
vekselvis).

5 Trykk skyvebryteren for sylinderstorrelse til ensket tangsterrelse.

6 Se hvor mye har som kan krolles, ved hjelp av tilbeheret for harinndeling.
Start med en 2-3 cm bred hérlokk.

7 Hold apparatet loddrett med det dpne omradet til krellkammeret vendt bort
fra hodet. Siden med LED-displayet skal vaere vendt mot haret.

8 Hold hérlokken til den ene siden av tangen.

9 Plasser harlokken pa fordypningsomradet. La héret gli gjennom
krollkammeret, samtidig som du holder hérlokken nedover.

10 TRYKK PA og HOLD INNE krallknappen ®til du horer en forste pipelyd, og
slipp deretter opp knappen. Hardelen blir automatisk til en krell i kammeret.

- Apparatet vil pipe regelmessig etterfulgt av fire sasmmenhengende, raske
pipelyder som angir at krellingen er ferdig.

11 Nar du herer fire sammenhengende raske pipelyder, slipper du sakte og
forsiktig haret ut av apparatet ved a bevege det bort fra deg.

12 Gjenta trinn 6 til 11 for & krolle resten av haret.

Tips og triks

- Gre héret grundig. Kontroller at haret ikke er flokete for du begynner & krolle.

- Del haretinnimindre deler. Hold alt annet har unna dpningen til
krollkammeret.

- Bruk mindre harlokker hvis du har langt har eller ensker mer definerte kroller.

- Tvinn haret EN GANG, slik at det blir enklere & legge det i 4pningen til
krollkammeret.

- Huvis du vil ha konsekvente resultater, ma du unngé at héret skiller seg pa
begge sider av sylinderen samtidig.

- Pass pa at det ikke er noen lase harstra i naerheten av dpningen til
krollkammeret.

- Plasser haret i fordypningsomréadet til krollkammeret, og bruk konturene pa
apningen til & fore haret inn i kammeret.

- Ikke legg for mye hér i krellkammeret for & unngé at héret roteres for mye.
Serg for at haret er naer fordypningsomradet, at haret holdes stramt.

Merknader:

- TRYKK PA og HOLD INNE krellknappen til du herer en FORSTE pipelyd. Hvis
du tar fingeren av krollknappen for FGRSTE pipelyd, avsluttes krollingen.
Fjern haret og begynn pa nytt.

- Apparatet oppfatter hvis héret setter seq fast, og varsler deg med et langt
pip. Apparatet slas automatisk av for a beskytte haret mot varmeskade.
Frigjor haret, og sla pa enheten for du kroller det igjen.

- Det kan komme damp fra apparatet under bruk pa grunn av fuktighet som
fordamper i varmen.

- Sylinderen er varm. Unnga & ta pa den.

- Dukan kjenne en spesiell lukt og here en knitrelyd. Det er vanlig fordi de er
forérsaket av ionegeneratoren.
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Ob:

ouvir um primeiro aviso sonoro continuo; em seguida, pode soltar o botdo. A
madeixa serd encaracolada automaticamente na cdmara.

QOuvird sinais sonoros a intervalos regulares seguidos por quatro sinais
sonoros rapidos e continuos, o que indica que o encaracolamento esta
concluido.

Quando ouvir quatro sinais sonoros rapidos e continuos, deixe o cabelo sair
de forma lenta e suave afastando o aparelho de si.

Para encaracolar o resto do cabelo, repita os passos 6 a 11.

cas e sugestoes

Penteie o cabelo cuidadosamente. Assegure-se de que nao tem cabelo
emaranhado antes de encaracolar.

Separe o cabelo em madeixas. Mantenha todo o cabelo que ndo estd a
modelar afastado da abertura da cdmara de encaracolamento.

Utilize uma quantidade menor de cabelo nas madeixas para cabelos mais
compridos e/ou para obter caracéis mais definidos.

Torca o cabelo UMA VEZ para ser mais facil coloca-lo na abertura da cdmara
de encaracolamento.

Para um resultado consistente, evite ter o cabelo dividido de ambos os lados
do modelador em simultaneo.

Assegure-se de que ndo tem madeixas despenteadas nem soltas préximas da
abertura da cdmara de encaracolamento.

Cologue o cabelo na concavidade da cdmara de encaracolamento e utilize os
contornos da abertura para orientar o cabelo para dentro da cdmara.

Para evitar uma rotagao excessiva do cabelo, evite colocar demasiado cabelo
na camara de encaracolamento. Assegure-se de que o cabelo estd em
contacto com a concavidade e que permanece esticado.

servagoes:

MANTENHA o bot&o de encaracolamento PREMIDO até ouvir o PRIMEIRO
sinal sonoro. Se retirar os dedos do botao de encaracolamento antes do
PRIMEIRO sinal sonoro, o encaracolamento ird parar. Retire e cabelo e
recomece.

O aparelho identifica de forma inteligente quando o cabelo esta
extremamente preso e alerta-o com um sinal sonoro longo. Para proteger

o seu cabelo contra danos devido ao calor, o aparelho desligar-se-a
automaticamente. Liberte o seu cabelo e ligue o dispositivo antes de voltar
aencaracolar.

Pode ser observada a libertacao de algum vapor durante a utilizagéo devido a
evaporacao da humidade com o calor.

O modelador estd quente. Evite tocar-lhe.

Pode sentir um odor particular e ouvir um ruido tipo silvo. Isto é normal pois
estes sao causados pelo gerador de ides.

O aparelho tem uma funcdo de desactivacdo automatica. Este desliga-se
automaticamente apds 60 minutos sem ser usado.

Ap6s a utilizagdo:

1
2
3

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que o aparelho arrefeca.
Guarde-o num local seguro, seco e sem pé. Pode ainda guardé-lo
pendurando-o com a argola de suspensao.

Limpeza e manutencao:
1

2

3

Assegure-se de que o aparelho estd desligado e de que arrefeceu antes de
limpar a sua superficie com um pano himido.

Remova quaisquer residuos que tenham ficado na cdmara de
encaracolamento depois de ter arrefecido completamente.

Insira o acessério de limpeza na camara de encaracolamento e desloque-o
a volta do modelador para limpar os residuos. Recomendamos que limpe o
modelador regularmente.
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Introducere

Descoperiti-va lookul, de la bucle naturale la cele definite. Bara incalzitd
reglabila se poate schimba treptat de la mic la mare pentru a obtine stilul
dorit.

Exista 4 setari (SenselQ, 210, 190, 170) disponibile pentru diferite tipuri de
par.

SenselQ este un mod de ingrijire cu timp si temperatura prestabilite, asociat
cu dimensiunea barei pentru rezultate optime.

Cele 3 directii de ondulare reglabile (stdnga, dreapta si alternativ) adauga
mai multa creativitate rutinei de ondulare a parului. Bucle pe dreapta, bucle
pe stanga - astfel incat sa poti ondula fiecare parte in simetrie perfecta - sau
bucle alternative pentru o combinatie de bucle pe dreapta si pe stanga si un
aspect complet natural.

Prezentare generala
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Afisaj/mod de temperaturd

Buton de ondulare

Comutator pentru directia de ondulare
Buton de pornire/oprire si buton de temperatura
Agatatoare

Bard de ondulare

Orificiu de iesire ioni

Glisor pentru dimensiunea barei
Accesoriu de sectionare a parului
Accesoriu de curdtare pentru bard

Etui pentru pastrare (BHB968/10 )

Cum sa va ondulati parul

1
2

10

1

12

Conecteaza stecherul la o prizd de alimentare.

Apadsati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire alimentare 0] pana la
iluminarea aﬂsa ului.

Setarea modului de presetare SenselQ va fi afisata.

Functia de ionizare este activata atunci cdnd aparatul este pornit, oferind un
plus de stralucire si reduce aspectul cret.

Comutati prin butonul de pornire/oprire pentru a selecta setarea dorita - 170,
190, 210, SenselQ.

Indicatorul va inceta sa clipeasca atunci cand clestele incalzit este gata de
utilizare.

Alegeti directia de ondulare dorita, apasand glisorul (stanga-dreapta-
alternativ).

impingeti glisorul de marime a barei pana la dimensiunea dorit4 a clestelui.
Determind cantitatea de par utilizand accesoriul de sectionare a parului.
ncepe cu o suvitd de par de 2-3 cm grosime.

Mentine aparatul in pozitie verticald, cu zona deschisa a camerei de ondulare
la distanta de cap. Partea panoului de afisare cu LED-uri trebuie s& fie
orientata spre parul dvs.

Tineti firul de par pe o parte a clestelui.

Asaza suvita de par in canalul circular. Permite parului sa treacd prin camera
de ondulare, mentinand suvita de parin jos.

APASATI si MENTINETI ap&sat continuu butonul de ondulare (& pana cand
auziti primul semnal sonor, apoi puteti da drumul la buton. Suvita de par va fi
ondulata automat in interiorul camerei.

Veti auzi semnale sonore la intervale regulate urmate de patru semnale
sonore rapide si continue, indicdnd ca ondularea este finalizata.

Cand auziti patru semnale sonore rapide si continue, Idsati incet si usor parul
sd iasd, Indepartand aparatul de dvs.

Pentru a ondula restul parului, repetati pasii 6-11.

Sfaturi si recomandari

Piaptana parul in intregime. Asigura-te ca nu exista suvite incurcate inainte
de ondulare.

imparte parul in suvite. Nu apropia de orificiul camerei de ondulare parul pe
care nu il folosesti.

Folositi o cantitate mai mica de par pentru lungimi mai mari ale parului si/sau
pentru a obtine bucle mai definite.

Rasuceste parul O DATA pentru a-l introduce mai usor in orificiul camerei de
ondulare.

Pentru rezultate constante, evita sectionarea parului pe ambele parti ale
barei in acelasi timp.

Asigura-te ca nu existd fire rebele sau fire iesite in apropierea orificiului
camerei de ondulare.

Asezati parul in canalul circular al camerei de ondulare si utilizati conturul
deschizaturii pentru a ghida parul in camera.

Pentru a preveni rdsucirea excesiva a parului, evita sd asezi prea mult par

n camera de ondulare. Asigurati-va ca parul atinge canalul circular si este
mentinut strans.

Observatii:

APASATI si MENTINETI ap&sat butonul de ondulare pana cand auziti PRIMUL
semnal sonor. Daca ridicati degetele de pe butonul de ondulare fnainte

de PRIMUL semnal sonor, ondularea se va opri. Scoate parul si incepe din nou.
Aparatul identifica in mod inteligent cand parul s-a blocat foarte tare si te
alerteaza cu un semnal sonor lung. Pentru a proteja parul de deteriorarea
provocata de cdldura, aparatul se va opri automat. Elibereaza parul si
porneste dispozitivul inainte de a ondula din nou.

In timpul utilizrii se poate observa putin abur, din cauza evaporarii umiditatii
provocate de caldura.

Bara este incinsa. Evita sa o atingi.

Este posibil sa percepeti un miros specific si veti auzi un sfarait. Este normal,
deoarece acestea sunt cauzate de generatorul de ioni.

Aparatul are o functie de oprire automata. Acesta se opreste automat dupa 60
de minute in care nu a fost utilizat.

Dupa utilizare:

1
2
3

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati aparatul pe o suprafata rezistentd la caldura pana cand se raceste.
Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il puteti
suspenda de agatdtoare.

Curatare si intretinere:

1

2

3

Asigurati-va ca aparatul este oprit si s-a racit inainte de curatarea suprafetei
aparatului cu o laveta umeda.

ndepartati orice reziduuri rémase in camera de ondulare dupj ce aceasta se
raceste complet.

Introduceti accesoriul de curatare in camera de ondulare si deplasati-l in jurul
tevii pentru a curdta reziduurile. Se recomanda curatarea regulata a barei.

que

Zbuloni pamjen tuaj nga ondet natyrale e deri te kagurrelat e theksuara.
Cilindri i rregullueshém me ngrohje mund té ndryshohet gradualisht nga i
vogél né i madh pér té siguruar stilin tuaj té déshiruar.

Mund té zgjidhni nga 4 cilésime (SenselQ, 210, 190, 170) pér lloje té
ndryshme flokésh.

SenselQ éshté njé modalitet kujdesi me kohé dhe temperaturé té paracaktuar
té ndérthurura me njé madhési cilindri pér rezultate optimale.

3 drejtimet e kagurrelave (majtas, djathtas dhe alternative) sjellin mé shumé
krijimtari né rutinén tuaj pér krijimin e kacurrelave. Kacurrela djathtas,
kagurrela majtas - késhtu mund té krijoni kagurrela né simetri té pérsosur -
ose kacurrela alternative pér té pasur njé ndérthurje té kacurrelave djathtas
dhe majtas pér njé pamje plotésisht natyrale.

Shikim i pérgjithshém
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Afishimi i temperaturés/modalitetit

Butoni i kagurrelave

Celési i drejtimit té kacurrelave

Butoni i ndezjes/fikjes dhe butoni i temperaturés
Varésja

Cilindri i kagurrelave

Dalja e joneve

Butoni rréshqités pér madhésiné e cilindrit
Aksesori pér ndarjen e seksioneve té flokéve
Aksesori pér pastrimin e cilindrit

Tasna za odlaganje ( BHB968/10 )

t'i béni flokét kagurrela

Fusni spinén né njé prizé elektrike.

Mbani té shtypur butonin e ndezjes/fikjes () derisa té ndizet ekrani.

Do té shfaget cilésimi i modalitetit té paracaktuar SenselQ.

Funksioni me jone aktivizohet kur ndizet pajisja, duke ofruar mé shumé
shkélgim dhe duke reduktuar elektrizimin e flokéve.

Kaloni me ané té butonit té ndezjes/fikjes pér té zgjedhur cilésimin e
déshiruar - 170, 190, 210, SenselQ.

Treguesi do té ndalojé sé pulsuari kur pinceta e nxehté té jeté gati pér
pérdorim.

Zgjidhni drejtimin e déshiruar té kagurrelave duke shtypur butonin rréshqités
(majtas - djathtas - alternativ).

Shtypni butonin rréshqités té madhésisé sé cilindrit né madhésiné e déshiruat
té pincetés.

Pércaktoni sasiné e flokéve duke pérdorur aksesorin e ndarjes sé seksionit.
Filloni me njé tufé flokésh me gjerési 2-3 cm.

Mbajeni pajisjen vertikalisht me zonén e hapur té dhomézés sé kacurrelave
té drejtuar larg nga koka. Ana e panelit té ekranit LED duhet té jeté e drejtuar
drejt flokéve tuaj.

Mbajeni tufén e flokéve né njé ané té pincetés.

Vendosni tufén e flokéve né zonén e futur. Lérini flokét té kalojné népér
dhomézén e kagurrelave ndérkohé qé e mbani tufén e flokéve té drejtuar
poshté.

SHTYPNI dhe MBANI shtypur vazhdimisht butonin e kacurrelave (® derisa té
dégjoni sinjalin e paré bip dhe mé pas Iéshojeni butonin. Tufa e flokéve do té
béhet automatikisht kagurrelé né dhoméz.

Do té dégjoni sinjale bip me intervale té rregullta té ndjekura nga katér
sinjale té shpejta dhe té vazhdueshme bip, té cilat tregojné se kacurrrelat
jané pérfunduar.

Kur dégjoni katér sinjale té shpejta dhe té vazhdueshme bip, |érini flokét té
dalin ngadalé dhe lehté duke e larguar pajisjen nga vetja.

Pér té béré pjesén tjetér té flokéve kagurrela, pérséritni hapat 6-11.

Késhilla dhe truke

Krihni plotésisht flokét. Sigurohuni gé té mos keté floké té ngatérruar para
pérgatitjes sé kagurrelave.

Ndani flokét né seksione. Mbani flokét e papérdorur larg nga hapja e
dhomézés sé kagurrelave.

Pérdorni njé sasi mé té vogél flokésh pér floké mé té gjaté dhe/ose pér té
krijuar kagurrela mé té theksuara.

Pérdridhini NJE heré flokét pér ta béré mé té lehté vendosjen e tyre né hapjen
e dhomézés sé kacurrelave.

Pér rezultate uniforme, shmangni ndarjen e flokéve né té dyja anét e cilindrit
né té njéjtén kohé.

Sigurohuni gé té mos keté tufa té lirshme ose té shképutura prané hapjes sé
dhomézés sé kagurrelave.

Vendosni flokét né zonén e futur té dhomés sé kagurrelave dhe pérdorni
konturet e hapjes pér t'i drejtuar flokét te dhoméza.

Pér té parandaluar pérdredhjen e tepért té flokéve, shmangni vendosjen e
shumé flokéve né dhomézén e kacurrelave. Sigurohuni gé flokét té prekin
zonén e futur dhe flokét té mbahen té tendosura.

Shénime:

SHTYPNI dhe MBANI shtypur butonin derisa té dégjoni sinjalin e paré

bip. Nése i higni gishtat nga butoni i kagurrelave para sinjalit té paré bip,
pérgatitja e kagurrelave do té ndalojé. Higni flokét dhe filloni nga e para.
Pajisja identifikon né ményré inteligjente kur flokét ngecin keq dhe ju
sinjalizon me njé sinjal té gjaté bip. Pér t'i mbrojtur flokét nga démtimi nga
nxehtésia, pajisja do té fiket automatikisht. Lironi flokét dhe ndizeni pajisjen
para se té pérgatitni pérséri kagurrelat.

Mund té vini re pak avull gjaté pérdorimit pér shkak té lagéshtisé qé avullon
nga nxehtésia.

Cilindri éshté i nxehté. Shmangni prekjen e tij.

Mund té ndjeni njé aromé té vecanté dhe té dégjoni njé zhurmé céritése. Kjo

éshté e zakonshme, pasi shkaktohet nga gjeneruesi i joneve.

Pajisja ka funksionin e fikjes automatike. Ajo fiket automatikisht pas 60 minutash
pa pérdorim.

Pas pérdorimit:

2
3

Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

Vendoseni né njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa pajisja té ftohet.
Mbajeni né njé vend té sigurt, té thaté dhe pa pluhura. Mund edhe ta varni
né lakun e varjes.

Pastrimi dhe mirémbajtja:

1

2
3

Sigurohuni qé pajisja té jeté e fikur dhe e ftohur para se ta pastroni
sipérfagen e pajisjes me njé peceté té njomé.

Higni mbetjet né dhomézén e kacurrelave pasi té ftohet plotésisht.

Futni aksesorin e pastrimit né dhomézén e kacurrelave dhe lévizeni népér
cilindér pér té pastruar mbetjet. Rekomandohet qé ta pastroni rregullisht
cilindrin.

Slovenscina

Uvod

Odkrijte svoj videz od naravno valovitih do izrazito kodrastih las. Prilagodljiva
grelna cev se postopoma $iri in zagotavlja doseganje Zelenega sloga.

Izbirate lahko med $tirimi nastavitvami (SenselQ, 210, 190, 170) in za razli¢ne
vrste las.

SenselQ je nacin nege z vnaprej nastavljenim ¢asom in temperaturo ter
velikostjo cevi za optimalne rezultate.

3 smeri kodranja (levo, desno in izmeni¢no) omogocajo Se vec ustvarjanja pri
oblikovanju priceske. Oblikujte desne ali leve kodre, ki so povsem simetri¢ni
na obeh straneh, ali pa lase kodrajte izmeni¢no za kombinacijo levih in desnih
kodrov za povsem naraven videz.

Pregled

1 Prikaz temperature/nacdina

2 Gumb za kodranje

3 Stikalo za smer kodranja

4 Gumb za vklop/izklop in gumb za temperaturo
5 Obesalna zanka

6 Cevka za kodranje

7 Odvod ionov

8 Drsnik za izbiro debeline cevi

9 Pripomocek za razdeljevanje las

10
1"

Pripomocek za ¢iscenje cevke
Torbica za shranjevanje (BHB968/10 )

Kodranje las

o Ul
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Vti¢ priklju¢ite na omrezno vti¢nico.

Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop ( 0] ), da zasveti zaslon.

Prikazan je prednastavljeni nacin SenselQ.

lonska funkcija se aktivira, ko vklopite aparat, in lasem dodaja lesk in
zmanjsuje naelektrenost.

Z gumbom za vklop/izklop izberite Zeleno nastavitev - 170, 190, 210,
SenselQ.

Indikator preneha utripati, ko so kodralne klesce pripravljene na uporabo.

S premikanjem drsnika (levo-desno-izmenicno) izberite Zeleno smer kodranja.
Drsnik za izbiro velikosti potisnite na Zeleno velikost kodralnih kles¢.
Uporabite pripomocek za razdeljevanje las in dolocite koli¢ino las. Za¢nite s
2-3 cm Sirokim pramenom las.

Aparat drZite navpi¢no z odprtim delom komore za kodranje stran od lasis¢a.
Stran zaslona LED mora biti obrnjena proti vasim lasem.

Pramen las drzite na eni strani kodralnih kles¢.

Pramen las namestite v vdolbino. Pramen las speljite skozi komoro za
kodranje in ga pri tem potiskajte navzdol.

PRIDRZITE gumb za kodranje (&), da zasliite prvi pisk, nato ga lahko spustite.
Pramen las se bo samodejno skodral v komori.

Med kodranjem boste slisali stiri hitre neprekinjene piske, ki pomenijo, da je
kodranje koncano.

Ko zaslisite stiri neprekinjene hitre piske, pocasi in nezno izpustite lase tako,
da aparat odmaknete od sebe.

Za kodranje preostalih las ponavljajte korake od 6 do 11.

Namigi in triki

Temeljito razéesite lase. Pred kodranjem lasje ne smejo biti zavozlani.

Lase razdelite na pramena. Las, ki jih trenutno ne kodrate, ne priblizujte
odprtini komore za kodranje.

Uporabljajte manjso koli¢ino las, ¢e so daljsi in/ali Ce Zelite izrazitejSe kodre.
Lase ENKRAT obrnite, da jih boste lazje vstavili v odprtino komore za
kodranje.

Za najboljse rezultate pazite, da se pramen las ne razdeli na obe strani cevke
hkrati.

V blizini odprtine komore za kodranje ne sme biti nobenih pramenov ali
posameznih las.

Lase vstavite v vdolbino komore za kodranje in ob obrisu odprtine speljite
lase v komoro.

V komori se ne smet vrteti prevelika koli¢ina las, zato ne vstavljajte prevelikih
kolicin las. Poskrbite tudi, da se bodo lasje dotikali vdolbine in bodo napeti.

Opambe

PRIDRZITE gumb za kodranje, da zasligite PRVI pisk. Ce gumb za kodranje
sprostite, preden se oglasi PRVI pisk, se kodranje prekine. Odstranite lase in
zacnite znova.

Aparat inteligentno zazna, ¢e se lasje resno zataknejo, in vas na to opozori z
enim dolgim piskom. Samodejno se izklopi in tako prepreci poskodovanje las
zaradi vrocine. Sprostite lase in pred ponovnim kodranjem vklopite napravo.
Med uporabo se lahko pojavi nekaj pare zaradi izhlapevanja vlage zaradi
toplote.

Cev je vroca. Ne dotikajte se je.

Zaznate lahko poseben vonj in zaslisite cvréanje. To je povsem obicajno,
povzroca pa ju generator ionov.

Aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah neuporabe se
samodejno izklopi.

Po
1
2
3

uporabi:

Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga lahko
tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko.

Cis¢enije in vzdrzevanje:

[N

Preden aparat ocistite z vlazno krpo, se prepricajte, da je izklopljen in ohlajen.
Ko se komora za kodranje popolnoma ohladi, odstranite vse ostanke, ki so
ostaliv njej.

Pripomocek za ¢is¢enje cevi vstavite v komoro za kodranje in ga premikajte
po cevi, da ocistite ostanke. Priporocljivo je, da cev redno Cistite.

Slovensky

Uvod

Najdite vzhlad, ktory sa vdm najviac hodi - od prirodzene vinitych vlasov

az po vyrazné kucery. Velkost nastavitelného vyhrievaného valca je mozné
menit, vdaka comu dokdzete dosiahnut styl presne styl, ktory chcete.

Na vyber mate 4 nastavenia (SenselQ, 210, 190, 170) pre rézny typy vlasov.
SenselQ je rezim starostlivosti s prednastavenym ¢asom a teplotou, ktoré su
sparované s velkostou valca, na dosiahnutie optimalnych vysledkov.

Vdaka 3 smerom natacania (doprava, dolava a striedavo) mézete pri
kazdodennom natacani viac popustit uzdu fantazii. PouZite natacanie
dolava a natacanie doprava a vytvorte si dokonale symetricky tces, pripadne
striedavé natacanie dolava aj doprava, s ktorym dosiahnete Uplne prirodzeny
vzhlad.

Prehlad

©CONOUAWN =
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Zobrazenie teploty/rezimu

Tlacidlo natacania

Prepina¢ smeru natacania

Tlacidlo vypinaca a tlacidlo ovladania teploty
Ocko na zavesenie

Natécaci valec

Otvor na vystup iénov

Posuvné tlacidlo na ovladanie velkosti valca
Prislusenstvo na oddelovanie prameriov
Prislusenstvo na cistenie valca

Puzdro na odkladanie ( BHB968/10 )

Natacanie vlasov

Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

2 Stlatte a podrzte tlacidlo vypinaca (D, a2 kym sa nerozsvieti obrazovka
displeja.

- Zobrazi sa nastavenie rezimu predvolieb SenselQ.

- Prizapnuti zariadenia sa spusti funkcia vytvarania iénov, ktord vlasom doda
vyssi lesk a znizi ich rozstrapkanost.

3 Stldcanim tlacidla vypinaca vyberte pozadované nastavenie — 170, 190, 210,
SenselQ.

- Ked'st vyhrievané klieSte pripravené na pouzivanie, indikator prestane blikat.

4 Stla¢anim posuvného tlacidla vyberte pozadovany smer natacania (dolava,
doprava, striedavo).

5 Stla¢anim posuvného tlacidla na ovladanie velkosti valca si vyberte
pozadovanu velkost kliesti.

6 Pramen vlasov, s ktorym chcete pracovat, oddelte pomocou prislusenstva na
oddelovanie pramenov. Za¢nite s prameriom vlasov s hrdbkou 2 - 3 cm.

7 Zariadenie drzte vo zvislej polohe tak, aby otvorena ¢ast komory na natacanie
smerovala pre¢ od hlavy. Strana s LED displejom by mala byt oto¢ena smerom
k vasim vlasom.

8 Udrzujte pramen vlasov na jednej strane kliesti.

9 Polozte pramen vlasov na priehlbinu. Nechajte pramer vlasov prejst cez
komoru na natacanie a pritom ho dole pridfzajte.

10 STLACTE a DRZTE STLACENE tlacidlo natacania (9, az kym nebudete pocut
prvé pipnutie. Potom pustite tlacidlo. Pramen vlasov sa automaticky sto¢i do
komory.

- Budete pocut pravidelné pipnutia nasledované styrmi rychlymi dihymi
pipnutiami. To znamena, Ze natacanie je dokoncené.

11 Ked budete pocut styri rychle dIhé pipnutia, pomaly a opatrne uvolnite vlasy
posunutim zariadenie v smere od vés.

12 Ak chcete vytvorit kucery aj z ostatnych vlasov, opakujte kroky 6 az 11.

Tipy a triky

- Vlasy dokladne preceste. Pred natacanim sa uistite, Ze vlasy nie st zauzlené.

- Vlasy rozdelte na pramene. Vlasy, s ktorymi nepracujete, drzte v bezpecnej
vzdialenosti od komory na natacanie.

- Ak mate dlhsie vlasy a/alebo chcete dosiahnut vyraznejsie kucery, pracujte
s mensim objemom vlasov.

- Vlasy RAZ pretocte, aby sa lahsie zavadzali do otvoru komory na natacanie.

- Ak chcete dosiahnut rovnomerné vysledky, pramen vlasov sa nesmie rozdelit
a viest sticasne po oboch strandch valca.

- Uistite sa, Ze v blizkosti komory na natacanie sa nenachadzaju Ziadne
uvolnené pramienky.

- Polozte pramen vlasov na priehlbinu komory na natacanie a po obvode
otvoru zasurite vlasy do komory.

- Ak chcete zabranit prilisnému toceniu vlasov, nevkladajte do komory na
natacanie privela vlasov. Dbajte na to, aby sa vlasy opierali o priehlbinu a aby
ste pramienky drzali napnuté.

Poznamky:

STLACTE a DRZTE STLACENE tlacidlo natd¢ania, kym nebudete pocut PRVE
pipnutie. Ak tlacidlo natac¢ania pustite pred PRVYM pipnutim, natacanie sa
prerusi. Pramer vlasov vyberte a za¢nite odznova.

Zariadenie dokaze inteligentne rozpoznat, ked déjde k zavaznému
zaseknutiu vlasov, a upozorni vas jednym dlhym pipnutim. Zariadenie sa
automaticky vypne, aby nedoslo k poskodeniu vlasov ic¢inkom tepla. Uvolnite
zaseknuté vlasy, zapnite zariadenie a pokracujte v natacani.

V désledku odparovania vihkosti z tepla moéze zo zariadenia pocas pouzivania
vychadzat para.

Valec je hortci. Nedotykajte sa ho.

MbzZete zacitit zvlastnu voriu a zacut jemné sycanie. Tieto priznaky st bezné a
spdsobuje ich nastroj na tvorbu iénov.

Toto zariadenie ma funkciu automatického vypnutia. Po 60 minutach ne¢innosti
sa automaticky vypne.

Po pouziti:

1
2
3

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockaijte, kym vychladne.
Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste. M6zete
ho tiez zavesit za ocko na zavesenie.

Cistenie a tudrzba:

1

2

3

Pred vycistenim povrchu zariadenia vihkou handrickou sa uistite, ze
zariadenie je vypnuté a vychladlo.

Po tplnom vychladnuti zariadenia vyberte vietky zvysky, ktoré zostali

v komore na natéacanie.

Prislusenstvo na Cistenie zasurite do komory na natacanie a postivanim vo
vnutri valca vycistite zvysky. Odporuca sa pravidelné ¢istenie valca.

Uvod

Otkrijte frizuru koja vam pristaje, od prirodnih talasa do definisanih kovrdza.
Podesivu grejnu cev je moguce postepeno menjati, od uske do siroke, kako
biste postigli Zeljeni stil.

Postoje 4 postavke (SenselQ, 210, 190, 170) koje moZete odabrati za razliite
tipove kose.

SenselQ je nezan rezim sa unapred podesenim vremenom i temperaturom
koji su upareni sa veli¢cinom cevi radi postizanja optimalnih rezultata.

Tri smera kovrdZanja (levo, desno i kombinovano) unose vecu kreativnost

u rutinu kovrdZanja. Kovrdze okrenute nadesno, kovrdze okrenute

nalevo - svaku stranu mozete oblikovati savrseno simetri¢no — ili funkcija
kombinovanog kovrdzanja za kombinaciju kovrdza usmerenih desno i levo
koje frizuri pruzaju potpuno prirodan izgled.

Pregled
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Prikaz temperature / rezim
Dugme za kovrdZanje

Prekidac za smer kovrdzanja
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i dugme za promenu temperature
Petlja za kacenje

Cev za kovrdzanje

Izlaz za jone

Klizac za velicinu cevi

Dodatak za deljenje kose
Dodatak za ¢iscenje cevi

Tasna za odlaganje ( BHB968/10)

Kako da uvijete kosu

1
2

10

11

12

Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) i drZite ga dok ekran ne
zasvetli.

Prikazace se postavka unapred podesenog rezima SenselQ.

Funkcija jonizacije se aktivira prilikom ukljucivanja aparata, ¢ime se dobija
dodatni sjaj i smanjuje neposlusnost kose.

Pomocu dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje izaberite Zeljenu postavku —
170,190, 210, SenselQ.

Indikator ce prestati da treperi kada grejna hvataljka bude spremna za
upotrebu.

Odaberite Zeljeni smer kovrdza povlacenjem klizaca (levo, desno,
naizmeni¢no).

Gurnite kliza¢ veli¢ine cevi na Zeljenu velic¢inu.

QOdredite koli¢inu kose tako $to cete upotrebiti dodatak za deljenje kose.
Pocnite sa pramenom $irine 2 -3 cm.

Drzite aparat uspravno tako da otvoreno podrucje odeljka za kovrdZanje
bude okrenuto dalje od glave. Strana sa LED ekranom treba da bude
okrenuta prema vasoj kosi.

Drzite pramen kose s jedne strane hvataljke.

Stavite pramen kose u usek. Pustite da kosa prode kroz komoru za kovrdzanje
dok pramen kose drzite okrenut nadole.

Pritisnite dugme za kovrdZanje (® i zadrzite pritisak sve dok ne za¢ujete prvi
zvudni signal, nakon ¢ega mozete da otpustite dugme. Pramen kose ce se
automatski namotati u komoru.

Cucete zvu¢ne signale u pravilnim razmacima, a nakon toga cetiri
kontinuirana brza zvu¢na signala koja oznacavaju da je kovrdzanje zavrseno.
Kada Cujete Cetiri kontinuirana brza zvu¢na signala polako i nezno izvucite
kosu tako Sto ¢ete odmacdi aparat od sebe.

Za kovrdzanje ostatka kose ponovite korake od 6. do 11.

Saveti i trikovi

Temeljno ocesljajte kosu. Uverite se da kosa nije upetljana pre kovrdzanja.
Razdvojte kosu na pramenove. Kosu koju u tom trenutku ne koristite drzite
dalje od otvora komore za kovrdzanje.

Za duzu kosu i/ili izrazenije kovrdze na dugackoj kosi uzimajte manje kolicine
kose.

Uvrnite pramen JEDANPUT kako biste ga lakse stavili u otvor komore za
kovrdzanje.

Da biste postigli postojane rezultate, izbegavajte da kosa istovremeno bude
podeljena na obe strane cevi.

Pobrinite se da u blizini otvora komore za kovrdzanje nema slobodnih
pramenova kose.

Stavite kosu u udubljenje odeljka za kovrdZanje i pomocu kontura otvora
usmerite kosu u odeljak.

Da biste sprecili prekomerno umotavanje kose, izbegavajte da u komoru za
kovrdzanje stavljate previse kose. Pazite da kosa dodiruje udubljenje i da je
drzite zategnutom.

Napomene:

PRITISNITE i ZADRZITE dugme za kovrdzanje dok ne zaujete PRVI zvuéni
signal. Ako prst podignete sa dugmeta za kovrdZanje pre PRVOG zvu¢nog
signala, kovrdzanje ce se zaustaviti. Izvucite kosu i pocnite od pocetka.
Aparat ima inteligentnu funkciju koja identifikuje da li je kosa ozbiljnije
zaglavljena i upozorava vas jednim dugackim zvuc¢nim signalom. Da bi
zastitio kosu od ostecenja visokom temperaturom, aparat ce se automatski
iskljuditi. Izvucite kosu i ukljucite aparat pre ponovnog kovrdzanja.

Mozda cete tokom upotrebe primetiti malo pare usled isparavanja vlage
zbog toplote.

Cev je vruca. Nemojte da je dodirujete.

Mozda cete osetiti karakteristi¢an miris i Cuti zvuk prstanja. To je normalno, a
proizvodi ih generator jona.

Aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje. Automatski ¢e se iskljuciti nakon
60 minuta ako se ne koristi.

Nakon upotrebe:

1
2
3

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Stavite uredaj na povrsinu otpornu na toplotu dok se ne ohladi.

Cuvajte ga na sigurnom i suvom mestu na kom nema prasine. Mozete i da ga
obesite koristeci petlju za kacenje

Ciscenje i odrzavanje:

1

2
3

Pre Ciscenja povrsine uredaja vlaznom krpom proverite da li je uredaj isklju¢en
i da li se ohladio.

Uklonite ostatke iz odeljka za kovrdZanje nakon $to se u potpunosti ohladi.
Umetnite dodatak za cis¢enje u odeljak za kovrdzanje i pomerajte ga oko cevi
da biste ocistili ostatke. Preporucuje se redovno ciscenje cevi.

Johdanto

Valitse oma tyylisi: luonnollisia laineita, tarkkarajaisia kiharoita tai jotain silta
valilta. Saat haluamasi tyylin saatamalla kuuman kiharrinosan kokoa.

Voit valita hiustyypillesi sopivan asetuksen neljasta vaihtoehdosta (SenselQ,
210, 190, 170).

SenselQ on hoitava tila, jossa on aika, lampétila ja kiharrinosan koko on
maaritetty ennalta, mika takaa optimaalisen lopputuloksen.

Kolme eri kiharrussuuntaa (vasen, oikea ja vuorotteleva) tuovat vaihtelua.
Saat symmetrisen tuloksen kayttamalla paan eri puolilla vasenta ja oikeaa
kiharrusta. Kiharrussuuntia vuorottelemalla saat luonnollisen lopputuloksen.

Yleiskuvaus
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Lampétila-/tilandytto
Kiharruspainike
Kiharrussuunnan kytkin
Virtapainike ja lampétilapainike
Ripustuslenkki

Kiharrinosa

loniaukko

Kiharrinosan koon liukusaadin
Hiusosioiden erotustyokalu
Kiharruskammion puhdistustyokalu
Sailytyspussi (BHB968/10 )

Hiusten kihartaminen

1
2

Liita virtapistoke pistorasiaan.

Paina virtapainiketta O, kunnes nayton valo syttyy.

Esiasetettu SenselQ tila tulee nakyviin.

Kun laite kdynnistetaan, kiiltoa lisaava ja porroisyyttd vahentava ionitoiminto
aktivoituu.

Selaa asetuksia painamalla virtapainiketta ja valitse haluamasi asetus: 170,
190, 210, SenselQ.

Merkkivalo lakkaa vilkkumasta, kun kiharrinpihti on kuumentunut ja
kayttévalmis.

Valitse kiharrussuunta siirtéamalla liukusaadinta (vasen, oikea tai
vuorotteleva).

Siirra kiharrinosan koon liukusaadinta haluamaasi kiharruspihdin kokoon.
Maarita kasiteltavan hiusosion paksuus kayttdmalla siihen tarkoitettua
lisdvarustetta. Aloita kasittely hiussuortuvalla, jonka leveys on 2-3 cm.

Pidé laitetta pystysuorassa asennossa siten, etta kiharruskammion aukko
osoittaa poispdin paastasi. LED-nayttopaneelin tulisi osoittaa hiuksiasi kohti.
Voit pitaa hiussuortuva kiharrinpihdin kummalla tahansa puolella.

Aseta hiussuortuva syvennykseen. Anna hiusten kulkea kiharruskammion
kautta, kun pidat suortuvaa alaspain.

PIDA kiharruspainiketta (® painettuna, kunnes kuulet ensimmaisen
aanimerkin. Voit sitten vapauttaa painikkeen. Hiusosio kihartuu
automaattisesti hiuskammiossa.

Laite antaa aanimerkin saannollisin véliajoin ja sen jalkeen nelja nopeaa
perakkaista danimerkkia sen merkiksi, etta kihara on valmis.

Kun kuulet nelja nopeaa perakkaista danimerkkia, liikuta kiharrinta itsestasi
pois pain ja anna hiussuortuvan pudota kammiosta hitaasti ja varovasti.
Kiharra loput hiukset toistamalla vaiheita 6-11.

Vlhjelta ja vinkkeja

Harjaa hiuksesi hyvin. Varmista ennen kihartamista, ettei hiuksissasi ole
takkuja.

Jaa hiukset osioiksi. Pida loput hiuksista poissa kiharruskammion aukon
l&helta.

Jos sinulla on hyvin pitkat hiukset tai haluat tiukempia kiharoita, kiharra
pienempia osioita kerralla.

Kierra hiussuortuva KERRAN itsensa ympari, niin se on helpompi asettaa
kiharruskammioon.

Jotta lopputulos olisi yndenmukainen, pyri estdmaan hiussuortuvan
kiertyminen samanaikaisesti kiharrinosan kummallekin puolelle.
Varmista, ettei kiharruskammion aukon lahettyvilla ole irtohiuksia.
Aseta hiussuortuva kiharruskammion syvennykseen ja ohjaa hiukset
kammioon seuraamalla aukon muotoilua.

Jotta hiukset eivat kierry liikaa, varmista, ettet laita kiharruskammioon liikaa
hiuksia. Varmista, ettd hiukset ovat syvennysta vasten ja hiussuortuva on
vedetty kireaksi.

Huomautukset:

PIDA kiharruspainiketta painettuna, kunnes kuulet ENSIMMAISEN
aanimerkin. Jos vapautat kiharruspainikkeen ennen ENSIMMAISTA
aanimerkkia, kiharrus pysahtyy. Poista hiukset laitteesta ja aloita alusta.
Laite tunnistaa automaattisesti, jos hiukset ovat jadneet jumiin. Laiteesta
kuuluu silloin pitka aanimerkki. Laitteen virta katkeaa automaattisesti, jotta
hiukset eivat vahingoittuisi. Poista hiukset laitteesta ja kytke siihen uudelleen
virta ennen kuin jatkat kihartamista.

Kayton aikana laitteesta saattaa tulla hoyrya kuumuuden aiheuttaman
nesteen haihtumisen vuoksi.

Kiharrinosa on kuuma. Al4 koske siihen.

Kasittelysta saattaa tulla hajua tai sihiseva aani. Se on normaalia ja johtuu
ionisaattorista.

Laitteessa on automaattinen virrankatkaisu. Virta katkeaa automaattisesti 60
minuutin kuluttua, jos laitetta ei kayteta.

Kayton jalkeen:

1
2
3

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Anna laitteen jadhtya lammonkestavalla alustalla.

Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassa paikassa. Laitteen voi
myos asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan.

Puhdistus ja hoito:

1

2

3

Varmista, ettd laitteen virta on katkaistu ja ettd se on jadhtynyt ennen laitteen
pinnan puhdistamista kostealla liinalla.

Puhdista kiharruskammio mahdollisista jaamistd, kun laite on taysin
jadhtynyt.

Aseta puhdistustyokalu kiharruskammioon ja puhdista kiharrinosa jaamista
liikuttamalla tyokalua sen sisélla. Suosittelemme puhdistamaan kiharrinosan
saannollisesti.

Introduktion

Hitta din look - frdn naturliga vagor till definierade lockar. Den justerbara
uppvarmda kolven kan andras gradvis fran liten till stor tills du far den frisyr
du 6nskar.

Det finns fyra installningar (SenselQ, 210, 190, 170) som du kan valja mellan
beroende pa hartyp.

SenselQ ar ett vardande ldge med forinstalld tid och temperatur som bor
kombineras med ratt kolvstorlek for basta méjliga resultat.

De tre justerbara lockriktningarna (vanster, hdger och vaxelvis) gor
lockningen kreativare. Lockar at héger, lockar at vanster - sa att du kan locka
varje sida i perfekt symmetri — eller sa kan hoger- och vansterlockar blandas
for en helt naturlig look.

Oversikt

LN UTAWN =

10
11

Visning av temperatur/lage
Lockknapp
Lockriktningsbrytare
Pa/av-knapp och temperaturknapp
Upphéngningségla

Lockkolv

Jonutslapp

Skjutreglage for kolvstorlek
Tillbehor for harsektioner
Tillbehor for kolvrengéring
Forvaringsfodral (BHB968/10)

Sa har lockar du haret

1

Sattikontakteniett e\uttag

2 Hall pa/av-knappen 0} intryckt tills displayen tands.

- Det forinstallda laget med SenselQ-instéllningen visas.

- Jonfunktionen aktiveras nar apparaten startas for att ge extra glans och
mindre krusighet.

3 Tryck pa pa/av-knappen flera ganger for att vélja 6nskad instélining: 170,
190, 210, SenselQ.

- Indikatorn slutar blinka nar den uppvarmda tdngen ar klar for anvandning.

4 Valj 6nskad lockriktning med hjélp av skjutreglaget (vanster, hoger, vaxelvis).

5 Valj 6nskad tangstorlek med hjalp av skjutreglaget for kolvstorlek.

6 Bestam harméangden med tillbehéret som anvénds for att dela in haret i
sektioner. Borja med en harslinga som &r 2-3 cm tjock.

7 Hall apparaten lodratt med lockkammarens 6ppna del riktad bort fran
huvudet. Sidan med LED-displaypanelen ska vara riktad mot haret.

8 Hall harslingan mot tdngens ena sida.

9 Léagg hérslingan i fordjupningen. Lat haret passera genom lockkammaren,
medan du hdller hdrslingan nedat,

10 TRYCK och HALL IN lockknappen @ tills du hor en forsta pipton. Slapp da upp
knappen. Harslingan lockas automatiskt inne i kammaren.

- Du hor regelbundna piptoner féljt av fyra snabba piptoner i foljd, vilket
betyder att lockningen ar klar.

11 Nar du hor fyra snabba piptoner i féljd lossar du ldangsamt och forsiktigt haret
genom att flytta apparaten fran dig.

12 Upprepa steg 6-11 for att locka resten av héret.

T|ps

Kamma igenom haret noggrant. Se till att det inte finns nagra tovor innan
du lockar.

Dela upp haret i sektioner. Hall undan allt har som inte lockas fran
lockkammarens 6ppning.

Anvand en mindre mangd har om haret ar langt och/eller om du vill ha mer
definierade lockar.

Vrid haret en gang sa blir det enklare att fora in det i lockkammarens
6ppning.

- Forbibehallet resultat, ska du undvika att ha haret uppdelat pa bada sidor
om kolven samtidigt.

- Setill attinga harstran eller I6sa slingor ar i narheten av lockkammarens
6ppning.

- Placera haret i lockkammarens férdjupning och anvand 6ppningens konturer
for att fora in haret i kammaren.

- Foratt forhindra att haret snurras, undvik att ha for mycket har i
lockkammaren. Se &ven till att haret vidror fordjupningen och att héaret &r
utstrackt.

Kommentarer:

- TRYCK och HALL IN lockknappen tills du hér en FORSTA pipton. Om du
tar bort fingrarna fran lockknappen innan den FORSTA piptonen kommer
lockningen att upphora. Ta bort héret och bérja om.

- Apparaten identifierar nar haret har fastnat ordentligt och varnar med ett
langt klickljud. Apparaten stangs automatiskt av for att skydda haret fran
varmeskador. Ta ur haret och sla pa enheten innan du lockar igen.

- Detkan bildas &nga under anvandningen pa grund av fukt som avdunstar
fran varmen.

- Kolven &rvarm. Undvik att réra vid den.

- Du kan kanna en speciell lukt eller hora ett frasande ljud. Det & normalt och
orsakas av jongeneratorn.

Apparaten har en automatisk avstangningsfunktion. Den stédngs av automatiskt
om den inte anvands pa 60 minuter.

Efter anvandning:

1 Stang av produkten och dra ur natsladden.

2 Placera apparaten pa en varmetalig yta tills den svalnar.

3 Forvara den pé en saker, torr och dammffri plats. Du kan ocksa hanga upp den
i upphdngningsoglan.

Rengoring och underhall:

1 Setill att apparaten ar avstangd och att den har svalnat innan du gér rent
ytan med en fuktig trasa.

2 Tabort eventuella rester fran lockkammaren efter att den har svalnat helt.

3 Sattin rengoringstillbehoret i lockkammaren och flytta det runt kolven for att
ta bort rester. Vi rekommenderar att du rengér kolven regelbundet.

Giris

- Dogal dalgalardan belirgin buklelere kadar gértinimuntzi kesfedin.
Ayarlanabilir isitmali bigudi, istediginiz stili elde edebilmeniz icin kiiclikten
buytige kademeli olarak degisebilir.

- Farkli sag tipleri icin secebilecediniz 4 ayar (SenselQ, 210, 190, 170) bulunur.

- SenselQ, optimum sonuglar icin bigudi boyutuyla uyumlu 6nceden
ayarlanmis zaman ve sicakliga sahip bir bakim modudur.

- 3bukle yonu (sol, sag ve degisimli), bukle rutininize daha fazla yaraticilik
katar. Saga ve sola dogru buklelerle sacin her iki tarafint mikemmel simetriyle
kivirabilir veya degisimli bukleler sayesinde sag ve sol tarafa donuk buklelerin
karisimiyla tamamen dogal bir gériinim elde edebilirsiniz.

Genel Bakis

Sicaklik/mod ekrani

Bukle digmesi

Bukle yoni diigmesi
Acma/kapama dugmesi ve Sicaklik digmesi
Asma kancasl

Bukle masasi

iyon cikig

Bigudi boyutu kaydirici

Sag ayirma aksesuari

10 Masa temizleme aksesuari
11 Saklama kilifi (BHB968/10)

CO~NOUTAWN =

Sacinizi nasil bukle yaparsiniz?

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Ekran aydinlanana kadar glic agma/kapama digmesini O basili tutun.

- Onayar modu SenselQ ayari gérintilenecektir.

- Cihaz acildiginda fazladan parlaklik saglayan ve elektriklenmeyi azaltan iyon
fonksiyonu etkinlestirilir.

3 lIstediginiz ayar secmek icin glic agma/kapama diigmesi ile gecis yapin: 170,
190, 210, SenselQ.

- Isitmali masa kullanima hazir oldugunda gésterge yanip sénmeyi
durduracaktir.

4 Kaydiriciyi (sol-sag-degisimli) kullanarak istediginiz bukle yonina segin.

5 Bigudi boyutu kaydiricisini istediginiz masa boyutuna kaydirin.

6 Sag ayirma aksesuarini kullanarak belirli bir miktar sac ayirin. 2-3 cm
genisliginde bir tutam sacla baslayin.

7 Cihazi, bukle yuvasinin acik kismi basinizdan uzaga bakacak sekilde dikey
olarak tutun. LED gosterge paneli kismi saginiza dogru bakmalidir.

8 Sag telini masanin bir tarafina dogru tutun.

9 Sag tutamini oyuk alanina yerlestirin. Sag tutamini asagiya dogru tutarken
sacin bukle yuvasindan gegmesine izin verin.

10 ilk bip sesini duyana kadar bukle diigmesine ( BASIN ve diigmeyi BASILI
TUTUN, ardindan digmeyi birakabilirsiniz. Sag tutami yuvanin icinde
otomatik olarak bukle seklini alir.

- Duzenliaraliklarla bip sesleri ve ardindan bukle kivirma isleminin
tamamlandigini gosteren dort adet kesintisiz hizli bip sesi duyacaksiniz.

11 Dort kesintisiz hizli bip sesini duydugunuzda cihazi kendinizden
uzaklastirarak saci yavasca ve nazikce serbest birakin.

12 Sagin geri kalanini kivirmak icin 6-11. adimlari tekrarlayin.

ipuclari ve Piif Noktalan

- Sagi bastan sona tarayin. Bukle yapmadan 6nce saginizda dolasma
olmadigindan emin olun.

- Saginizi tutam tutam ayirin. Kalan sagi bukle yuvasi acikligindan uzakta tutun.

- Dahauzun saglarda ve/veya daha belirgin bukleler elde etmek icin daha az
miktar sag kullanin.

- Bukle yuvasi acikligina kolayca yerlestirmek icin sai BIR KEZ kivirin.

- Tutarli sonuclar igin sacin ayni anda masanin iki tarafinda ayrilmasini 6nleyin.

- Bukle yuvasi acikhiginin yakininda daginik veya acikta sac olmadigindan emin
olun.

- Sagi bukle yuvasinin oyuk alanina yerlestirin ve sagi yuvaya yonlendirmek icin
agikhgin kenarlarini kullanin.

- Sacin agin dénmesini 6nlemek icin bukle yuvasina cok fazla sag
yerlestirmekten kaginin. Sacin oyuk alanina temas ettiginden ve gergin
tutuldugundan emin olun.

Aciklamalar:

- ILK bip sesini duyana kadar bukle diigmesini BASILI TUTUN. ILK bip sesinden
once parmaklarinizi bukle dugmesinden kaldirirsaniz bukle islemi duracaktir.
Sagi gikarin ve tekrar baslayin.

- Cihaz cok fazla sag alindigini akilli bir sekilde algilar ve uzun bir bip sesiyle
uyari verir. Sagin 1sidan zarar gérmesini 6nlemek icin cihaz otomatik olarak
kapanir. Tekrar bukle yapmadan 6nce saglarinizi serbest birakip cihazi agin.

- Kullanim sirasinda 1sidan buharlasan nem nedeniyle bir miktar buhar
gorulebilir.

- Bigudi cok sicaktir. Dokunmaktan kaginin.

- Farkli bir koku ve bir cizirti sesi duyabilirsiniz. iyon treticiden kaynaklandig
icin bu durum normaldir.

Bu cihazda otomatik kapanma fonksiyonu mevcuttur. 60 dakika boyunca
kullanilmadiginda otomatik olarak kapanir.

Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatip fisi prizden ¢ekin.

2 Cihaz soguyana kadar isiya dayanikli bir yizeye yerlestirin.

3 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan asarak da
saklayabilirsiniz.

Temizlik ve Bakim:

1 Cihazin ylzeyini nemli bir bezle temizlemeden 6nce cihazin kapali ve
sogumus oldugundan emin olun.

2 Bukle yuvasi tamamen soguduktan sonra icinde kalan kalintilari temizleyin.

3 Temizleme aksesuarini bukle yuvasina yerlestirin ve kalintilari temizlemek
icin bigudi etrafinda hareket ettirin. Bigudinin dtzenli olarak temizlenmesi
tavsiye edilir.

Giris

- Tebigy tolkunlardan kesgitli buyralara genli dasky gornusinizin Gstlni agyn.
Isleyan stilifiize yetmek ticin duiziip bolyan gyzdyrylyan korpusy kiciden ula
cenli yuwas-yuwasdan Gytgedip bolyar.

- Durli sag gérnusleri tgin saylap boljak 4 sazlama (SenselQ, 210, 190, 170) bar.

- SenselQ deslapdan duzilen wagtly we temperaturaly ideg tertibi bolup, if
onat netijeler ticin korpusyn 6lcegi bilen jubutlenyar.

- 3sany sazlanylyan buyralama ugry (¢ep, sag we gezeklesyan) buyralama
endiginiize has kop doredijilik gosyar. Sag buyralar, cep buyralar — iki tarapy
hem ajayyp simmetriyada buyralap bilmeginiz ticin — ya-da diypgoter tebigy
kesp Ucin sag we ¢ep buyralaryri garyndysy bolan gezeklesyan buyralar.

Umumy syn

Temperaturany/is tertibini gorkezis
Buyralama diwmesi

Buyralama ugur gegirgiji
Acyan/églryan diwme we temperatura diwmesi
llgengek

Buyralama korpusy

lon gykalgasy

Korpusyn 6lceginin slayderi

Sacy bogumlara bélyan esbap

10 Korpusy arassalayjy esbap

11 Saklamak tgin haltajyk (BHB968/10)

LCO~NOUTAWN =

Sacynyzy nadip buyralamaly

1 Wilkany elektrik rozetkasyna dakyn.

2 Displeyifi ekrany yagtylyanca Acyan/ocuryan diiwmani (O basyp saklai.

- Deslapdan saylanan tertip SenselQ sazlamasy gorkeziler.

- Enjam isledilende ion funksiyasy isjerilesip, gosmaca yalpyldy beryar we
hiuzzermegi azaldyar.

3 Islenilyan sazlamany saylamak Ggin agyan/og!
beylekisine gegirin — 170, 190, 210, SenselQ.

- Gyzdyrylan gysgyg ulanysa tayyar bolanynda gérkeziji yanyp-6¢megini bes
eder.

4 Slayderi itmek arkaly buyralamagyf islenilyan ugruny (cepe — saga —
gezeklesyan) saylan.

5 Korpusyn 6lcegini Gytgedyan slayderi gysgyjyn islenilyan olcegine itin.

6 Sagy bogumlara bolyan esbaby ulanmak arkaly sacyr mukdaryny kesgitlan.
Ini 2-3 sm bolan sa¢ cugdamy bilen baslar.

7 Buyralama boliminif agyk meydancasy kellanizden basga tarapa seredip
durar yaly edip, enjamy dik yagdayda saklar. Diod gyraly paneliniri yerlesyan
tarapy sacyryza seredip duran bolmaly.

8 Sagyn cogdamyny gysgyjyn bir tarapyna gysdyryr.

9 Sag cugdamyny oyuk yere yerlesdirifi. Sag cugdamyny asaklygyna tarap
saklap, olaryi buyralama korpusynyf icinden gegmegine yol beriri.

10 Birinji sesli duydurysy esidyancaniz, buyralama diiwmesini & BASYP SAKLAN,
sonra diwmani goyberip bilersiniz. Sa¢ cogdamy buyralama béluminin icine
awtomatik buyralanar.

- Belliaralyklarda sesli duydurys berler, sorira dért sany yzly-yzyna calt sesli

duydurys berler, ol buyralamagyrn tamamlanandygyny gorkezyar.

Dort gezek yzly-yzyna calt sesli duydurysy esideninizde enjamy 6ztnizden

uzaklasdyrmak arkaly sacy hayallyk we emay bilen goyberiri.

12 Sacyn galanyny buyralamak dcin, 6-11 adimlerini gaytalari.

yan diwme bilen birinden

1

Tarler we emeller

- Sagy mazaly daran. Buyralamazdan 6n, colasyk yokdugyna g6z yetirir.

- Sagy bélumlere ayryn. Ulanylmayan sacyn ahlisini buyralama kamerasynyn
agyklygyndan uzakda saklar.

- Uzyn saglardan we/ya-da has kesgitli buyralar almak tigin az mégberde sac
ulanyn.

- Buyralama kamerasynyn acyklygyna afisatlyk bilen girer yaly, sagy BIR GEZEK

towlan.

Durnukly netijeler ticin, sacyn korpusyr iki tarapynda hem sol bir wagtda

bolinmeginden gaga durur.

Buyralama kamerasynyn agyklygynyn golayynda azasyp dulsen ya-da erkin

®

KaBapiopds kat cuvtrpnon:

1 BePawwbeite dTLn cuokeun elvat AeEVEPYOTIONEVN KAl OTL EXEL KPUWOEL TIPWV
KaBaploeTe TNV ETLPAVELD TNG CUCKEUNG HE EVa VWTTO TTAVL.

2 Adatp€ote TuXOV UTIOAElppaTa 0To OGN0 KATOaPWHATOG adol N GUOKEUN
£XELKPUWOEL EVIEAWG.

3 Ewaydyete 1o aegoudp kabaplopol Kulivdpou peoa otov Baapo
KATOOPWHATOG KAl HETAKIVAOTE TO YUpW amd Tov KUAWOPO WoTe va
kaBapioete ta umoAeippata. Tuviotdtal va kabapllete TakTikd Tov KUAWSPo.

BbBepgeHune

- OTKpuiiTe BLHLUHKS CV BU, — OT CTECTBEHY BbJHW [0 M3Pa3eHN KbaPULM.
PerynupyemusT pasmep Ha LMIMHABbPa MOXe MOCTeNeHHO fa ce NPOMeHs OT
MaJTbK KbM rOfsiM, 3a [la MOCTUrHeTe XenaHus oT Bac ctun.

- MoxeTe pa n3bupate mexgy 4 HacTpoiiku (SenselQ, 210, 190, 170) 3a
pasNuyHM TUNOBeE Koca.

- SenselQ e WagsLL pexuM ¢ NpeABapUTeNHO 3afjaAeHu BpemMe 1 Temnepatypa
CnpsiMo pa3mepa Ha LMNVHObPa 3a ONTUMaNHK pesyntaTu.

- TpuTe NOCOKM Ha KbApeHe (NsiBo, ASCHO 1 peflyBalLo ce) [oBaBaT ole
noBeye KPeaTUBHOCT KbM BaluuTe NpakTVku 3a KbapeHe. [lecHn Kbapuuy,
NIeBU KbPMLM — Taka Ye la MOXeTe Aa HaKbpsiTe BCsika CTpaHa ¢
nepekTHa CUMETPUYHOCT — MU peflyBaLLy ce KbAPWLIM 33 CMecuLia oT
[IeCHW V1 NIeBU Kb[PWLIM, AABALLM HAMbIHO €CTECTBEH BbHLUEH BUA,.

06w, npernep,

MokasaHwve Ha TemnepaTypa/pexum
ByTOH 3a kbApeHe

MpeBkntoyBaTeN Ha NocokaTa 3a KbjjpeHe
ByToHa 3a BK/1./u3KN. 11 ByTOH 3a TemnepaTypa
Oxkavanka

LmnuHabp 3a kbapeHe

OTBOp 3a MOHW3MPaH Bb3ayX

Mnb3rad 3a pasmepa Ha LUAMHAbPa
MpucTaBka 3a pasaensiHe Ha Kocata

10 MpwcTaBKa 3a NoYNCTBaHe Ha cTebioTo
11 Topbuyka 3a cbxpaHeHue (BHB968/10 )

LCO~NOUTAWN =

Kak pa HakbapsTe KocaTa cu

1 BkJloyeTe Liencena B KOHTakTa.

2 HaTucHete ByToHa 3a BKJ1./U3KJ. ('), [,0KaTO ANCMNENT CBETHE.

- LLe ce nokaxe HacTpoiikaTa SenselQ Ha NpeBapUTENIHO HACTPOEH PEXMUM.
- OyHKUMsTa 3a MOHW3MPaHe ce akTUBMPa Npu BKIIIOYBAHETO Ha ypeaa, KaTto
ocurypsisa AOMbHUTENeH BNSCbK U HaMansBa HaKbCBaHETO Ha KocaTa.

3 MpeBktoyBanTe npe3 6yToHa 3a BK/1./U3KIL., 3a Aa n3bepeTe XenaHata
HacTpoiika - 170, 190, 210, SenselQ.

- VHavKaTop®T Wie crpe Aa Mura, KOraTo HarpsitaTa Mallia e rotosa 3a
13non3BaHe.

4 VI36epeTe enaHaTa Nocoka Ha KbpuULUTE, KaTo HaTu1cKaTe nib3raya
(HansBo-HaasCHO-peayBaLLo ce).

5 HatucHeTe nnb3rava 3a pasMepa Ha UMNMHABPA A0 XeNaHusa pasmep Ha
Maluarta.

6 OnpepeneTe KOIMYECTBOTO KOCa Ype3 akcecoapa 3a pasAessiHe Ha kocaTa Ha
CeKTOopW. 3anoyHeTe C NPpYXBaLliaHe Ha K14yp, LMPOK OKOMO 2-3 cm.

7 3appbXTe ypeaa BepTUKasHO C OTBOPEHaTa 30Ha Ha kamepaTa 3a KbJpeHe,
coyellia faney oT rnasata. CTpaHaTa ¢ naHena Ha LED avcnnes Tpsbsa na
6bae HacoyeHa KbM KocaTa.

8 3a[pbXTe KM4yp KOCa OT efHaTa CTpaHa Ha MallaTa.

9 MMocraBeTe KM4ypa Koca BbB BANbOHaTaTa 30Ha. OcTaBeTe kKocaTa Aa
npemuHe Npes kamepara 3a KbApeHe, L0KaTO AbPXKUTE KU4ypa Hafony.

10 HATUCHETE 1 3AZIPBXTE n3BecTHO Bpeme ByTOHa 3a KbapeHe O} AokaTto
YyeTe MbPBUWS 3BYKOB CUrHas, cflef} KOeTo MOXe fja OTnycHeTe ByToHa.
KuuypbT ce Hakbaps aBTOMATUYHO B KameparTa.

- LLe uyBaTe 3ByKOBM CUrHan Ha peAoBHU UHTEPBANW, CefBaHM OT YeTUPH

NPOABIKUTENHN 6bp3VI 3BYKOBM CUIHaNa, O3HayaBallu, 4e KbpeHeTo e

3aBbPLUNIIO.

KoraTo 4yeTe 4eTupuTe NPOAbLIXMUTENHN GbP31 3BYKOBM CUrHana, 6aBHO

1 BHMMATesHO 13Ba/eTe KocaTa OT ypesa, KaTo ro NnpemectsaTte aaney or

cebe cu.

12 3a pa HakbapuTe 0CTaHanaTa YyacT OT KocaTa C1, NoBTapsnTe CTbMKM OT 6
no 11.

CbBEeTU U NPEenopbKU

- CpecBaiiTe kocaTa flobpe. YBepsBaiTe ce, Ye HsiMa 3anieTeHu Knudypu,
npeaun aa kbgpure.

- PaspeneTe kocaTa Ha YacTu. [IpbXTe LsaaTa Hen3non3BaHa koca janey ot
oTBOpa Ha kameparta 3a KbipeHe.

- W3nonsBaiiTe no-manko KOMYECTBO KOCa 3a NO-AbAV KN4ypu 1/vnv 3a
no-u3paseHu Kbapuum.

- Ysunre kocaTa BEJJHBX, 3a Aa 5 BMbKHeTe No-necHo B OTBOpa Ha Kamepata
3a KbpeHe.

- 3anoCTOsIHHW pe3ynTaTy 13bsrsalTe fa paszensTe KocaTa OT [iBeTe CTpaHu
Ha uMnuHAabpa eqHOBPEMEHHO.

- YBepeTe ce, Ye HSMa VU3MTb3HaM ce KOCMY B 6/1M30CT A0 OTBOPA Ha
Kameparta 3a KbjpeHe.

- TocTtaBeTe KMu4yp Koca BbB BA/TbOHATaTa 30Ha Ha kamepaTa 3a KbapeHe
1 13Non3BaliTe o4epTaHusiTa Ha OTBOPA 3a HacoUBaHe Ha KocaTa KbM
Kameparta.

- 3anpepoTspaTsBaHe Ha NPEKOMEPHO M3BMBaHe Ha kKocaTa, n3bsreante
[la nocTassTe TBbP/e MHOTO KOCa B KaMepaTa 3a KbpeHe. YBepeTe ce, de
KocaTa JOKOCBa BAbOHaTaTa 30Ha 1 e cTerHata.

3abenexku:

HATUCHETE n 3AZIPHXXTE 6yToHa 3a kbapeHe, fokaTto YyeTe MbPBUS 38ykOB
curHan. AKo cBanuTe NpbCTuTe cvt oT ByToHa 3a KbapeHe npeaun MbPBUA
3BYKOB CUrHaJ, KbAPEHETO L cripe. M3BageTe KocaTa 1 3anoyHeTe.

- YpenbT MHTENIMreHTHO OTKPYBa CePUO3HO 3aKlellieHaTa Koca v B1
npefynpexaasa ¢ eAMH Ab/br 3BYKOB CrHas. 3a Aa 3almtute kocaTa cn oT
TOMNMHHO yBPEXAaHe, ypeabT Lie e U3KoUM aBTomaTnyHo. OcsobopeTe
KocaTa v 1 BKJito4yeTe yCFpO\;ICTEOTO npegu HOBO KbApeHe.

- MpvynoTpeba Moxe fia U3ne3e napa nopaay vsnapsisaHe Ha Bnara ot
TonawuHata.

- UnnuHaobpbT e ropel. V36sreaiiTe aa ro fokocsate.

- Moxe fia yceTuTe cneumduryHa MUpr3ma 1 aa dyeTe fieko nykaHe. Tosa e
HOPMasiHO 1 1fiBa OT IOHHUS reHepaTop.

YpenbT vma hyHKLMS 33 aBTOMaTUYHO M3KIIO4YBaHE. YPeabT ce 13kiioysa
aBTOMaTUYHO cnief 60 MyHyTW 6e3 ynoTtpeba.

Cnep ynotpeba:

1 Vi3knioyeTe ypena v usBageTe Lierncesa oT KOHTaKTa.

2 OcraBeTe ypefa BbpXy TOMI0YCTONYMBA NOBBbPXHOCT, AOKATO CE OX13AM.

3 CobxpaHsiBaiiTe Ha 6e30MacHo 1 Cyxo McTo 6e3 npax. MoxeTe CbLLOo Aa ro
oKayuTe C Xa/ikaTa 3a okaysaHe.

MouncTBaHe ¥ NoaApbXKa:

1 YBepeTe ce, 4e ypeabT € U3K/I0HEH 1 Ce e OXNaau, Npeau Aa NouncTuTe
NOBbPXHOCTTA Ha ypefa C BflaxHa Kbpra.

2 OTCTpaHeTe BCUYKM OCTaTbLy OT KamepaTa 3a KbApeHe, e[} KaTo Ts ce
oxnagu.

3 Bkapalite akcecoapa 3a No4MCTBaHe B kKamepaTa 3a KbapeHe u
ro pasasuxeTe OKOJIO LMMHABPA, 38 fla MOYUCTUTE OCTaTbLMTe.
MpenopbunTeNnHO e peAoBHO Aa NOYNCTBATE LMAMHABPA.

Kbiprbizua

Kupumyv

Taburbii TONKYHAAPAAH KapaLLbIKTyy TapManaapra YenvHK KOpyHyLITY
6alikaHbi3. XXeHre canbiHyyuy XbibITbiIraH KOPMyC C13 KaanaraH cruire
KETYY YHYH aKbIpbIHAbIK MEHEH KNYUHELEH HYOHIO YeNnNH ©3repyLLy MyMKYH.

- YayTbiH ap KaH4aw TypepyH TaHAoo yuyH 4 xeHaese (SenselQ, 210, 190,
170) 6ap.

- SenselQ onTmanayy HaTblXXanap y4yH KOPMyCcTyH e14emMy MeHeH
XynTallKaH anablH ana 6enruneHren yoakbIT kaHa Temnepatypa MeHeH kam
Kepyy pexumu.

- 3Tapmangartyy 6arbiTbl (CON, OH aHa apanalu) TapMangatyy
nporpaMmaHpi3ra kebypeek Ysirapmaybinibik KOWwoT. OH Tapmanaap, con
Tapmanaap MeHeH ap 61p XarblH MbIKTbl CUMMETPUSA TapManiara anacsis,
e 60160c0, TONyry MeHeH Taburblil KEPYHYY Y4YH apanall Tapmaniap
MeHeH OH, >kaHa Cofl TapMasfap/pl kacai anachi3.

XKannbl maanbimaT

Temnepatypa/pexum gucnnenu
TapmangaTtyy 6ackblubl
Tapmanpatyy 6arbiTbiH KOTOPYY
Kyiry3yy/euypyy 6ackbiybl xaHa TemnepaTtypa 6ackbiybl
Vnyy nunmern

Tapmanpatyy 6oykacel

NoHpayk Ybiryy

Kopnyc en4emyHaery cnannep
YauTel Genyn anyy Teturn

10 BoykaHbl Ta3anoo TeTuru

11 CakTo0 kabbl (BHB968/10 )

LO~NOUTAWN =

YaybiHbI3abl KAHTUN TapMasifoo Kepek

1 ANpbIHbl 371€KTP pO3eTKachiHa TyTalTbiPbIHbI3.

2 Kyiryayy/euypyy 6ackbibin (D ancnneir skpatbl Kyiiryde 6achin TypyHys.

- AnpplH ana KotonraH pexum SenselQ xeHaeecy kepceTyneT.

- VoHAyK hyHKUUS LiaiMaH KYAry3ynreHae UWTeTuaun, Koymya
XKBINTBINLOOHY KaMCbli3 KbI/bIM, Ya4TblH YaublLLbIN KaslbilbiH 601TypbaiiT.

3 KepekTyy OPHOTYYHY TaHA00 Y4YH KYIry3yy/e4ypyy 6ackblubl apkbiiyy
koTopynyHy3s — 170, 190, 210, SenselQ.

- XKbinbIThinran Kblykay KonfoHyyra aasp 601roHA0 MHAMKATOP XbiMbIHAAMN
TOKTOWT.

4 CblablpMaHbl TYPTYN (CON-OH-KOTOPYY) MEHEH KaanaraH Tapman
BarbITbiHbI34bl TAHAAHbI3.

5 KopnycTyH enyemyHaery cbiablpMaHbl KaanaraH KblYKauTblH @/146MYHE
TYPTYHY3.

6 YauTbl Genyyyy akceccyapibl KONAOHYY MEHEH YauThiH KONIeMYH aHbIKTaHbI3.
SHK 2-3 cM 6ONTOH Yay TyTaMblHaH GaluTaHbI3.

7 Tapmanaoody kamepaHbiH aublk XepuH ballTsl kapaTbin, WakMaHabl
BepTUKanyy kapmaHbi3. LED gucnnei naHenMHuH Tapabbl YayblHpi3ra
Kapanbllbl Kepek.

8  YauTbl Kbl4KauTblH 61p XarbiHa kapMaHpl3.

9 Yau TyTamblH OlOKKa CablHbI3. Yau TyTamblH biAbIA KapaTbin Kapmarn
TypraHa 4yauTbl TapMangaTtyyyy kamepa apKbliyy 6TKOPYHy3.

10 () Tapman 6ackbitbiH BUPUHYM CUrHANAB! yKKaHra YeitH BACHIT, ThIHBIMCbI3
TYPYHY3, aHfiaH KU+ 6ackbluTsl KOé Bepcerns 6010T. Yay TyTambl
TapmanaaTyy kamepacbiHa aBTOMaTTbIK Typae bypanat.

- Cu3y3rynTykcys apaneikTapaa buntepam yracels, aHfaH KUK TopT
Y3rYNTYKCY3 biAaM CUrHas yrachi3, 6yn TapmanaaTyyHyH askTaraHbiH
oungupet.

11 Y3rynTyKcy3 TepT CUrHangpl yKKaHblHbI3Aa, WaiMaHabl CU3AeH anbictaTbin,
YaublHbI3bl Xall KaHa aKblPblH YblrapbiHbl3.

12 KanraH YayblHbl3fpl TapMangatyy yuyH, 6-11-kagamra YeMnMHKN Kbl iMbLAAb!
KanTanaHpl3.

KeHeLIJTep XKaHa biIKmanap

- YayblHbI3Abl XaKLbl TapaHbl3. TapManaatyyfaH MypyH daTallbin KanraH
Kepnep XOK 3KeHVH TeKLepuHn3.

- Yaytel 6enympaepre 6enyHys. KongoHynbaraH 4auTeiH 6aapbiH
Tapmangatyydy KamepaHbliH 003yHaH asiblC KapMaHbi3.

- Yay y3yH 6osco xaHa/ke TapManaap Tarsipaak 6onyLy y4yH, 4ay TyTamblH
a3blpaak asibliHpl3.

- TapmanpaTtyydy KamepaHblH 003yHa KOty OHOM BonyLLy yuyH YayTel BUP
KOJY opoHys.

- TypyKTyy HaTbliXanapra xeTyy y4yH 4ay 61up yb6akta 60uKaHbiH 3K1 XarbiHaH
YblIlbIN Kaﬂ6au_lb\ Kepek.

- Tapmangatyyuy kamepaHbiH 003yHyH XaHblHAa ©3yHue GenlyHyn KanraH vay
TyTamAaapbl XXOK 3KEHWH TeKLWePpUHM3.

- Yay TyTambl TapManaaTyy KamMmepacblHbIH OloryHa KOloJraHblH TEKLIePUHM3

XaHa YayTbl Kamepara 6arbITTOO0 Y4yH TELUMKTUH KOHTYPAAPbIH KONLOHYHY3.

Yay eTe alublkya Yblipanbin kanbatlbl y4yH TapmaniaTtyyyy kamepara

oTe Ker Yay canbaHbi3. Yay TyTambl TapManfaTyy KamepacbiHblH OlOryHa

TWUATEHUH XaHa Thirbi3 TAPThIbIN TyPraHbiH TEKLEPURM3.

- AﬂapaTOT Ha NHTeNUreHTeH Ha4ynH Npeno3HaBa Kora KkocaTa € MHOory
3arnaBeHa U Be W3BECTYBa CO efleH AONT 3By4eH CurHas. 3a Aa ja 3aTuTuTe
BallaTa KOCa Of OLUTETYBak€ Ha KOcaTa, anapaToT aBToMaTCku Ke ce
ncknyyn. OcnobopeTe ja BallaTa Koca 1 BKy4eTe ro ypeoT npes NoBTOPHO
Na Butkare.

- Marnky napea Moxe fja ce 3a6enexu 3a Bpeme Ha KOpUCTeHETO Nopaau
BNara WwTo n3nerysa nopagan XxXewTnHata.

- bypeHueTo e xelwuko. M3b6erHysajte fa ro gonupare.

- Moxe fa 3abenexute cneundbryeH MUPUC 1 3BYK Ha KpLKarbe. Toa e
BOOGMUYaeHO B1AEjKM 1 CO3AaBa JOHCKMOT reHepaTop.

AnapaTtoT “ma dyHKLWja 3a aBTOMATCKO UCKNy4vyBarse. Toj ce ucknyvysa
aBTOMATCKM Mo 60 cekyHaw 6e3 KopucTerse.

Mo ynotpe6ara:

1 MCK}'IyHeTE ro anapaToT 1 u3Bne4veTe ro NPUKIY4OKOT O LuTekep.

2 CraBeTte ro Ha NOBPLUMHA OTMOPHa Ha TON/INHa ce Aofeka anapartoT He ce
v3nagu.

3 YygajTe ro Ha 6e36efiHO, CyBO MECTO Kaje WTO HeMa npatumnHa. cto Taka
MoXeTe fla ro obecuTte Ha OKLETO 3a obecyBatbe.

Yucrerse n oapxxyBame:

1 Ocmrypere Cce AeKka anapartoT e UCKIy4YeH 1 U3nafeH npef Yncremre Ha
NoBpLUMHAaTa Ha anapaToT CO BlaXHa Kpna.

2 OTCTpaHETe KakBW 6110 HEYUCTOTUM LUTO Ce OCTaHaTH BO KOMoOparTa 3a
BUTKak-€ OTKaKO LLeIOCHO Ke ce u3nagu.

3 BkJyyeTe ro 4OAATOKOT 3a YMCTEHE BO KOMOpPaTa 3a BUTKake 1 ABMXeTe
ro okony BypeHLeTo 3a fia rm ncuncTute Heuncrotumte. Ce npenopadysa
PeAOBHO Aa ro ynctute 6ypEHLLeTOv

BeBepgeHue

- Co3paBaiiTe HOBble 06pa3sbl — OT €CTECTBEHHBIX BOJH A0 JIOKOHOB C YETKOM
opmoit. YToBbI CO3AaTH HyXHYIO YKNaAKy, TeMMepaTypy peryampyemMoro
HarpeBaTeNbHOro KOpryca MOXHO NOCTENEHHO U3MEHSITb OT HeBObLLNX ee
3Hau4eHui 10 BbICOKUX.

- Ha Bblbop pgoctynHbl 4 HacTpowku (SenselQ, 210, 190, 170) Ans pasanyHbIX
TVNOB BOJOC.

- SenselQ sBASETCS WAAALMM PEXUMOM C NPELyCTaHOBEHHbIMU
3HaYeHNAMN BPEMEHW 1 TeMMepaTypbl, KOTOPbIE COMPSXEHbI C Pa3MePOM
Kopnyca Ast AOCTUXKEHUS ONTUMAasbHbBIX Pe3ysibTaTos.

- 3 HanpaBneHus 3aBMBKM JIOKOHOB (HaneBo, HaNpaBo ¥ YepeloBaHue)
N03BOIAOT IKCNEPUMEHTUPOBATL ¢ 0bpa3amu. Co3faBaiTe CUMMETPUYHbIE
JIOKOHBI, 3aKpy4YeHHble BPaBO UM BIEBO, UV UCMONb3yITe hYHKLMIO
YepenoBaHus HanpasAeHWit NS MakcMMasbHO eCTeCTBEHHOro obpasa.

0630p

Aucnnen Temnepatypbl/pexnma
KHonka 3aBuBKkM

MepekntoyaTenb HaNpaBeHNs 3aBMBKN
KHonka BKIOYEHVS/BbIKTIOUEHUS U KHOMKa BbIGOpa TemMnepaTypsbl
MeTenbka Ans NoABeLIVBaHUS

Kopnyc ans 3aBuBku

OTBepCTUe VoHM3aTopa
MepekioyaTesb pa3mepa IOKOHOB
Akceccyap Ans oTaeneHvs npagen

10 Akceccyap Ans O4MCTKM Kopryca

11 Yexon ans xpaHeHus (BHB968/10 )

LCO~NOUTAWN =

BbinonHeHMe 3aBUBKU BOJIOC

1 BcTaBbTe BUJIKY B PO3eTKY 3/1eKTPOCETH.

2 Haxmute v yaepxusaite kHonky nutanus (1) go tex nop, noka He
BKJIIOYNTCS AUCNEN.

- OTObGpassTCcs HaCTPOKK pexvMa npefycTaHoBOK SenselQ.

- OYHKUMS MOHM3aLMK, aKTUBMPYeMas Npy BKIYEHNM Npubopa, npuaaet
BOJIOCaM [JOMOSIHUTENbHbIN GNECK 1 yMeHbLUAET CyThIBaHUeE.

3 TMepektounTe KHOMKY BKIIOYEHUS/BbIKIIIOYEHS MTaHUS, 4TOBbI BbIGPaTH
HY>XHYI0 HacTporky: 170, 190, 210, SenselQ.

- WnpaukaTop nepectaHeT MUraTh, KOrAa HarpeTble LMLl byiyT roTosbl K
paborte.

4 BbibepuTe Hy>XHOE HanpaBieHne 3aBr1BKY, NePeMecTUB COOTBETCTBYIOLLUM
obpasom nepeksoyaTesns (cieea HanpPaeo Uan HaobopoT).

5 YcTaHoBWTe NepekJlioyaTesb pasMepa JJOKOHOB.

6 OnpepenyTe HyXHOe KONIMYECTBO BOJIOC, UCMOSb3ys akceccyap Ans
oTaeneHus npagein. CHavyana otaenvTe Npsab LUMPUHON 2-3 CM.

7 [epxwTe npnbop B BEPTVKAIbHOM MOMOXEHUM TaK, 4TOObI OTKPbITas YacTb
Kamepbl ANs IOKOHOB GblNa Hanpae/ieHa B CTOPOHY OT rosioBbl. CTOpoHa
CBETOAVOHOM NaHeNy JOoMkHa ObiTb 06palleHa K Boocam.

8 [lepxwTe npsiab BONOC MO OfHY CTOPOHY OT LLUMMNLIOB.

9

MomecTuTe Npsigb BONOC B yrnybneHue. MpoaeHsTe Npsfb Yepes kamepy Ans

JIOKOHOB, YAePXWBas ee 3a KOH4NK.

10 HAXMMUTE n YAEPXXWBAITE kHonky 3asueku ( oo Tex nop, noka He
NPO3BYYMUT NEPBbIN 3BYKOBOI CUrHAN, MNOC/E Yero MOXHO ByfeT oTnycTuTs
KHOHKy. ﬂpﬂﬂb BOJ10C B Kamepe 6y,D'eT 3aBMBaTbCA aBTOMATUNYECKW.

- Yepes paBHble MPOMEXYTKM BDEMEHV NPO3BYYaT 3ByKOBbIE CUrHaJlbl, Nocie

Yyero nocieaoBaTesibHO pa3,U,3,U,yTCR yeTblpe 6bICprIX 3ByKOBbIX curHana.

Korpa Bbl ycnbilyTe YeTbipe NocneioBaTeNbHbIX ObICTPbIX 3BYKOBbIX

curHana, MeasIeHHO U OCTOPOXHO BbINYCTWTE BOIOChI, OTOABVHYB Nprbop

oT ceba.

12 MosTopuTe Warn 6-11, 4TOObI BLINOHUTL 3aBMBKY OCTasIbHbIX BOJOC.

CoBeTbl U peKOMeHpauum

- TwaTtenbHo pacyelunTe BONOCkI. MNepep 3aBrBKOM y6eanTech, 4TO BOMOCH
He CnyTaHbl.

- Paspenute Bonockl Ha npsiawn. [lepxwte npubop Tak, 4Tobbl oTBEPCTUE
Kamepbl ANst IOKOHOB HaXOAUNACh Ha PACCTOSIHUM OT Npsifiel, KoTopble B
,D,aHHbII;I MOMEHT He UCNOJb3YIoTCA.

- Ecnmy Bac AnvHHbIE BONOCHI M/WAW Bbl XOTWTe co3paThk bonee
Bblpa3nTesibHble JTIOKOHbI, OT,D,eﬂﬂl;\Te 60ﬂee TOHKWMeEe Npsagun.

- Ckpytute npsigb Bonoc OJUH pas, 4Tobbl ee 6bi10 Nerye NomMecTuTs B
oTBepCTNE KamMepbl AN JIOKOHOB.

- [Ins Haunydwero pesynbTaTa He nomellaiTe Npsan BONOC OIHOBPEMEHHO C
[BYX CTOPOH OT Kopryca.

- Yb6eputecs, 4To PALAOM C OTBEPCTUEM KaMepbl ANA TOKOHOB HeT BbIOUBLUMXCS

WN CBOGOAHbIX NPsifen.

- TNomectute npsab BONOC B yrﬂy6neHwe Kamepsbl ANnA TOKOHOB U l/lCI'IOfIb3yl;\TS

dopMmy oTBepCTUS, 4TOBBI HaNPaBWUTL NPsAb BONOC B Kamepy.

- BowusbexaHwe cnyTbiBaHUs BONIOC He NOMelLaiTe TONCTble NPAAK B KaMepy
Ans nokoHos. Cnefute, 4TO6bI NPsiAb BOOC iexana B AaHHOM yriybneHun
1 bbina HaTsaHyTa.

npumeqanun
HAXMUWTE n Y,D,EP>KVIBAVITE KHOTMKY 3aBMBKM 10 TeX Nop, Noka He
npo3syunt NEPBbIVI 38yk0BOI C1rHan. ECAM Bbl OTAYCTUAN KHOMKY 3aBUBKM
[0 TOro, Kak Npo3By4nT MEPBLIN 3BYKOBOW CUTHas, MPoLecc 3aB1BKN
ocTaHoBUTCS. V3Bnekute npsigb BOJIOC U HaYHUTE CHavana.

- Ecnm npagp Bonoc 3acTpsana, nHTennekTyanbHas hyHkumus nprbopa
onoseulaet 06 3TOM OAHWM NPOAOIKNTENbHBIM 3BYKOBbIM CUTHANOM. B
Liensix 3aLMTbl BOJIOC OT Neperpesa NpU6op OTKIOHYNTCA aBTOMaTUHECKN.
0OcBoboAUTE BONOCHI U BHOBb BK/IOUUTE NPUBOP, 4TOOLI NPOAOIXUTL
yKnagky.

- B npouecce ncnonb3oBaHms MOXET HabMIOAATLCH HEKOTOPOE KONYECTBO
napa u3-3a UcnapeHus Bnarv Noj Bo3aencTevem Tenna.

- Kopnyc ans 3aBMBKM CUNbHO HarpeBaeTcs. He npukacaiTech K Hemy.

- MoxeT nosBnTbCA cneuudryecknii 3anax 1 NoTpecknBaHue. 310 0bblYHbIe
ABNEHWNA, KOTOPbIe BO3HUKAIOT BC1IeACTBME pa6OTbI NOHM3aTopa.

MpuGop ocHalLeH thyHKLMern aBTooTKNo4eHNs. Ecnim npuBop He ncnonbayetcs,
OH OTKJII04aETCst aBTOMATUYECKM MO UcTeqeHUn 60 MUHYT.

Mocne 3aBeplueHns NoNb30BaHUs NpuGopom:
BbikntounTe Nprbop 1 OTKIOUNTE €70 OT 31eKTPOCeTU.

2 [onoxuTte NpubOp Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTL 1 MOAOXANTE, NOKa OH
OCTbIHET.

3 XpaHute nprbop B 6e30NaCHOM 1 CyXOM MeCTe, 3alLULLEHHOM OT MblN.
Take MOXHO NofBecuTb NprBop 3a cneLunanbHyo NeTio.

Ouuncrka u yxon

1 Tlepes O4MCTKON NOBEPXHOCTU NPMBOPA C MOMOLLBIO BNIAXHOW TKaHN
y6eamTeck B TOM, 4TO OH BbIK/IOYEH U OCTbIJ.

2 YpanwTe BCe OCTaTKW, OCTaBLUMECA B KaMepe NS 3aBMBKU, MOC/1e TOro Kak
OHa NOJTHOCTBIO OCTLIHET.

3 MMomecTuTte akceccyap Ans O4UCTKM B Kamepy A5 JIOKOHOB 1 nepemellante
ero BAoSb kopnyca, 4Tobbl ybpaTh BCe 0CTaTkW. PekoMeH[yeTcs perynsapHo
NpoOBOAUTL YKCTKY Nprbopa.

Mpnbop AN5 3aBUBKM BONOC

N5 BbITOBBIX HyX[,

M3rotosutens: “®unnnc KoHcstomep Jlandcrann b.B.", Tyccenanener 4, 9206

AL, OpaxteH, Hupepnanabl
CoenaHo B Kutae

BHB968
110-240 B; 50-60 ly; 41-44 BT

Mpubop knacca Il

Temnepatypa OTHOCUTENbHas

B/IAXHOCTb

Ycnosus akcnayataummn Ycnosus xpaHeHus

YcnoBus xpaHeHus, 3 yataumn

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %

MyKamuma

Hamyam Xyapo a3 MaByxov Tabuil To KOKYNIXOM anoxuaa Kald KyHes.
bafaHau TaH3MMLWaBaHaan rapmrapanaa metasoHan 6apou pacugaH 6a
ycnybum xocTallya a3 xypA To KasoH nanpapxam TaFinp ébag.

- bapow HTUXOBW HaMyaXOW rYHOTYyHW Myi 4 TaH31MOT MaBuyfaHf, (SenselQ,
210, 190, 170) popes.

- SenselQ peyau HUroxybuH 60 BaKT Ba xapopat MyansiHrapanaa fap
xamyosirin 6o aHgo3an 6afaH 6apov pacupaH 6a HaTU4axou onNTUMani act.

- 3 camTuv YuHMMAakyHi (Yan, pocT Ba anTepHaT1Bi) 6a peyan YUHrmnakyHum
LYMO 340AKOPUM GellTap 1noBa MekyHaa. YHrvnakyHmum pocr,
YWHrMAakyHW 4an — 60 MH LUYMO MeTaBOHe[ xap sk Tapadpo 60
CUMMETPVIAIN KOMUI NeYoHe, — € YUHIUNAKYHWUM anTepHaTBi 6apou
omexTa KapaaHu 3yndxov Tapadu pocT Ba Han 6apon Hamyay KoMUnaH
Tabun nctndopa melwasag.

LWapx

Hamowun xapopat/peya

Tyrmau YuHrmnakyHn

Kanuamn camtvt YuHrmnakyHmn

Tyrmau DabnkyHin/XoMyLIKYHI Ba XapopaT
Xanka 6apou oextaH

Bappenxou YuHrunakyHi

bapomaau noHi

Cnainpepwv anfo3av banaHa

J1aBo31MOT 6apou YyAoKyHUM Myit

10 JlaBo3uMoT Bapow To3a kapaaHu bappen
11 KyTttum Huroxgopi ( BHB968/10 )

CoO~NOUTAWN =

Yi TaBp Mynxopo 6osa YuHruna kapa

1
2

BapkyaHrakpo 6a 6apkBacnak Bacn KyHes,.
Tyrmau habosikyHin/xomywkyHnpo 3ep kynen O 1o BakTe ku skpan

yatan sag cugdamynyi yokdugyna géz yetiriri.

- Sacy buyralama boliminin oyuk yerine yerlesdiriri we acyklygyr konturlary
arkaly sacy bolumin igine gonukdiriry.

- Sagyn cendenasa pyrlanmazlygy Ugin, buyralama kamerasyna gaty kop sa¢
goymakdan gaca duruf. Sagyf oyuk yere degmegini we ykjam durmagyny
Gpjtin edin.

Bellikler:

- Birinji SESLI duydurysy esidyancaniz buyralama diiwmesini BASYP SAKLAN.
BIRINJI sesli duydurysdan 61 barmaklaryriyzy buyralama diwmesinden
ayyrsaryz, buyralama togtar. Sagy ayryp, tdzeden baslari.

- Enjam sag erbet dykylanda akylly gérniisde anyklayar we size uzyn bipleme
bilen duydurys beryar. Sacynyzy gyzgynyii zeperinden goramak ticin, enjam
awtomatik 6cer. Sagyfyzy bosadyn we gaytadan buyralamak tigin, enjamy
isledin.

- Gyzgynlyk sebéapli bugaryan ¢ygyn netijesinde ulanylyan wagty birneme bug
cykmagy mimkin.

- Korpus gyzgyn bolyar. Ofa degaymari.

- Yitiys almagyriyz we syggyldy sesini esitmegifiiz miimkin. Ol adaty yagday
bolup duryar, sebabi ion 6nduriji ofia sebap bolyar.

Enjam awtomatik 6¢uris funksiyasy enjamlasdyrylandyr. 60 minut ulanylman

duransor enjam awtomatik 6¢yar.

Ulanysdan sori:

1 Enjamy 6¢Urin, sorira ony tokdan ayryn.

2 Enjam sowayanca ony gyzgyna cydamly yerde goyuri.

3 Ony howpsuz, gury we tozansyz yerde saklari. Ony ilgencekden asyp hem
bilersiniz.

Arassalamak we tehniki hyzmat:

1 Enjamyn yuzini ¢ygly mata bilen arassalamazdan 611 enjamyn ocurilendigine
we sowandygyna goz yetirin.

2 Doly sowanyndan sor buyralama boliminin icindaki galyndylary ayry.

3 Arassacylyk esbabyny buyralama bélumine girizifi we galyndylary
arassalamak Ugin ony korpusyri dasynda stystrin. Korpusy belli wagtlarda
arassalap durmak maslahat berilyar.

Elcaywyn

- AvakalUyte to look 0ag amod Gpuotkolg KUPATIOHOUG £WG KANOOKXNHATIOMEVES
proUkAeg. Mmopeite va aAlaete otadlakd tov pubuldpevo (eoto KUAWVEPO
amd HEYANO O€ HIKPO WOTE VA TIETUXETE TO ETLOUMNTO OTUA.

- Ymapyouv 4 pubuioelg (SenselQ, 210, 190, 170) TipOKeLEVOU VO ETUAECETE
avaloya pe Tov KABe TUTTo HaAALWV.

- HSenselQ eival pia Aettoupyia yia ppovtida pe Tpopubuiopévo xpovo Kat
Beppokpactia mou cuvduadetat pe To péyebog Tou KUAivEpou yia BEATIoTa
anoteAéopata.

- OL3 KaTeuBUVOELG KATOaPWHATOG (apLoTePQ, Se§LE Kat evaANAS) TpoodEépouv
TEEPLOOOTEPEG ONULOUPYIKEG ETUAOYEG Yia va PTIAEETE TIG UTTOUKAEG 0O,
MToUKAEG pe katelBuvon pog ta Se€Ld, HTTOUKAEG pe KateuBuvaon TPog
TO APLOTEPA - WOTE OE KAOE TTAEUPEA VAL UTTAPXKEL ATTOAUTN CUMHETPLA - i)
UTTOUKAEG EVOAAGSE, yia éva ouvOUAOHO PTTOUKAQG HE KATELBUVON TIPOG Ta
Se8Ld KaL TIPOG Ta APLOTEPE, Yia ArtOAUTA PUOLKO look.

Emiokomnnon

MpoPohr| Bepuokpaciag/Aettoupyiag
Kouprtt katoapwpatog

ALaKOTTING KATELBUVONG KATOAPWHATOG
Kouprt evepyoToinong/amnevepyoroinong kat koupi Beppokpaciag
OnAAKL yLa KpEpaopa

KOAEPOG yLa UTTOUKAEG

Avolypa e§660u LOVTWY

PuBuLoTIKS peyEéBoug KuAivopou
A&ecoudp SLaxwpLopoU HOAAWWY

10 ASecoudp kaBaptopol pafdou

11 ©nkn ¢puAagng (BHBIE8/10)

©CoO~NOU A WN =

Nwg va ptiagete pmovkAeg

1 B&Ate to Buopa o€ pla umtodoxn tpopodooiag pevpaATog.

2 TaToTE KAl KPATHOTE TTATNUEVO TO KOUpTH evepyormoinang/
anevepyomoinong toxtog (D péxpt va avapet n 08dvn evéeifewv.

- H pubuion tng mpopubpulopévng Aettoupyiag SenselQ Ba epdpavioTel.

- HAettoupyia Wvtwy evepyoroteital poALS evepyoronBel n cuokeur),
xapifovrag meploodtepn AGuPn kat EAaTTwvovtag To dpLldpiopa.

3 Kavete evalhayr) 0TO KOUUTTL EvEPYOTIOiNGNG/arevepyoToinang Loxvog yia
va emAEGeTe TNV emBupnt puBUon-170, 190, 210, SenselQ.

- Hévdedn Ba otapatriost va avaBoaofrivel 6tav to Beppatvopevo Paridt eivat
£TOLHO YLa XPron.

4 ErléSte Tnv emBupnnTr KatelBuVon KATOAPWHATOG WOWVTAG TO PUBLOTIKO
(aploTtep-Oe8La-evarras).

5 QBrote to pubuLoTikd peyéBoug KUAivEpou oTo emBupnntd péyeBog Tou
PalsLo.

6 KaBoplote to péyebog tnG ToUPag XPNOLUOTIOUWVTAG TO A§EcOUAp
SLOXWPLOHOU LOAAUV. ZEKIVACTE PE pLa TOUGA TTAGTOUG 2-3 €K.

7 Kpatnote tn cuoKeun Katakdpuda PE TO Avolypa Tou Baiapou
KATOAPWHATOG HakpLd artd To KepAAL H Agupd tng évdel§ng 086vng LED
TIPETEL VA £XEL KATELOBLVON TIPOG TA HOAALA 0aG.

8 Kpatiote ) pia touda Harld otn pia mAeupd Tou Paidiou.

9 TomoBetriote TNV ToUda PEoa oTnV £00xT. APOTE TNV TOUdA va TTEPATEL
Héoa arod To BANAHO KATOAPWHATOS, EVW TNV KPATATE TTPOG Ta KATW.

10 MATHETE kat KPATHETE TapateTapéva To KOUUTT KAToapwHatog (8) péxet va
QKOUOETE TO TIPWTO NXNTIKO Orjpa. KATOTY PHTTOPELTE val adriOETE TO KOUMTTL
H tolu¢da Ba katoapwBel autdpata péoa atov BaAapo.

- ©a aKoUTE NXNTIKA CHATA Qva TAKTA XPOVIKA SlaoTHATA TTou
akoAlouBolvtat and TEGoEPA GUVEXN YPYOPA NXNTIKE orpata,
UTTOSELKVUOVTAG OTL TO KATOAPWHA EXEL OAOKANPWOEL

11 'Otav akoUTE TECOEPA CUVEXT YPIYOPA NXNTIKA OAHATA, Apya KAl artaAd
aproTe Ta HOAALA 0O KIVWVTAG TN CUOKEUT HOKPLA aTtd €04,

12 Ta va KaToapWOoETE Ta uTtoAoLTa PAaANA oag, emavaldBete ta Brpata 6-11.

Zuuﬁou)\eg Kat KOATa

Xteviote KOAA ta HaAALd oag. BeBawwBeite Tt Sev eivat pmepdepéva mpv
SEKLVAOETE va SNULOUPYELTE PTTOUKAEG.

- Xwplote ta parlid og ToUdEeG. Kpatrote OAEG TIG UTIOAOLTTEG TOUDES HakpLd
aro to dvotypa tou Baldpou KaToapPWHATOS.

- XPNOLUOTIOOTE HIKPOTEPES TOUPES YLa HEYAAUTEPA KN HAAALV /KAl yLa
va SNHULOUPYIOETE TILO EVTOVEG UTTOUKAEG.

- Ztpiyte TV Touda MIA POPA yia va TNy TOTTOBETHOETE EUKOAGTEPA OTO
Avolypa Tou BaAAGpOU KATCOPWHATOG.

- Ta otaBepd AmoTEAESHATA, UNV HOLPACETE TNV ToUda Kal 0TLg SUO TAEUPES
TOU KUALVOpOUL TaUTOXpOVA.

- O®povtiote va pnv adprivete xahapég ToVHEG KOVTA 0To dvolypa tou Baldpou
KATOOPWHATOG.

- TomoBetriote TNV ToUPa 0TNV 00X TOU BANAUOU KATCAPWHATOG KAt
XPNOLHOTION|OTE TA TIEPLYPAMHATA TOU AVOLYHATOG YLa Va KATEUBUVETE TV
ToUda péoa ato BAAapo.

- T va anodUyeTe TV UTEPRBOALKN TTEEPLOTPOGH TNG TOUPAS, UV TOTIOBETE(TE
TIOAU HEYAAEG TOUDEG HETa 0TO BAAapO yLa PTToUKAEG. BeBalwBeite otLn
ToUda EGATTTETAL OTNY E00XN KAL OTL TIAPAHEVEL TEVTWHEVT.

I'Iupu\'npnoslg
MATHETE kat KPATHETE TTapATETAPEVA TO KOUMTTL KATOOPWHOTOG HEXPL
VL AKOUCETE TO TIPWTO NXNTIKO orpa. EGv onkWoeTe ta 6axTUAd oag ard
TO KOUMTIL KATOOPWHATOG TPV akouoTel To MPQTO nyntikd orpa, To
Katodpwpa Ba otapatnoel. Apalpéote Tnv Touda Kat §eKvAoTe §ava.

- Houokeur) avayvwpilet TOTe Ta PAANLA €XOUV UTIEPSEUTEL TTOAD Kat oag
TIPOELOOTIOLEL UE €Va TIAPATETAPEVO NXNTIKO orpa. Ma TNV pootacia
TwV HOAAWY amd Tn BepUOTNTa, N CUOKEUN ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA.
ATEAEUBEPWOTE TA PAAALA GAG KAL EVEPYOTIOLOTE Tr) GUOKEUN TIPLV
SEKLVAOETE KL TIAAL VAL SNULOUPYELTE HTIOUKAEG.

- lowg mapatnproeTe Alyo atpd Katd Tn xprion esattiag Tng uypactag mou
e€atuiCetat and m BepudTnTa.

- O «kUAWdPOG kaleL Mnv tov ayyiete.

- Evbéxetal va HUPLOETE Hia XapaKTNPLOTIKA HUPWALA KAl VA akOUOETE €va
oPuPLXTO NXO. Elval ductohoyikd, KaBwg Tpokaeitat amd tn yewnTpla
LOVTWV.

H ouokeur) 6labétet Aettoupyia avtdpatng amevepyomoinong. ATevepyoToleitat

auTOHATA PETA amé 60 AeTTtd, €AV Sev XpnotpomnotnBeL.

Meta tn Xprion:

1 ATEVEQYOTIOLAOTE T OUOKEUH Kalt BYAATe TV amod tnv mpida.

2 TomoBetroTe TN O€ pia avOEeKTIKN) 0Tn BEpUOTNTA ETUPAVELD HEXKPL VA
KPUWOEL N GUOKEUT).

3 AlTNPAOTE TNV 0 A0PANEG, OTEYVO PEPOG, TIOU SeV EXEL OKOVN. MTopeite
emiong va tnv Kpepdoete amd To yavt{akt yla KpEpaoua.

dckepTyynep:

- BUPWHYM curHan yrynraxra yeinH Tapmanaatyy 6ackblubiH Koé 6epbeit
BACHIN TYPYHY3. BUPVHYU curHan ybikkaHra YenmH maHxanapblHel3ab!
Tapmanaatyy 6ackblibiHaH anbin cancanbli3, an TOKTOWT. YayTbl Ybirapsin,
Kaipa baliTaHbI3.

- Yay kaTyy ThirbiIbin KasraH yyypaap/pl LWanimaH aHblKTan, cu3re y3yH curdan
MeHeH 3CKepTeT. Yauka blcbIKTaH A00 KeTnewwn y4yH LWanmaH aBToMaTTblK
Typae eueT. Kaiipa TapmanaaTyyaaH MypyH YadblHbi3abl 6OLWOTYN, TY3MEKTY
KYNMY3yHy3.

- KonpoHyy y4ypyHaa bicbikTaH 6yynaHbin xaTkaH HbiMaaH ynam 6vp a3 byy
BaiikanbilLbl MyMKYH.

- Kopnyc bicbik. AHbl kKapMmabaHbi3.

- bawkaya XbIT Yblrbif, KblYbiparaH yH yrylyHy3 MyMKyH. Byn Hopmanayy
Hepce XaHa aN OHA0PAY ULITEN YbiryyaaH ynam Kenun ysirat.

LLlaimaHabIH aBTOMaTTLIK e4yy dyHKumsck 6ap. Lanman kongoHynbaca, 60
MYyHOTTeH KVUIANH aBTOMATTbIK TYpL4e e4veT.

KonpoHyynaH KunuH:

1 LWanmaHapl edypyn, aHOaH CoH CyypyHys.

2 AHbI biCbIKKa YblAamyy 6eTke WanmMaH My3[arbiia Kolomn KOoHy3.

3 AHbl 4aH OK, KOONCY3 XepAe CakTaHbi3. AHbl UIMETVUHEH UM KOMCOHY3
6onor.

Tazanoo xaHa Teiinee:

1 WarmMarablH 6eTH HbiMAyy HYNypek MeHeH Ta3an00[0H MypyH LianMaH

©UYPYJITOHYH XaHa My3AaraHblH TeKLLEePUHM3.

Tapmanfoouy kamepaaa KanraH KanablkTapabl an TONyry MeHeH

My3AaraHaaH KUAVH anbin casblHbi3.

Tazanoouy xabayyHy Tapmas kamepara canbin, KangblkTapabl Ta3anoo yuyH

aHbl KOPNYCTYH alnaHacbiHAA XbINAbIPbIHLI3. KOpycTy y3ryaTykcy3 Tasanoo

CyHywTanar.

Yau Taparbiy

YA TUPUYUAUTUHE KEPEKTe®O YUYH

OHaypyyuy: «dPununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.», Hugepnang, OpaxteH, 9206
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KblTanpa xacanran

N

w

BHB968
110-240V; 50-60 Hz; 41-44 W

Il knaccTarsl xabasik

CaKTOO XaHa KONZIOHYY LIapTTapbl

Temnepatypa CanbiwTbipMa

HbIMAYYNYK

NwTee wapTtapbl

+10°C++30°C

MakegoHcku

BoBep

- OTKpwjTe ro BalIMOT U3rnes, of NpupoaHuTe 6paHoBu [0 AeduHUpaHnUTe
Kagpw. MprcnocobnnBoTo 3arpeaHo GypeHLie Moxe Aa ce MeHyBa
nocTeneHo of Mano KOH roieMo 3a [ia ce NOCTUrHe BaWnoT NocakyBaH CTuUIl.

- TocTojaT 4 noctasku (SenselQ, 210, 190, 170) 3a aa n3bepeTe 3a pasnuuHu
TUNOBM KOCa.

- SenselQ e pexuM Ha Hera o ofiHanper, NoCTaBeHV BpeMe 1 TemnepaTypa
CMOEHW CO rofleMrHaTa Ha bypeHLETO 3a ONTUMasIHN Pe3ynTaTy.

- 3-Te HaCOKU Ha BUTKakb€ (11€BO, AECHO U HaM3MEHWMYHO) lofjaBaaT noseKke
KpeaTWBHOCT BO BalllaTa pPyTVHa Ha BUTKarse. [lecHu Kafapu, 1eBun Kagpu —
3a [la MOXeTe Aa ja BUTKaTe cekoja CTpaHa BO COBPLUEHa CUMeTpuja — NN
Han3MeHWYHM BUTKakba 3a [ia UMaTe MelaBnHa O KagpuTe Ha fiecHaTa U Ha
neBaTa CTpaHa 3a Le/IOCHO NPUPOAEH U3riea.

CakTOO WapTTapsl

-25°C++60 °C

35%+99 %

Mpernepn

Mpvikas Ha TemnepaTypa/pexum

Konye 3a BUTKatbe

MpekunHyBay 3a HacoKa Ha BUTKar-eTO
Konue 3a BKy4yBatbe/UCKNYy4yBarbe 1 KOMye 3a Temnepatypa
Jamka 3a 3akavyBarbe

bypeHLue 3a BuTKarbe

JoHcku nznes

Jlusray 3a ronemviHa Ha GypeHueTo
[lopaTtok 3a Aienerbe Ha KocaTta no obnactv
10 [opaTok 3a Ynucrerse Ha bypeHLeTo

11 Top6buuka 3a cknaguparse (BHBI68/10)

CoO~NOU A WN =

Kako pa ja BuTKaTe Bawarta Koca

[MoBp3eTe ro NPYKY4YOKOT CO LUTEKEP 3a eNeKTPUYHO HanojyBakse.
MpUTUCHETE 1 Aip>KeTe Ha KOMYETO 3a BKITy4yBarbe/UCKiy4yBabe Ha
Hanojysarbeto () cé foaeka ekpaHoOT co AncnNejoT He ce ocBeTN.

- MMocTaBkaTa Ha pexumoT OHanpes nocTaBeHo SenselQ Ke ce npyikaxe.

- JoHckaTa dyHKLMja ce akTUBMpPa Kora Ke ce BKy4n ypefoT, obe3beaysajku

[OMOSHUTENEH Cjaj U HaManyBajKu ja HaenekTpuanMpaHocTa.

MeHyBajTe HII3 KONYETO 3a BKy4yBarbe/VCKIyYyBakbe 3a fla ja usbepeTe

nocakyBaHaTa noctaeka-170, 190, 210, SenselQ.

- MHamMKaTopoT Ke npecTaHe fja Tpenka Kora 3arpeaHata nersa e noaroteeHa

3a KopyCTerse.

M36epeTe ja nocakyBaHaTa Hacoka 3a KagpuTe CO NPUTUCKaHe Ha IN3raqoT

(neBa-gecHa-Han3MeHNYHa).

MPUTUCHETE ro IM3rayoT 3a rofleMrHa Ha GypeHLEeTo Ha nocakyBaHaTa

rofileMviHa Ha nernara.

OnpepieneTe ja rofNemMunHaTta Ha Kocata o KOPUCTEHe Ha [JOAATOKOT 3a

[Aenetrbe Ha kocaTa no obnacty. 3anoyHeTe o npameH koca of 2 — 3 cm BO

WMpoYmMHa.

[lpxeTe ro anapaToT BepTUKaIHO CO OTBOPeHaTa 0bacT Ha koMmopara 3a

BUTKaH-€ 3aBPTEHa CNPOTUBHO Of rnasaTa. [novata 3a LED-aucnnej Tpeba

na byae cBpTeHa KOH BallaTa Koca.

[lpeTe ro NpamMeHOT Ha KocaTa Ha efjHaTa CTpaHa of nernara.

MocTaBeTe ro NpamMeHoT Koca BO MPOCTOPOT Ha npoLenoT. OBo3MoxeTe

KocaTa fja NOMVHYBa H13 KOMOPaTa 3a BUTKakbe [oAeKa ro opxuTe

npameHoT Koca Hagony.

10 MPUTUCHETE 1 noctojaro APXETE ro konyeTo 3a BUTKare (® ceé popeka
He ro ClyLHeTe NPBMOT 3ByYeH CUrHa, a NoToa MoXeTe [ia ro nyLuTuTe
KonyeTo. MpaMeHOT Koca aBTOMATCKM Ke Ce U3BKTKa BO KOMOopaTa.

- Ke cnywwate 3By4HM CUrHANM Ha pPeAOBHY MHTEPBaNW, NPOCAeAeHN CO
YeTVPY NOCTOjaHK BP3U 3BYYHM CUTHANW, LUTO yKaXyBaaT AeKa BUTKaHeTo
€ 3aBpLUeHO.

11 Kora Ke cnyliHeTe Y4eT!pu NOCTojaHn 6P3u 3BYYHI CUrHaNU, 6GaBHO 1 HEXHO
ocTaBeTe KocaTa fla V3/ie3e O [IBVXerbe Ha anapaToT nofdasneky of Bac.

12 3a pa ro BUTKaTe OCTaTOKOT Of KocaTa, NoBTopeTe r Yekopute 6 — 11.
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CoBeTn n TPUKOBU

- TemenHo yewnajTe ja kocaTa. OcurypeTe ce leka Hema 3aneTkaHa koca
npep fa BuTkare.

- Pa3pgojTe ja kocaTa Bo Aenosu. CeTa kKoca WTO HeMa [1a ja KOpUCTUTe YyBajTe
ja nopaneky of, 0OTBOPOT Ha KOMOPATa 3a BUTKaHs€.

- KopucTeTe nomanu npameHu Koca ako KocaTa e Aosra v/vinv 3a aa gobuete
nojacHo AeuHMpaHn Kaapu.

- BurtkajTe ja kocaTa EJJHALL 3a fa ro onecHyTe Hej3MHOTO CTaBakbe BO
OTBOPOT Ha KOMOpaTa 3a BUTKakse.

- 3anocTojaHu pe3ynTaTy, n3berHysajTe KocaTa Aa ja lenuTe Ha [BeTe CTpaHu
of, BypeHLEeTo NCTOBPEeMEHO.

- Ocurypere ce fleka BO 61M3MHa Ha OTBOPOT Ha KOMOpaTa 3a BUTKarbe HeMa
[la viMa NyLWTeHn npameHu.

- MocTageTe ja KocaTa BO MPOCTOPOT Ha MPOLIENOT Ha KOMOpaTa 3a BUTKatbe
1 KOPUCTETE I KOHTYypUTE Ha OTBOPOT 3a Aa ja Haco4yBaTe KocaTa BO
Komopara.

- 3a[a cnpeunTe NperoiieMo BpTerbe Ha KocaTa, u3berHysajTe Aa cTaBate
npemHory Koca Bo komopata 3a BuTkarse. OcurypeTe ce fleka KocaTa ro
[l0N1pa NPOCTOPOT Ha NPOLENOT 1 KOcaTa ce [p>KKM UcnpaBeHa.

3abenewku:

- MPUTWUCHETE 1 OPXETE ro konyeTo 3a BuUTKarbe cé Aofeka He ro ciylHeTe
MPBUOT 3ByyeH curHan. AKO i 3BaguTe NPCTUTE O] KOMYETO 3a BUTKarbe
npep MPBMOT 3ByueH curHan, BuTkarbeto Ke conpe. OTcTpaHeTe ja kocaTa u
noYHeTe OHOBO.

@

HamowLl habon kapaa Hallasag.

- TaH3umu peyau newcapsu SenselQ HamowLw Jofa MellaBag,

- Basudan noni habon merapaag, BakTe kv Ta4xm3oT habos Mellasas Ba 6a

MYI Aypaxiwmn Uaosarvipo Meamxag Ba Myin YyHrMnapo Kam MekyHag,

Bapou nHTUx0bu TaH3umoT 3apypit — 170, 190, 210, SenselQ Tyrmawu

habonKyHN/xoMyLWKyHUpo nctnudopa bapes.

- HuwoHavxaHAa aypaxLwpo UCT MeKyHaa, BakTe Ku ambypw rapmuyaa 6apou

nctucoga omMosia MelaBaHa.

CaMTV XOCTW YUHrUNan XyApo 60 NaxLkyHun cnangep (Yan-poct-

anTepHaTUBIN) MHTUXOO KyHes.

5 Cnamnpepu aHgosav 6agaHapo 6a aHgo3av N1o3umun ambop ry3opes.

6 Mukaopw Myrnxopo 60 épun NaBo3MMoT 6apoun HyAOKYHUM MYIAX0 MyansiH
KyHen,. bo sik 3yndu My 6a naxHu 2-3 cM 0F03 KyHep.

7 Hactroxpo 6a TaBpu amMy/i HArox Aopes, K MaifjoHu KyLoAaun kamepan
YMHIMNakyHi a3 cap aypTap 6owa/. YoHnby naexaun pyLwHonanoamumn
avcnnen 6osa 6a Mynxou WymMo paBoHa kapia wyaa 6owag.

8 Kabsau myinpo gap nax/y a3 ambypxo HUrox fopes.

9 Hyru myinpo fap MaB3eu XoNuri 4onrup KyHen. iyosat anxen, Ku myi a3
Kamepau YWHrunakyHmn rysapag, aap xose K Hyru Mynpo 6a noéH H1rox
nopen.

10 Tyrmau *-MHI'I/IJ‘\aKyHVIpOOTO AkyMm cafopo wyHasuaaH MAXLL kyHep Ba
naBomHok HUTOX JOPE[], 6abfaH Tyrmapo 0304 kapaa MeTaBoHes,. 3yndu
Myi 6a TaBpu xyakop 6a kamepa neunga MellaBag,.

- BoHrxon 0Bo3npo 6abp a3 hocrnaxoun 6apobapu BakT MellyHases,

Babg a3 oHxX0 Yop BOHIM 0BO3MK 3yA Mebaposia, kv ba aH4oM pacuaaHn
YUHMUNaKyHUPO MedaxMoHaz.

11 BakTe ki 4op BOHIV 0BO3WM MyTTacuM 3yapo MellyHaBe[, OXMcTa Ba
603XTVET MyIxopo 60 a3 xya ayp kapAaHu acbob o3of KyHen,

12 Bapou coxTaHu YyHrunaxo as Myinn 6okMMoHAaa, Kagamxon az 6 1o 11
Takpop Hamoes,

w
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Acpop Ba Ycynxo

- Myiipo 6oankkaT WoHa KyHes,. boBapi X0Cun KyHes, Ky neL a3 YyHrnakyHn

AroH NeyyTo6u By4ya Hagopaa.

- Myixopo 6a KMCMX0 YyAao KyHe. Xamau Mynxomn nctudopaHallyaapo a3
Kamepaw KyLofan YUHrnakyHu ayp HArox gopes,.

- Mukaopu kKamTapu Mynpo 6apov Aapo3nm Myt Ba/€ 6apoun YUHIMNakyHum
MyansiHWwyAa nctudopa bapes.

- Myipo 9K BOP neyoHen, To ry3oLwTaHu oH 6a kamepau Kywonan
YUHINAKYHI OCOHTAP LuaBag.

- bapow HaTu4axou ycTyBOp, a3 TakcuM KapAaHu Myii lap xap [y Tapadu
[lacTrox Aap sik BakT XyA00pu KyHes,

- boBapi xocun KyHep, kv Xey ryHa Myxou rymiuyaa é dydyp aap Hasau
Kamepaw Kylofan YUHrnakyHn HecTaHg,

- Myipo gap mMaB3ev X0 as Kamepau YMHIMNakyHn rysope sa as
KOHTYpX0 Bapou xnd3sun myinxo nctudopaa bapeq, To kv 6a kamepa goxus
KyHen.

- bapou newrvpuv rapauLLn a3 xag 3uEAn My, a3 ry3oLuTaHn Mynxoun a3 xag
31ép 6a kKamepaw YHMMNakyHn XyAaopn KyHed. boBapi xocun KyHea, Ku
MYyiix0 6a MaB3ewu XONUri pacufjaaHz Ba MyNxo TaHr 6acTa WyaaaHm,

330Xx%0:

- Tyrmau YuHrunakyHupo 1o oH cagoun AKYM wyrupaaen, MAXLW KYHE[ Ba

HWUIOX OOPEL. Arap wymo new a3 cagou 9KYM aHryLITOHaTOHPO a3 Tyrmau
YUHMUNaKyHY ayp Kapfa 6oluen, YUHrnakyHu kats Merapaag. Mynpo xopuy,

KYHe[, Ba a3 HaB OF03 KyHe,

- [JlacTrox 6a TaBpu OKWNOHa MyaiisiH MeKyHaj, Kvi BakTe Myi caxT 4acnuaa
6olwap Ba Wymopo 60 sk cafoun Aapos orox MekyHap. bapou myxocdusar
KapAaHu Myiu LWymo a3 rapMmn, AacTrox, 6a TaBpu XyAKOp XOMyLU MeLlaBag.
Myiixopo 0304 KyHes Ba newu a3 ybopa YWHMNakyHn 4acTroxpo havon
cosep.

- XaHromu uctucopa a3 cababu byxopliaBun Hamid a3 rapmii a3 kame GyF
MyLLIOXMAG LWyAaHaLL MYMKUH acT.

- bapana rapwm act. [lacT HapacoHep,

- Uymo meTaBoHen 6yiin Maxcyc Ba cafion (halllocpo XMc KyHeq. VH 4nsn
MyKappapii acT, 3epo OHX0 a3 YOHVOU reHepaTopy NOHXO 6a By4ya Meos .

[actrox gopou Basudau xyaKop xomyLilwasi acT. OH nac a3 60 aakyika buayHu

nctudopa 6a TaBpy xyAKOP XOMYLL MeLlaBag.

MNac a3 uctudopa:

1 [acTroxpo xoMyLU KyHeq Ba a3 lWabaka 4yfo KyHea.

2 OHpo pap caTxu 6a rapmit Tobosap To capa WwynaHu acbob rysopes.

3 [lap 4ou 6exatap Ba XyLUK HArOX [OPeN, Ki a3 YaHT X0 acT. LLIyMOo UHYYHUH

MeTaBOHe[ OHpO 6a BOCWTau xasnka 0Be30H KyHef.

To3aKyHi Ba HUrOXgopn:

1 TMew a3 To3akyHuu caTxu acbob 60 maToun Ham BoBapit XOCK KyHes, Kv OH
XOMYLU acT Ba Capj, LWyaact.

2 Xamawu 6oky¥MOHAaxomn Aap kamepaw YyHrunakyHi 6ynapo 6aba as nyppa
capp WyaaHu oH 6epyH KyHes,

3 J1aBO3MMOTM TO3aKyHMPO 6a AOXWMAM Kamepaw YUHIUNAKYHI BOPUT KyHes,
Ba OHPO Aap goxunu 6apgaHa 6apoun To3akyHUM BOKMMOHAAXO TOG ANXEL,.
MyHTa3am T03a kapAaHv 6afaHa TaBcus fofa MeluaBag.

YkpaiHcbka

BCTyn

EkcnepuMeHTyiiTe 3 Pi3HUMK 3adickamu: Bif, NPUPOAHUX XBUIb [10 HiTKINX
3aBUTKIB. POEMID Hal’p\EaﬂbHOl’O LU/IJ'IIH,D,pa MOXHa HOCTyI'IOBO 36IﬂbU_IyEaTM,
o6 focsarTv NoTpibHoro edekTy.

- BubupanTe oauH i3 4 pexxumis (SenselQ, 210, 190 yn 170) 3anexHo Bia T1ny
BOJIOCCS.

- SenselQ - ue AenikaTHUIN pexunM, y SKOMy nomnepeaHbo HanalToBaHi vac i
Temnepatypa, WO ONTUMaNbHO NOEQHYIOTLCS 3 PO3MIPOM LMMIHAPA.

- 3aBUTKM MOXHa pobuTy B 3 HanpsiMkax (yniBo, ynpaBo Ta no 4epsi), 3aBasku
YoMy 3BMYaliHa 3aBMBKa NePETBOPIOETLCS Ha TBOPUMI NpoLiec. PobiTb
3aBUTKW BNPaBO 1 yNiBO, W06 061ABi CTOPOHY Bynv iaeanbHO CUMETPUYHI,
260 3aBWBaiiTe BONIOCCS B Pi3HWX HanpsiMKax, Wob CTBOPUTY NPUpOAHUI
BUMIAA.

3aranbHui ornag

IHAVKaTOp TemnepaTypu/pexmnmy

KHorka 3aBunBKkM

Mepemyikay HaNpsMKy 3aBrBKY

KHorka BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS 1 KHOMKa TeMnepaTtypu
MeTna ons nigsiwysaHHA

Lunninap ansa 3saBusku

OTBip nofadi ioHis

MoB3yHOK ANs 3MiHW PO3Mipy LmniHapa
Akcecyap Ans po3fineHHs BONOCCS Ha nacma
10 Akcecyap ANst YMLLEHHS UnniHapa

11 ®ytnap ans 36epiraHHs (BHBI68/10 )

CO~NO U A WN =

Sl 3aBMBaTK BONOCCSA

1 BcTaBTe BUJIKY y PO3€TKY.

2 HaTucHiTh KHOMKy BBIMKHeHHs/BuMkHerHs xmenennst O i BTpumyiTe i,
[IOKW He 3acBiTUTLCA AUCnen.

- BigobpasunTbcs nonepeaHbO BCTaHOBNEHNI pexim SenselQ.

- MMicns BBIMKHEHHS NPUCTPOIO akTUBYETLCS (hyHKLIs iOHi3aLi, sika Hadae
BOJIOCCIO AOAATKOBMI BANCK | 3MEHLLYE MYXHACTICTb.

3 HaTuckaiTe KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS XVBNEeHHS, o6 BrbpaTtn
noTpibHui pexum: 170, 190, 210 un SenselQ.

- Konu Harpiti ymnui 6yayTb roToBi 1O BUKOPWCTAHHS, iHAMKaTOp nepectaHe
6aumatu.

4 BwbepiTb NOTPIBHMI HaNPSMOK 3aBMBKYM (y/1iBO, yNIPaBO uu No Yep3i) 3a
[I0NOMOr0I0 MOB3YHKa.

5 [epeMicTiTb NOB3yHOK A5 3MiHW PO3Mipy LMiHAPa [0 NOTPIGHOro po3mipy
WMnuiB.

6 Bu3HauTe KiNbKiCTb BOSIOCCA 3a IONOMOrOI0 akcecyapa 19 PO3[iIeHHs Ha
nacma. MoYHiTk i3 NacMa BONOCCA 3aBLUMPLIKN 2-3 CM.

7 TpumMaiiTe NpUCTPIN BEPTUKaNbHO BIAKPUTOLO AINAHKOIO BiAAiNeHHS
151 3aBUBKM Bif ronosu. MaHens 3i CBITNOAIOAHUM Ancnieem Mae byt
Hanpas/ieHa A0 BONOCCS.

8 TpumariTe NacMo BOIOCCS 3 OAHOMO GOKY LUMMLLIB.

9 [oknafiTb NacMo BONOCCS Ha 3arnnbaeHHs. [JaiTe BONOCCIO NPOMTH Kpi3b
BIANUIEHHS 151 33BIMBKA, TOMMAKOUM NACMO IOHN3Y.

10 HATUCHITb kHoMKy 3aBMBKM @ BTPUMYWITE ii, noku He nouyeTe nepLmni
3BYKOBMI curHan. Micns Lboro MoXeTe BifNyCTUTK KHOMKY. MacMo Bosioccs
6yfie aBTOMATUYHO HaKPy4eHO Y BiAAINEeHHS.

- lponyHaioTb 3ByKOBI CUrHan 3 peryaspHuMu iHTepBanamu, a nicns
HUX — 4OTUpPY Ge3nepepBHi WBWAKI 3BYKOBI CUrHanU, siki CBIAYUTMYTb NPO
3aBepLUEHHS 3aB1BKU.

11 MouyBLwK YoTUpYK 6e3nepepBHi WBUAKI 3ByKOBI CUrHaM, NOBINLHO 1
06epexHO BUBIMbHITL BOSIOCCS, BIABOASYM NPUCTPIN Big cebe.

12 [1na 3aBMBKM PeLUTV BONOCCA MOBTOPITh KPOKM 6-11.

Mopapun Ta nigkasku

[o6pe posyelwitb Bonoccs. Mepen 3aB1BKOIO NepeBipTe, 4i BONOCCA He
3annyTaHe.

Po3iniTe BONOCCS Ha NacMa. TpUManTe BONOCCS, LLO He BUKOPUCTOBYETHCS,
nofani Bif 0TBOPY BiAAINEHHS AN 3aBUBKN.

LLIo6 cTBOPUTY HiTKiLLi 3aBUTKM abO AKLLO y BaC JOBre BOOCCS, 6epiTb MeHLwi
nacma.

CkpyTiTe Bonoccs OVH PA3, o6 6yno nertie po3micTuTi 10ro B oTBOPI
BiAAINEHHS 415 3aBUBKU.

J[Ins ogHaKoBUX pe3y/bTaTiB He NOAINANTe BONOCCA 3 060X CTOPIH LUMNiHAPa
0fHO4aCHO.

CnipkynTe, Wob 6ins oTBOPY BiAAINEHHA NS 3aBUBKK He OyNo BiNbHUX
nacom BONOCcs.

MoknagiTe BONOCCA Ha 3arnnbneHHs BigaineHHs ans 3aBUBKA 1 3a
[0MOMOrOI0 KOHTYPIB OTBOPY CKepyTe BONOCCS Y BiAAINeHHS.

LLlo6 3anobirTu HagMipHil BTpaTi BONOCCS, He KNaaiTe HaATo 6arato
BOSIOCCS Y BifAiNeHHs Ans 3aBuBku. MinbHyiTe, Wo6 BoNOCCS TopKanocs
3arnnbneHHs 1 6yno HaTArHyTUM.

anMITKM

HATUCHITb i BTPUMYWTE kHOMKy 3aBMBKM, AOKM He nouyeTe MEPLUNIA
3BYKOBMI CUrHaN. SIKLLIO BU BIANYCTUTE KHOMKY 3aBUBKM, NEPLU HiX NPONYHaE
MEPLUMI 38yK0BUIT CUrHaN, NPOLEC 3aBUBKM 3yMMHUTLCS. BUNMITL Bonoccs

i NOYHITb cnovaTKy.

MpUCTPIN PO3yMHO BU3HAYaE, KONM BONOCCS CUNIbHO 3aCTPAMIO, | NOBIAOMASE
npo Lie OAHWUM [OBrUM 3BYKOBUM CUrHANOM. [11s 3aXMCTy BONOCCS Bif,
neperpiBaHHsA NPUCTPIt aBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS. 3BiNbHITL BONoccA Ta
YBIMKHITb MPUCTPIl 3HOBY Nepep, 3aBUBKOIO.

MiA Yac BUKOPWCTaHHS MOXe BUAINSTVCA Napa Yepes BUNapoByBaHHs
BOJSIOrM BHAC/IOOK HarpiBaHHA.

Unninap rapsunit. He TopkanTtecs ioro.

MoxkHa NouyTV 0COBNMBIIA 3anax i WUNAsYnii 38yK. Lie HOpManbHO i
CNPUYNHEHO reHepaTopoM iOHiB.

MpncTpin Mae hyHKLiI0 aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS. BiH aBTOMaTU4YHO
BUMUKAETBCA, AKLO HUM HE KOPUCTYBaTUCA 60 XBUAWH.

Micna BUKOPUCTaHHS:

1
2
3

BVMKHITb NPUCTPIN | Bif'efHalTe Moro Big Mepexi.

MoknafiTe NPUCTPI Ha XapOoCTiliKy NOBEPXHIO 11 AaiiTe NOMY OXONOHYTU.
36epiranTe NpuUcTpin y 6e3neyHoMy, Cyxomy i He3anuneHomy MicLy.
MpucTpiit MOXHa TakoX NiABICUTA Ha ravok 3a NeTnto.

YnwieHHs Ta gornag:

1

2
3

BUMKHITL NpUCTPI | fanTe NOMy OXONOHYTU Nepep O4NLLEHHAM NOBEPXHI
BOJIOTO0 TKAHUHOIO.

Konu BiH NOBHICTIO OXONOHE, BUAANITL 3aNULWIKM 3 BIAAINEHHS NS 3aBUBKU.
Jlnsa LubOro BCTaBTe akcecyap ANs YULLEHHS Y BiAAINeHHS ANs 3aBUBKY 1
obepTanTe NOro HaBKOJIO LMNIHAPA. PEKOMEHAYETLCS PErySPHO OUMLLYBaTK
unninap.

Kipicne

TabuFu TonkplHHaH 6actan byiipanapra AeliH Typni 6eiHe xacaHpi3.
PeTTeneTiH Kbi3ablpy LMANHAPI KAaXKeT CTUbAeri Wall yAriciH any yLwiH 6ipte
Kili eNlemMHeH yKeHiHe Kapan e3repyi MyMKiH.

TypAi waLw yriciH xacay ywwiH TaHgayFa 6onatsiH 4 Typai (SenselQ, 210, 190,
170) napameTp 6ap.

SenselQ — OHTalNbl HATUXEre KOS XKETKI3Y YLIIH LMAVHAP e/wemMimeH
XKyNTacTbIpbiNFaH anfblH ana 6enrineHreH yakeT neH Temnepatypa
OpHaTbIIFaH KYTiM pexumi.

3 petTenmeni 6ynpanay 6afbiTbl (CON Xak, OH Xak, >kaHe 6anama) bynpanay
KYMbICbIHA KpeaTuBTifik kocadbl. OH xakka byipanay, cos xakka bynpanay
— 9pbip XafblH CUMMeTPYANLI eTin Byiipanai anackls — Hemece ToNbIFbIMeH
Tabwfu KepiHic Gepy yLWiH OH XaHe con Xak bynpanap apanackaH banama
Oyiipanay.

JKannb! wony

CoO~NOU A WN =

TemnepaTypa/pexunm NHAMKaTOPb!

Bynpanay Tyinmeci

Bypanay 6afbITbHbIH ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbI
Kocy/ewipy Tyinmeci xaHe TemnepaTypa Tyimeci
Inmek

Byipanay umnunapi

VloHab! Tecik

UnnuHap enwemiHin cnangepi

Law 6eny kocanksl Kypanb!

10 UnnuHapai TasapTy Kocankbl Kypasnbl
11 Cakray gop6acsl (BHB968/10)

LawbIHbI3AbI Gypanay

©
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LLTencenbAik yWTbl po3eTkasa KOChIHbI3.

SKpaH xakFaHLa kyatTsl kocy/ewipy Tyimecin O Gacsin ycran TypbiHei3.
ANfblH ana opHaTbiFaH pexvMHiH SenselQ napameTpi kepceTinesi.
KypbinFbl KOCbiNFaH Ke3sfe, noHaay hyHKLUSCH fa icke Kocbinagpl. byn
YHKUMS LWaLTbl XbIATbIPaThIMN, Oyiipa WwallThl Tericreni.

KaxeT napametpgai — 170, 190, 210, SenselQ Taraay yLiH KyaTTbl Kocy/
eLlipy TyMeci apKbl/ibl ayblCTbIPbIHbI3.

Kbi3ablpbliFaH KbiCKbILL NanfanaHyFa gansiH 6onfaHaa MHaukaTop
XKbIMbIbIKTaYbIH TOKTaTazbl.

Cnangepai (confa-oHfa-6anama) 6acy apkpiibl kanafaH Gypany 6afbiTbiH
TaHOaHbI3.

LnnuHap enwwemiHin cnangepid kanaraH KblCKplLL e1WeMiHe XblMKbITbIHbI3.
LWawTel 6oy Kocankel KypasbiH NanganaHy apkbibl Watl KenemiH
aHbIKTaHbI3. KanblHabiFbl 2-3 cM Wwat 6eniriHeH 6actaHpi3.

Bypanay kamepacbiHbIH alUblK aliMafbiH 6acTaH Kapama-Kkapcbl kakka
KapaTbin KypbUIFbIHbI TiriHEH ycTaHbI3. XXapblk AMOA ANCINeNi TakTacbiHbIH,
Xafbl Lalka kapafaH 60ybl kepek.

LUawThl KbICKbILITBIH, 6ip XafblHAa yCTaHbI3.

LWaw 6enirit oblk aiMarbiHa canbiHpi3. LLialw GenimMiH ToemeH yctan Typbin,
LaLThl Byiipanay kamepacbiHa ©TKi3iHi3.

® 6ypay TyimeciH BipiHwi ApIBbICTbIK crrHan ectinreHwe BACHIM, y3aikcis
YCTAT TypbIHbI3, cofaH KeliH TynmeHi xibepyre 6onaabl. Law 6eniri
benimae aBToMaTThl Typae byitpanaHasbl.

ByvipanayablH askTanfaHbiH 6inAipeTiH TypakThl apanbikneH AblObICTbIK,
cUrHangbl XaHe ofaH KeniH TepT y34iKCi3 Xblngam curHan ectinesi.
Y3giKci3 TopT AblbbIC ecTinreHae, Kypanabl 63iHi3A4eH anbictaTy apKbiibl
LWLl Basy XaHe akplpblH LWblFapbiHbI3.

12 KanfaH wawTtsl byinpanay ywin 6-11 kagamabl Kantanambi3.

Manpanel keHecTep

LawTbl AypbicTan TapaHpi3. byipanay angsiHaa ewobip yibICy SKOKTbIFbIH
TeKkcepiHis.

LWawTbl Geniktepre 6eniHi3. bapnbik KaxeT emec WwaluTbl byipanay
KamepacblHbIH CaHblslayblHAH anbin TacTaHpI3.

¥3bIHbIpaK LUaLl YLWiH X3He/Hemece KaTTbl byipanaHfaH LWall HaTUXeCiH any
YLUiH a3 WaL KenemiH nanganaHbiHbi3.

byipanay kamepachl caHblnayblHbIH, iLLiHe Wall bekiTyai XeHingeTy yLiH
wawTsl BIP PET opaHbI3.

Cankec HaTUXeNep YLWiH WaLLTbIH UMAMHAPAIH eKi XaFblHa 6ip yakbiTTa
BeniHyiHe MyMKiHAIK GepMeHi3.

Byipanay kamepachl caHblnayblHbIH MaHblHAA eLlKanaan 6eniHin Hemece
Bocan KasfFaH LWwall TyTaMbl KOK eKeHiHe K&3 XeTKi3iHi3.

LLawTkl Gyiipanay kaMmepachbiHblH OMbIK aiiMaFblHa Casbir, WallTbl KaMepara
GaFbiTTay YLWiH CaHbliay KOHTYPAapbIH NanfanaHbiHbI3.

LLlawTbiH apTblK aiHanbIMbIH Gonapipmay yliH Gyiipanay kamepacbiHa Ken
LwaL canmanpi3. LLlal onblk anMasbiHa TUETIHIH XaHe 6epik GekiTinreHiH
TeKCepiHis.

AHraananap

BIPIHLLI gbibbIc curHansl ectinrere, 6yinpanay TyimMecin BACbIM TYPbIHbI3.
BIPIHLLI gsi6bIc kepceTKilwTepiHe AeiiH caycafbiHbi3 Oyinpanay TynMeciHeH
ancakbi3, oHbl kanTa BACMAHBI3. LaluTbl anbin, kaiTa 6actan KepiHis.
Kypan oHblIH iWiHAe Wwall KaTTbl KapMasbin KasfaHblH aHbIKTaapbl XKaHe

6ip y3aKk cvrHanmeH eckeptepi. LLIaLTbl Kyiin KeTyaeH Kopfay YLUiH Kypan
aBTOMaTThI TypAe eweni. Kanta byinpanay anabiHaa KypbiFbiHbl LWall neH
KOCKbILUTHI 6OCaTbIHbI3.

Cnpetire Hemece backa binFan GynaHybiHa 6aifaHbICTbl KongaHy 6apbicbiHaa
Wwamarnbl By WblFybl MyMKiH.

LnuHap bicTblk. OHbl TYPTREH;|3.

Epekiue 6ip nic xaHe bicbinaaraH AblObIC WhIFYbl MYMKiH. By — KanbinTbl,
cebebi onappl MOH reHepaTopsl WblFapagsl.

Kypanpa aBTomatThl TypAe oLy dyHkuysicel 6ap. Kypan 60 MuHyT 6oiibl
KONAaHbIIMaca, aBTOMaTTbl TYPAE COHeq;.

ManganaHFaHHaH KeniH:

1
2
3

Kypanae! ewwipin, po3eTkafiaH aXblpaTbiHbi3.

KyYPbINFbl TONbIFIMEH CybIFaHLLA, OHbI bICTbIKKA TO3iM/i GeTKe KOMbIHbI3.
Kypanabl Kayincis, kypfak, WaHcbI3 opbiHAa cakTaHbl3. OHbl iMeriHeH inin
KotoFa fla 6onagpl.

Tazanay KaHe TeXHUKabIK KbI3MET KepceTy:

1

2

3

KypbinFbiHbIH 6eTiH AbIMKbLI WybepekneH Tazanamac GypbiH OHbIH,
eLwipinreHiHe XaHe CyblFaHbIHa KO3 XeTKI3iHi3.

Tonblk CyblFaHHaH KeliH bylipanarblll Kamepaja KaiFaH KanablkTapabl anbin
TacTaHpi3.

Tazanay xababl¥biH Oyipanarbill kamepara canblHbi3 XaHe KanablKTapabl
Ta3anay YLWiH OHbl LMAVHAPAIR aiHanacbiHAa XblIXXbiTbiHbI3. UunuHapai
YHeMi Tazanay yCblHblnagel.

Llaw 6yipanaiTbiH KYpbliFbl
TYPMBbICTBIK KaXeTTinikTepre apHanfaH

OHaipywi:

"®ununc KoHcblomep Nandcrann b.B.", Tyccenanenen 4, 9206 AL,

[paxteH, Huoepnaxabl.
KeiTaiga xacanraH

BHB968

110-240V;50-60 Hz; 41-44 W

Il canatTbl acnan

CakTay WapTTapsbl, NanganaHy

Temnepatypa CanbicTbipMansbl

biFanabinbik

Cakray nanpanaHy CakTay wapTrapbl

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %
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unwiuwnt hwdwp:

SQuitignpugdw 3 ninnnipyniutbipp (dwihu, we W wypunpwiupuht)

wybih pwwn untindwnpwpnueintu Bu hwnnpnnd abip wropjw
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Quitgnwgdwt Yndwly
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Uhwgdwt/wugwndwt Yndwl b Rbpdwunhdwuh punpnygjuu Yndwly
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huswbu quugpwgub) dwgbinp
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Uhwgntip fupngwp biaYinpuutnigduu guugh Jupnuyh:

Utindtip b wwhbp hnuwuph dhwgdwt/wugwnduwu Yndwyp® 0] dhugl
Eynwup Junyh:

Ygnigwnnuh uwhiwwbiu uwhdwudws ntidhdh SenselQ Yuwpgwynpnuip:
Pnuwgdwt gnpswrnypeu wynhywund b uwnpp dhwgubinig hbunn'
wwwhnytiny (pugnighy thwy| b ujwgtigutiing quitigpnigyniup:
Pnfuwnytip hnuwuph dhwgdwit/wugwndwu Yndwyh dhol' wuhpwdtipn
Yunpguydnpnudu puinpbint hwdwn' 170, 190, 210, SenselQ:

Snighgn Ynwinwph puippt, Gpp nwpwgyws niubiht wwnpwuwn huh
ogunwignnstnL:

Cuwnpbip quitigpugdwu dtip gwulwih ninnniggniup’ dntiing uwhhsp (duwfu-
w-wjpuunpuitpwihu):

Unuig untip funquiiuth swithh uwhhgn ntiuh niutiihh guitiywih gwith:
Npnabip dwgh pwuwynipyniup’ dwabinh hwinuwswynpdwu wwpwgwh
dhongny: Ulubip 2-3 ud jwjuniejuwidp dwquithughg:

Uwinpp wwhtip ninnwhwjwg' guitignugunn fughlh pwg hwwndwsp
ntidpny nbwh gifuhg htient: LED gnigunphsh ywhwuwyh Ynndp wbinp &
ninnyus hup nbwh dwqlpp:

Muwhbip dwquithniugp niutiihh dh Ynndnid:

Uwquithniugp nbinwnnbip thnuhyh hwnduwsnid: @ny| indtip, np dwabipu
whghubhh L?umqnwghnn fughh dheny’ dhtusntin dwouwithniugp ntiuh ubppl
wwhtn

UBMUER U pwpnitwuwpwn MUIER quugpwgunn Yndwyp, ® dhugl
|utip wpwohu wanwugwup, nphg htitnn Yupnn bip pwg pnnutip Yndwyp:
Uwquithntugt wdinnduwwn Yninpyh quiugnwgunn fughyh dtig:

“nip Ywunuwynp pundhgnidutipny Yjutip wgnuwiupwiuutin, npnug
Yhwonpntit snpu pwpniuwluwlwu wnwie wognwtpwutbn' gnyg tiwny, np
quiugnwgniu wjwpunyws £

Epp ubip shpu wpniuwulwu wpwa wgnuwuwuubpp, nwunwnnptu W
dtindnpbu nnipu pnntip Jwquithniugn' atiquhg htinwgutiiny uwppp:

12 Uuwgws dwgbinp quugnpwgubiint hwdwn Yplubip 6-11-pn pwytinp:

Iunnhmnr}utn

Uwqtinp jwy uwuptp: I3wdngytip, np quugnwgnidhg wnwy
hugdwonieyniuutip syuwiu:

Uwqbinp pwdwubip hwindwsutiph: Aninp soguiwgnndyws dwalinp htinnt
wwhtbip quiugnugunn fughyh pwgyuidphg:

Uytith hunwy quugnipubn unwuwnt b /4uwd wyih Gplwn dwgtiph
ntiwpnud ogunwgnnstip widbiih phy pwtuwlynysjwdp dwgtin:

U4 wugquwd ninptip dwabinp, npwtiugh htiginwgubip npwtp guugpugunn
fughyh pugyuwsph dtig nubip:

Yuiyntu wpryntupubin utnwuwnt hwdwn wahuwntp, np dwagtipp
dhwdwdwuwly spwdwuybiu unquitiwyh tipynt Ynndtipnid:

Awdnqytip, np quiignwgunn fughlh pugdusph dnun sl plipdws ud
swdpwgyws dwquithugtin:

Stnwnptp dwgbinp quugpwgunn fughlh thnuhyh hwinduwsnd b
oqnwgnnstip pugywsph funpnigniuutinp’ dwaglinp fughyh dbe dingutiint
hwdwn:

Uwgtinh wytinpn ninpnwdp Yuiupubiint hwdwp funwwthtip quiugnwgunn
fughynud 2w dwgbip nubnig: 3wdngutip, np dwgbinp nhwsnid Gu thnuhlyh
hwundwshu b agqyus biu:

Lonwubp.

UBNUER L MUREL quiugpwgunn Yndwlp, dhugl jubip UNURRL
wanwpwup: Gpb htnwgubp dwwnubinp quugpugdwu Yndwlhg
Uwhupwu UNURRL wgnwiupwup, quugnpwgnudp Ynwnwnh: 3tinwgnptip
dwabinp LWunphg ulutip:

Uwnpp hubijwdnnpbu unyuwywuwgund t, pp dwabipp fuhuwn
thwpwpyws Gu, L qgnipwgunud £ atiq Uty Gplwn wgnwupwuny: 2&n
dwatinp gtipdwihtu quwudwsputinhg wwawnwwubint hwdwn uwnpu
huptwptinwpwn Yuugwinyh: Uquntip dwatinp U dhwgntip uwppp' unphg
quiugnwgutiinig wnwg:

Oguwgnpsdw pupwgpnd npn2 gninp2h Yupnn b uunydb) nwpnisjwt
htitnlwupny gninp2hwgnn funtuwiynisjwt wwingwneny:

funquitwyp nwp b Uphuwiintip atinp stnwy;:

“nip Ywpnn bip qquig jninwhwunniy hnun W ub) peong: Uw unpdw b, pwuh
nn npwiup wrwewund BU hnuutinh gtupwwnph Ynndhg:

Uwnpu niuh wdunndwn wugwindwu gnpswrenye: Uju wyunndwn wugwnynud
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110-240V; 50-60 Hz; 41-44 W
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397896000 ;gz9b0 ngfn 61670MNZ0 (HommgdnwEsb sdmizgmnm
39@Y)099@Y. MYEYMoow 3obabampdgmn goanbofo dgndagds
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90boby390.

ofbYdMOL 4 3oMedghHio (SenselQ, 210, 190, 170), MmBangdn(3 3ggndmnom
s0fmAnmo bbzsabbzs hndnb mdnbognb.

SenselQ oMb BMnbgnb Mggndn BobsbBsM eygbgdymn Mmoms s
H9939MshyMno 3M3dNBsENSdN 3nannbmMAb BmMBsbmeb m3hndsmymn
3900980L 0bomgdS.

3 obzn3nb Bndsmongmgds (Bsfmzbgbe, Bofmzzgbs s santhgmbotnymn)
99() 3Mgohngmmdsh dohgob mdzgbn 03nb sbzgznb My@Hnbsb.
3omyangodn Bofz3bnz, Jnmymgon dsfzbbog — dggndmnsm snbznmm
®3s mnmmggan 3bsfngl negsmymn bodyhHMnno, 86 gsnjgmmo

s hgMbBahngann 3ymymgdn doMmEbgbs s BoMmy3gbs 3nmyangdmsb
09690Mng0 ngfMbobab Bnbomgdsc.
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10 3na@nbmnb beBFgbwn sgbgbysma
11 89bobobn omnmos ( BHBIE8/10)

MmgmM ©Essbzomo mds
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3gogfogo dhggaMo ©gbnb 303bmoydgm Mmdyhdo.

@oognfgo s godammar 33900l Refmazs/gsBmagab momsgdy O 80658,
L3659 g3Msbnb dygn of vnbmgds.

afMyanmomgdymn Myg0dnb SenselQ 3sMsdyhHmn godmabobgdes.

0mbob BYbg3ns gosdhnymgdymns, Mmwgbai dmbymdnmmds Asmorgmons,
M3 dMYBb39mMYmMABL ©sBathdnm 6BNB33MYOSL s 33(3nfMYdL Bl
©obgg30L MBYL.

8osMmmgm 339000 Asmmgs/gedmMmmzgab mnmesn babymzgmn
3sfMadghmnb — 170, 190, 210, SenselQ dgbomAgzsc.

0b©ngshmmn 87By3ghL (309308, Mmzs gobyMgdymn 853900 8B ngbgde
890mbaygbgdmsc.
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©ongnfmgm mdnb gymyann 353900l gfo dbsfgb.

9mom3bgo ML Jgaymn Rommsggdnb Bmbsdn. osEeYM M
8o00Mmb ©abzy3nL d7wg, Lybsd ML Jymyanb J39300 snggMon.
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BMmoboms god30m M3l bymn, BmBymdnmmdnb mJzgbasb gsbyzno.

12 ©065MAY6N 0B80b sbobzggzew gondgmmgom 6-11 dncnmgdymn badnggdo.
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